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FPm minutter efterat' e~ pa~sagerdamper har lagt til i en sydlig · eller tropisk havn ove~vømmes dækket av en skrikende, hujende, gestikulere~de 
menneskebob, gule, brune eller sorte indfødte, krær.1mere som paa babelske tunge·maal _tilbyr de reisende sine vidunderlige varer : ildrøde silketø1er, 
skrikende papegøier, kniplinger og iskaker, sjaler og mangoer, sølvsmykker og apekatter; som med et slag av en tryllestok er p~omena~edækket 
forvandlet til østerlandske basarer hvis indehavere med ubeskrivelig tungefærdighet og forretningstulent prakker saamange. som muhg av sme varer 
paa · de overrumplede, troskyld!ge passagerer, ·Men Iikesaa regelmressig hænder . ·det · at ' de : samme so'rte og brune ' kropper i løpet - av ti minutter 
blir saa nærgaaende i sin salgsiver og saa u_bfo til at -snyte, : at skibets officerer :f>lii nø.4t til at .sæfu hele b~sarkompa!liet paa _porten eller retter~ 
sngt nedover faldrepstrappen. Og kommer de slukØrPde handelsfoik ikke fort · nok avsted, hjælpes de temmelig gemythg paa ghd med en kold dusJ 

fra -skibssprøiten, som for alle tiifælders skyid holdes i beredskap ved slike anledninger. 

• 



• 

2 ALLER S FAMILIE - JOURNAL 

[ KURI OS IT ETE R ==-J 

En pluksammen-automobil. Del kuriøse 
vell deirne au loinobil er at en finger
nem! mand i Amerika har bygget den 
sammen slykke for st.vkke av mer eller 
mindre ulrangerte deler av flyvema
skiuer. IU'otoreykler og automobiler. Saa
l~dcs har motoren som driver den for 
sittet paa en motoreykkel, slørsl<>partcn 
av karosscriel og de fire hjul med lul't
ri1Jg~ne har tidligere bat plads paa 
en f1yvemaskiu og saaledcs med alt elet 
andre hvorav denne besynderli~e auto
mobil hesLaai·. Den har derfor ogsaa vakt 
opme~ksomhet hvor den har vist sig. 
Al den tr"ods. sin sammenplukkede, bro
gccle beskaffenhet virkelig kan brukes, 
rrcmgaar derav at der er opnaad en 
kjurehasiighet av 80 kilometer i limen 

med den. 

Denne præmiekat bærer utgiftene ved 
en ung pikes studier. Uen horer 
hjemme 1 "Arlington i slaten Ny Jersey 
og heler Cranreuch, et keltisk navn 
so111 betyr limfrost og som henty
dC!r lil dens sølvhvite, ualmindelig haar
rike pels. Den er 5 aar gammel og veier 
5112 kilograJDI, og har overalt hvor den 
bar været utslillet, tat præmic. · Den 
har sil eget lille hus at bo i, og her 
bængcr der paa væggen 22 prismedaljer 
som denne lw ttenes konge har vundet. 
Desulen har den faat en masse peni;e
præmier, - saa mange og store at eier
Lllandei"ls claller for disse penger lt.'IJl 

studere ved et college. 

' 

Sovepladser i en moderne passager
flyvemaskin. I lllilwaukce i Amerika 
er der nylig bygget en flyvemaskin som 
skal gaa i natrart mellem New York 
og Chicago, en strækning paa 1600 kilo
meter, som tilbakelægges paa vel 8 ti
mer. Disse 8 timer kan passagerene, 
hvis de ønsker det, tilbringe makelig i 
sia seng og sove - hvis de kan I -
mens de flyver avsted gjennem natten, 
hoit oppe over hodene paa sine jord
bun<lue o.1edborgere. I flyvemaskinen er 

der Jllemilig indretlet køiepladser som 
paa et skib. Ja, de kan hvis de vil naar 
de staar op om morgenen raa sig en 
forfriskende styrt, idet der umiddelbart 
op lil kahyttene fineles badeiuclrelninger 

med baade va11nt og koldt vand. 

En merkelig væddeløpsbane rr nylig 
blit anlagt i et slorl forlyslelseselab
lisscment i Amerika. Ideen er dC'n 
sanune som er anvendt i et kjendl spil, 
hvor en mængde diminutive, mekaniske 
hester har kapløp. Her er alt ulforl 
t saa st or maalestok at publikum kan 
sætte sig op paa hesten som lopcr paa 
>kmner og som: ved hjælp av et haaml
SYing drives frem langs skinnene med 
en fart, soml slaar i forholrl til den 
anvendte kr~ft. Banen er bakket o:~ 
slynger sig paa en slik maate at en
hver ay ele seks ryltere faar noiaglig 
like langt at ride. neslene er slik incl
rcllet at de rokker frem og . tilbake' 
iuidcr farten, hvilket bidrar til al for
øke · illusioucn bande hos ryllerc og til-

skuere. 

Nøkler med komplicerte kammer er 
ikke nogen nyere opfindelse. ~Jl,..rede 
i o"id~tiens Hom: hadde man slike nøkler 
og svære .laaser av omtrent den slags, 
som nu mest fineier anvendelse ved ele 
store, ildfaste og dirkefri pengeskap. 
Paa biUeclet .e1· vist en slik laas og nøk
kei, fundet i ruinene av et romersk 

pa Lricierhjem f.-a keisertiden. 

E n veritabel guidmine i en aut<>mo
bilgarage. Nylig blev der i Nevada 
County i Kalifornien · fundet guid. En 
mana S•)m eiet en stor automobilgarage 
i nærheten av guidminen prøvde at grave 
1 jorden indunder garagen for at se 
om der ikke ogsaa skulde være guld 
paa hans grund, og et par meter nede 
stødte han paa et guidforende lag. Han 
lot dere[ler ioclrette en fuldslændig guld
m~ne indenfor garagens omraade med 
en 25 meter dyp skakt og hentet adskil
lige ton gulderts op. Denne blev k.iust 
og behandlet i en nærliggendll stampe-

mølle og gav for 1371/ 2 dollars guid 
pr. lon. l\Iiuen drives nu av et lokalt 
gn ldrorncselskap, til lwem eieren har 

solgt den. 

Pauker som kan stemmes under spil
let ved hjælp av pedaller fabrikeres 
1m i Amerika. Derved blir del mulig at 
undgaa den tidsspildende omstcmning 
mecl haaudskruei·. Har man tre pauker, 
kau man frembringe halvanden oktav 
av den k1XJ111.0tiske skala, bare man med 
fol ltne trykker paa de paa paukene 
anbragte pedaler paa den retle maate. 
Pedalene er nemlig forbundet med de 
skruer hvormed paukene stemmes, paa 
en slik maate al de ved at hæves og 

sænkes influerer paa loncboideu. 

Centrålvarmeanlæg fra Krsti tid. 
Allerede pall. Kristi lid, altsaa for over 
1900 aar siden, kjendle romerne til cen
tralvarmeanlæg. Et slikt er vist paa bil
.ledet. Det ei· fundet i en av romerne 
h);gget borg, son11 Jaa i del vældige ver
densrikes nordlige ele!, hvor klimaet kræ
vl'l en grundig opvarmning om vinlerc.n. 
Yarmeanlæqgct var i11d1Jy~get i borgens 
kjelder <>g bestod av el ildsted som mr 
om.gil av en kanal av ten-ør. F:ra denne 
kanal forte ror (a paa billed!?!) op 

- til heboelsesrummct, hvor ele munclC'l 
ut &aa den varme lurt kunde strømme 
ut i værelset. Til enkelte av ele piller, 
som har gulvet, forte der ogsaa varme
rør, saa at gulvet blev opvarmet, hvil
ket n~ok kunde være paakrævet i en 
Lid, da man hrugte stengnlv i behoelses
rummene og gik med sandaler paa føt
tC'ne. Slike vanneførende pillei· er vist 

ved b-b paa billedet. 

Fingeravtryk kan fotograferes di
rekte uten anvendelse av kamera 
vet.I hjælp av en metode som en ame
rikansk detektiv har opfundet. Betin
sel5C'n for at metoclen kan anvendes er 
lll lingeravtrykket findes paa en tran
sparent gjenstand : en flaske, en vindus
Tute, et glas, en rute i en dør og lign. 
FingPrmcrket bcstrøs med aluminiums
pulvrr, en lysfølso1111 l"ilm lægges inde 
i et mørkekammer over stedet, bvorefle1· 
!ilmen belyses gjennem glasse.t f. eks. 
med en lyspære P.aa enden av en staal-
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lraacl. lllan faar cia et negaliv som frem
kaieles paa sed\·anlig maalC'. Metodens 
fordeler er bl. a., at man paa en lilm 
kau raa samtlige fingeravlryk paa en 
rund gjenstand (en flaske, el glas) fo. 
Logrnfert ikke alene paa en gang, men 
paa samme plate, mens man, naar man 
bruker kamerameloden, rnaa dreie fla
sken og La flere pla ler. Endvidere gir 
den direkte metode fingeravlryks!Jilleder 
i hel slorrelsc, likesom den er langt 
hurligere at anvende, hvorfor man i ame
rikanske de leklivkredser o;isaa venter sig 
gode resu.llater av den ved hurlig ener-

sporing ay forbrydelser. 

Et automobilrat som sædig egner sig 
for tykke folk og som1 lillike har den 
fordel at man . ved hjælp av det kan 
vanskeliggjore det for en Lyv al kjorc 
bort med en automobil som slaar ulen 
tilsyn, er vist her paa billedet. Amerika
nerne kaieier delte rat "den Lykke man ds 
ven·•, fordi det kan slaas op og slillcs 
lodret, saa cbaufforen kan komme til. 
og naar han har sat sig til relle, slaas 
del tilbake i.gjen, saa at utboringen i ral
lets center gaar ned over den muller 
som er i fast forbindelse med vognens 
styreapparat. Og vil man hindre automo
bi, tyver i at bortføre vognen, lar man 
ganske enkelt rallet med sig, naar man 
forlater den, det er nemlig rpeget let 

at Jorte av og sætte paa igjen. 

En æskulapslange som har skiftet 
ham. Som bc·kjcndt skif,cr sla11$ene ham, 
ofte flere ganger om aaret, illet dy1 er 
ganske enkelt kryper ut av sin over
hud som av en pose. Overhuden som er 
ganske tynd og fin og klar, Josner først 
ved læbcne, , og naar slangen merker 
at huden begynder at gaa los her, be
nytter den enhver ujevnhet i lerrænel 
!il at skyve hanrn1en av sig, og ei· der 
lrær i nærheten, benytter den med for
kjænighet en gaffeldelt gren. I fan
ganskap har slangene sjelden saa gun
stige hamskiflningsforholcl, og det er da 
oqsaa sjelden at en ham som ei· skirtct 
l fa•1genskap, er hel. Billedet viser netop 
en undtagelse fra reglen, idet det viser 
en æskulapslange, som i en zoologisk 
have har skiftet hammen i hel og ubrull 
lilsland. Men denne slanqe har gansk e 
\'ist ogsaa, so1111 man ser, hat trær li! 
sin raathghet og levet under forholt! 
som kommer ele naturlige meget n3"lr. 

s 
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Keiser Napoleon og Las Cases paa St. Helena. 
Fulgt overalt hvor de gik hen av en engelsk soldat, spaserer keiseren og hans trofaste ven, Las Cases, i h~vcn ved Longwood. 
Det var under disse vandringer at keisei·en forlaltE Las Cases alle de erindringer, som senere blev nedskrevel av denne under 

Ullen: "Memorial de St. Helena''. ,,.... Originalttguing av Caton ~'nodwille, 

35 øre pr. nummer. 

45 aar~. 

Keiserens 
historieskriver. 

- o-

B landt de trofaste venn<!r 
som fulgte Napoleon til 
hans ensomme fængsel paa 

St Helena var ogsaa grev Em
manuel de Las Cases, og saa 
kort end denne mands ophold 
paa øen skulde bli fik det dog 
sin store betydning, fordi det 
er Las Cases vi skylder at vi 
vet besked om fangenskapet og 
om mange av de tanker som 
bevæget den fangne keiser i 
hans sidste aar. . 

Las Cases var ikke officer 
som de andre der var fulgt 
med til St. Helena. Han had
de oprindelig været bokhand
ler i Paris, utga senere nogen 
fortræffelige landkart og bø
ker som henledet Napoleons 
opmerksomhet paa ham og blev 
for forskjellige fortjenester op
høiet i grevestanden og med
lem av statsraadet. Han vil
de ikke være med paa at 
underskrive keiserens avsæt
telse og fulgte med til St. He
lena. Her utviklet der sig et 
varmt venskap mellem de to 
mænd, og paa lange spasertu
rer fortalte keiseren ham hel:; 
sit liv og gjorde rede for al:e 
sine planer. Hver aften ned
skrev Las Cases samtalenes 
indhold, og dels dette, dels hvad 
keiseren selv dikterte harn, 
samlet Las Cases senere til det 
store verk "Memorial de St. 
Helena" som er paa 8 bind og 
er en av de vigtigste kilder 
for den som vil studere keiser
dømmets historie. Las Cases 
f ik ikke lov til at være længe 
paa øen. Han hadde været ufor
sigtig nok til at skrive et brev 
til Napoleons bror Lucien, i 
hvilket han beklaget sig over 
den behandling keiseren fik av 
engelskmændene, og dette brev 
var faldt i englændernes hæn
der. Han blev arrestert og 
sendt til Kapstaden som fange. 
Her maatte han bli fra novem
ber 1816 til juli 1817, hvorpaa 
han blev sendt til Tyskland. 
Til Frankrike fik han ikke lov 
til at komme før Napoleon 
var død. Adskillelsen fra Las 
Cases smertet Napoleon meget. 
Las Cases' søn, Dieudonne de 
Las Cases, som ogsaa hadde 
været med paa St. Helena og 
som blev forvist derfra sam
men med faren, hadde fattet et 
glødende had til guver.11Øren 
Sir Hudson Lowe, og i 1822, ef
ter keiserens død, da Sir Hud
son var vendt tilbake til Eng
land, opsøkte han ham og ut
fordret ham til tvekamp. Hud
son Lowe a vslog utfordringen, 
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og unge Las Cases fornærmet ham ved at slaa 
ham i ansigtet med en ridepisk. For ikke at bli 
fængslet maatte Las Cases om natten flygte fra 
England. Da han senere blev overfaldt av etpar 
snikmordere i Paris og haardt s'aaret, utpekte 
man Huson Lowe som anstifteren, hvilket dog 
aldrig blev bevtst. I mange aar efter keiserens 
clød mindedes man i Frankrike det næsten roman
tiske venskap mellem den fangne keiser eig den· 
tidligere bokhandler som av taknemlighet fulgte 
sin gamle herre i fangenskapet. 

Den mægtige fiende. 
Av 

Guy Thorne. 
(Forts.) 

"Qgilvey tror nu at jeg er myrdet av 
John Bennett. Og han tror at han 

ialfald foreløbig har sat dig utenfor spil
let," fortsatte general \Vard. 

"Jeg hadde villet fortælle dig alt dette 
før for at forberede dig til dit hØie kald; 
men du vet jo, min kjære gut, hvorledes 
du engang skuffot mig med hensyn til din 
løpebane. Det var først da der indtraadte 
et fuldstændig brudd mellem os og jeg i 
stilhet iagttok dig og saa at du gjenvandt 
din mandighet og energi, at jeg agtet at kal
de dig til mig. Det blev fremskyndet en 
uke før det hadde været min hensigt at 
gjøre det. Mine spioner bragte mig efterret
ninger som gjorde det nødvendig at det 
foregivne mord blev utført snarest mulig. 

Nu er der bare tre maaneder igjen. Der
som der ikke sker noget uforutset i dm tid_ 
vil alt bli godt." 

General W ard sænket stemmen saa den 
blev hviskende; men Douglas hørte dog at 
den skalv av uro, næsten av angst. 

"Men, far," sa han og hans egen stC'mme 
skalv av sindsoprØr over den . sælsomme 
historie han hadde hØrt, "Beatrice er jo hos 
os! Ogilvey kan ikke naa hende nu! Han 
kan ikke ha den ringeste anelse om hvor 
hun er bragt hen. Han tror du er død. Og 
det er usandsynlig at han vil bekymre sig 
mer om mig; han staar jo i den tro at jeg 
ikke kjender sandheten. Hvad er der <la at 
frygte?" 

"Dr. Ogilvey !" sa generalen mørkt. 

VIII. 
En hindring. 

Posten var netop kommet. Dr. Ogilvey 
sat i sit bibliotek paa Morston Hall optat 
med at aapne 
sine brever. 

ALLERS FAMILIE-JOURNAL 

Miniatursamling av kjendte malerier med 
historiske motiver. 

Benjamin Franklin og clra!jcn. 
Efter maleri ·av K. Sto r c h. 

Den C!imerilrnnske boktrykker Benjamin Fraukli.n 
soll11 var E'll a\" de ivrigste forkjæmpere for de nu
værende Forenede staters uavhæugighet var ogsaa 
natu1·forsker, og ved at betragle lynet Jik hau den 
ovcrbeYisning al dette ikke var andet end en vold
som elektrisk ulladning. Kunde man saa at si 
fange Jyuel og lede del ned i jorden, vilcle man 
undgaa de· ta'rige ulykker det anrettet. En sommer
dag i 1752 da det lorduet som værst gik han sam
men med sin son ut paa en eng ved Filadelfia og 
sendle en dra(!e av silketoi tilveirs. Dragen endte 
ovenlil i en jernspids og nederst i snoren hængle 
Franklin en uokkel. Hans formodn ing slog til. Da 
dn1gcn hndde været oppe nogen tid, holdl Franklin 
haanden horl til nøklen og de1· sprani( slore gnis ler 
ut fra nøklen over i haa1l'!en. Lykken var her 
bedre end forsLanden, for hvis lynet var slaat ned 
i <lragen og var blit ledet langs den vaate hampe
snor vilde Franklin være blit dræpt paa stedet. 
Efler de erfarinacr Franklin her kom Ul konslruerle 
han rien forste- lynavleder og dette i forbindelse 
med ha1J& senere kamp for sit fædrelands frihet 
bragle den franske digler el' Aten bert Lil at skrive 
verset om ham: "Himlen frarev hau lynet og 

tyrannene sceptret." 

._Gamle bøker som ingen læste i stod 1 hyl
dene. Bindene var falmet og forgyldnin
gen forlængst forsvundet av bokryggene. 

Møblene var av massiv mahogni, og over 
kaminen hang et stort og skummelt ma
leri av en herre med paryk fra dronning 
Annas tid - en av forfædrene til eieren 
av Morston som nu hadde leiet sit hus ut 
til Ogilveys. 

Men paa den andre siden av kaminen 
- ret overfor Mrs. Ogilvey - stod der en 
gjenstand som var saa skinnende i sine 
farver, saa skrikende og iØinefaldende at 
den dannet en sælsom kontrast til dette 
hverdagslige og mørke bibliotek i et gam
melt engelsk hjem. Det var en hØi skjerm 

S t i l l e s t u n d e r. 
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med tre avdelinger og helt dækket med 
skinnende fjær. Store, smaragdfanede, 
rubin- og topasfarvede fjær - smaa opal
fa,rvede vinger, brystfjær av smaa fugler 
i kirsebærrødt og sjøgrønt - og hist og 
her var der indskutt blodige fjær. Alle 
Sarnaks tropiske skoger var blit herjet for 
at skaffe dette trofæ som virket likesaa 
litet paa sin plads J;ier som den rØ<lhaa
:r:ede kvinde, der var klædt i en dragt av 
græsgrØnt stof besat med zobelskind. 

Ved skrivebordet sat James Ogilvey med 
sit mægtige, uforstyrrelige, kridthvile an
sigt og aapnet brever med en sølvkniv. 

"Kathleen," sa han med sin rolige stem
me, som dog hadde en understrøm av stor 
kraft, "jeg er slet ikke tilfreds med mor
det. paa Charles Ward. Jeg ser av mor
genbladene -" avisen raslet i hans haand 
mens han talte - "at der ikke er fundet 
det mindste spor av den formodede mor- . 
der. Du husker sikkert Wards tjener Ben
nett fra tidligere dager i Sarnak - gjør 
du ikke?" 

Hun nikket. 
"Naa - tror du virkelig at han h;:ir myr

det \Vard?" 
"Man vet aldrig hvad et menneske kan 

gjøre under trykket av omstændighel<:r -
men jeg vilde absolut mene nei." 

"Jeg ogsaa, Kathleen. Manden var et av 
disse hundeagtig trofaste, enfoldige men
nesker som heller vilde dØ end la etpar 
av sin hC'r · · ~ s støvler bli stjaalet.'' 

Han tr" _.1111et paa bordplaten med sine 
store fingrer; hans bryn var trukket tæt 
sammen i dyp eftertanke. 

"Jeg ser," sa han endelig, "at fo1l1Øret 
skal finde sted iovermorgen i Kensiuglon. 
Det vil ikke bli vanskelig for mig at bli 
gode venner med forhørsdommeren og faa 
se liket. Det vil være en let sak som gam
mel ven av \Vard og som regent over Sar
nak." 

"Som du vU, James," svarte Mr:. . Ogil
vey, "men det forekommer mig at være 
bortkastet tid. Manden er død - og det er 
godt." 

"Det vil lette mit sind," sa Ogilvcy, "og 
jeg har ikke noget andet at gjøre for Øie
blikket. .Periab Rao Buoondha er i Lon
don; han kom for tre dager siden. A v'sene 
er fulde av beretninger om ham og hans 
følge og naturligvis ogsaa om mig. Det er 
det klokeste at jeg gjør min opvartning for 
at holde paa min stilling." 

"Kanske," svarte hans frue, "men husk 
paa at yi bryr os ikke om at faa paatræn
gende reportere hitned for at interviewe 
dig eller for at se Beatrice. Der foregaar 
ikke meget i London nu og hele affæren 
skulde være ordnet paa tre dager -" 

"Vær du bare rolig; jeg vet nok hvor
ledes det skal gjøres. Det vilde slet ikke 

Mrs. Ogilvey 
var ogsaa der
inde. Hun sat 

E\ litet utvalg av de mest kjcndte salmer, vuggeviser og ar.dre sanger i let harmonisering 

være saa galt 
at faa ned en 
mand fra et 
av de store 
dagbladene. Vi 

foran kaminen Melodt av Fr. Silcher. 
med albuene 
paa knæ1ne og 
stirret med si-

ne vakre, uut
grundelige Øine 
ind i de gløden
de kul. 

Værelset var 
trist og gam
meldags møb
lert - Ogilvey 

hadde leiet 
Morston Hall 
møblert for tre 

maaneder. 
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kunde gi ham 
et utsøkt maal
tid med rikelig 
champagne og 
fortælle ham 
hvad vi fandt 
for godt. Bea
trice slrnlde na
turligvis være 
indisponert" 

"Hun er blit 
saa frygtelig 
stivnakket;" sa 
damen og ban-

ket ærgulig 
med sin lille 
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fol paa kamingesimsen. 
"Det var anderledes i Sar
nak. Der kunde hun leve 
som hun vilde -- og hun 
indtok jo sammen med os 
en kongelig stilling paa 
slottet. Hun vet ingcuting 
- kan ikke vite nogcl. Jeg 
syntes dengang at hendes 
hengivenhet for gamle Per
tab var farlig. Men han vet 
ingenting, og derfor lot jeg 
del gaa. Men siden vi ei· 
kommet til England, og 
vi har maaltet vof;te · paa 
hende og la hende ~jØre 
del som vi vilde, har hun 
forandret sig megel. Der 
er noget av gamle Anstru
thers kamplyst i hende:,, og 
undertiden er jeg rent æng
stdig for de næste Lo maa
neder. Jeg skal være glad 
naar vi er ombord paa 
baaten til Sarnak igjen. 
Jeg kan ikke indsc, James, 
hvorfor vi ikke kan vende tilbake tidligere 
end vi hadde bestemt. Alle vore planer gik 
jo ut paa at bli kvit Charles Ward. Men 
nu har jo en anden befridd os for drn be
kymring. Efter at ha lett længe fandl vi 
jo ut hvor hans søn var -" 

Ogilvey avbrøt pludselig sin kone; 
"Apropos - hans søn - jeg har idag 

mottat en beretning fra mine spioner. Den 
unge mand Jigger meget alvorlig syk i 
sin bolig i Bloomsbury. Opdagerne gik dit
bort og gav sig ut for at være venner av 
den unge rnand og hans vertinde sa at det 
var meget tvilsomt om han vilde leve." 

"Naa ja,"' sa Mrs. Ogilvey, "det var jo 
kjedelig at han ikke døde straks, men det 
har jo i realiteten ingen betydning. Kan 
du nu indse at han ikke kjender naget til 
sin skjæbne? Hans far har forskutt ham 
og han tjente sit brød som skuespiller. 
Sir Charles Ward kan ikke ha fortalt ham 
naget. Vi behøver ikke engang at regne:, med 
ham." 

"Kanske du har ret," svarte Ogilvey, 
"men en ting skal og maa ske. Beatricc 
maa tvinges til at gifte sig med Herbert. 
Han er naturiigvis forelsket i hende til op
over Ørene. Hun maa straks tvinges Lil at 
gjøre som vi vil. Vielsen maa finde sted 
her i al hemmelighet. Vi er allerede gode 
venner med sognepresten. Han er en elsk
vær<lig, gammel enfoldig mand og jeg har 
git ham ti tusen pund til at bygge om 
kirken for. Ham skal vi nok klare. Og saa 
kan vi gjøre· som du sier og reise tilbake, 
Kathleen. Paa reisen sætter vi Herbert ind 
i saken og indØver ham i hans rolle. ln
deu det forseglede dokument blir aapnet 
maa alle menne~ker vite at Beatrice har 
giftet sig med W ards søn over i England. 
Dokumentet vil bli læst sammen med et 
forfalsket brev fra Ward - et brev som 
jeg har forfattet og som man skal ha fun-_ 
det blandt hans efterladenskaper. I dette 
brev bestemmer han at hans søn skal være 
rajah. Nu lro'l' jeg nok, Kathleen, at vi en
delig har lykken med os i vore planer." 

Og for første gang bredte der sjg et 
ondt, triumferende smil over hans store 
ansigt. Han holdt op at snakke og der kom 
en uhyggelig, klukkende latter frem fra 
hans store, kraftige læber. 

Mrs. Ogilvey reiste sig op. Med en geslus 
som gjorde et teatralsk indtryk, men som 
ikke <lestomindre var et sandt og beleg
nende uttryk for det hun følle, strakte hun 
ut armene : 

"Endelig er Sarnak vorl !" 
"Hele landet er i vor magt ! 

utbrøt hun. 
Bealrice og 
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Gjennem Londons taake kl. 2 eftermiddag. 

Der hviler altid en tung, grna luft over London, 
stovet Jra gatene, dampen fra Themsen og ·røken fra 
tusener av piper blander sig til en tæt sky som 
ror bes1anclig lukk<'r solens guld og himlens blaa ull' 
rrn verdens hovedstad. !'den paa enkelte dager, 
navnlig om høsten er det særlig ilde; da blir atmos
f<cren f:.ildstændig ugjennemsigtig, et graagult s'ør 
ltl'gger sig over alt og alle, storbyen nedsænkes i 
ægyptisk mørke. Det er den berygtede Londoner-
1aake som melder sig. I løpet av nogen minutter 
forvandles livet fuldstændig. Alle vinduer lukkes, 
alle lys trentles. færdsclen indstilles eller sætles paa 
laveste tPmpo. politiet rykker ut i fuld styrke 
og tar plads paa de befærdede gater og pladser for 
at lede lrafikken og hjælpe fotgjængere tilrette, 
sporvognene kjører med fuldt blus. Taaken ligger 
saa tæl at man ikke kan se et skridt frem for sig; 
syv millioocr mennesker er pludselig blit berøvet 
synssansen. men isteden gjøres der dobbe:t bruk 
av stemmen OI! horselen. Alle roper. Gjennem 
taakens uhy;igclii.;e slilhet lycler ængslelige monolone 
rop fra forvildede spaserende, b'andct med po'i'iels 

skingrende varse!ssilnaler. 

Herbert skal være som dukker i vore hæn
der og gjøre alt hvad vi Ønsker! Rigdom 
og magt vil være i vor besiddelse ! Magf 
over og myndighel over millioner av men-
nesker!" · 
. Pludselig bØiet hun sit vakre hode frem 
og begyndte at svaie frem og tilbake med 
en forunderlig krybdyragtig bevægeh.e -
som en slange naar den skal tiJ at an
gripe. 

"Der skal bli fuldbyrdet mange døds
dommer," hvisket hun. "Alle de som har 
staat imot os skal dø. Og Pertab Rao 
Buoondha skal dø langsomt - aa -- saa 
langsomt." 

Dr. Ogilvey nikket stadig smilende. Han 
tillot aldrig sin lidenskap at komme til ut
lryk hverken i ansigt eller stemme, men 
han gned sine tykke hænder mot hverandre 
og nikket samtykkende. 

"Javist," sa han med en kort latter, 
"han skal dø langsomt! - Men i;iden 
Beatrice og Herbert er ute og spasen. vil 
jeg passiare litt med vor gjest Harrison. Han 
morer mig." 

Damen Lrak paa skuldrene. 
"Han er ikke uten vid," sa hun, "og 

han kan være meget underholdende. Jeg 
skulde Ønske at Herbert hadde ha113 for
stand. Men jeg kan ikke føle interesi;e for 
nogetsomhelsl saa længe denne krisen slaar 
paa. Hvem er forresten denne Walter Ha1:
rison, og hvorledes er Herbert blit kjendt 
med ham?" 

Hendes stemme blev pludselig haard og 
mistænksom. 

"Var det egenllig klokt under disse, om
slændigheter at tillate Herbert at la rn ven 
med sig hitP 

5 

,;Ja, det var nelop klokt," 
svarte Ogilvey. "lndser du 
ikke at hvis naget sku.Ide 
gaa galt saa ser det ul som 
vi har handlet paa dcu ær
ligste og mest aabcnlyse 
maate ved at ta en hem
med ind i vort hus. Og jeg 
vet alt om ham og hans 
forhold. Han har sluderl 
medicin og han har godt 
kjendskap til medicin og 
alle apotekervarer. Hans 
far var en velhavende lægc 
i Lancashire og eflerlot 
ham en formue som var 
tilstrækkelig til at leve av. 
Han har sagt mig al han 
har foretrukket et fril og 
ubundent liv og tilbrmger 
sin tid i Londons klubber 
og lignende steder, og Iler
berl og han har møtt hver
andre i en klub og slutlet 
venskap. Jeg liker ham 
godt. Det er en hvile for 

mig at tale med ham, mens min hjerne 
arbeider med alle de forskjellige planer 
som optar mig for Øieblikket. Han har for
talt mig saa tnegel om livet i London og 
om kjendte mennesker derinde. Hans mi
nik er beundringsværdig. Jeg har sagt · til 
ham at han burde ha gaat til scenen! -
Nu vil jeg ta mig et parti billard med ham 
og la ham underholde mig litt." 

"Aa ja," sukket hun, "han er vist en 
uskadelig fyr, og det er bra at han morer 
dig, James. Han gjør ingen uleilighet i 
huset. Han cykler altid omkring i omeg
nen og jeg tror han har god indflydelse 
paa Herbert. Jeg vet han faar ham Lil at 
drikke mindre whisky om aftenen. - Men 
hvorledes har du det, forresten, James? 
Jeg synes ikke du ser saa frisk ut som du 
pleier." · 

"Jeg har hat et av disse søvngjængeran
faldene igjen," sa han. "Jeg var megel træl 
og anstrengt da jeg gik tilsengs igaaraftes. 
Og idagmorges vaaknet j·eg op i .l~nesto
len som staar ved kaminen i mit værelse. 
Jeg maa ha gaat omkring i korridoren. 
Slil,:e anfald hadde jeg aldrig i Sarnak. Det 
er en gammel lidelse som kommer over 
mig naar nervene er særlig spændl og 
anstrengt." 

Han forlot værelset med langsomme 
skridt, gik gjennem hallen og ind i det store 
billardværelse. · ' 

Her sat 'Valter Harrison og læste i "Ti
n1es". 

Hans ansigt uttrykte en hØi grad aY 
spænding og ængstelse, men da han hørte 
nogen tok i døren holdt han et Øieblik 
avisen op for ansigtet, og da Ogilvey kom 
ind sat han og lo ved sig selv med hele 
ansigtet straalende av fornØielse. 

"A.a, doktor," sa han stadig leende, "her 
er en historie, De maa læse. Det er eo 
av de bedste jeg har læst paa længe." 

Ogilvey lo fornØiet med. Hans sind var 
meget mottagPlig for forskjellige indlryk; 
han var kommet hitind for at fin<l~ un
derholdning og han var glad over at finde 
hvad han søkte. 

De to mænd sal og snakket sammen en 
halv times tid mens de røkte en eigar Saa 
ringte Ogilvey og kjeldermesteren bragte 
et bret med drikkevarer. De brygi;et sig 
begge en whisky og soda, - noget dokto
ren - og Harrison likeledes ·- meget 
sjelden gjorde paa denne tid av dØf;nd. 

Saa spilte de et parti billard. 
De to mænd var omtrent like flinke, 

men dennegang hadde Harrison ovcrtd,:et i 
begyndelsen. 
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Han fot imidlertid Ogilvey. vinde ---: alt mand kommet nogenlunde til sig selv, ste uro og spænd.ing og ventet locngsels
avhang av at han adspredte sin verts tån- men 'de kunde ikke faa nogen tilfre<lsstil- fuldt paa telegrammet som skulde hjælpe 
ker paa de~ b~hJ;tg~Hg1>t~ m~~te , og ,g~~rd.e l_ende <;>Pl:ys,l!_ing.er :;i.v halp. _ ham bort. f_r~ Øe!t.~, uhygg~lig sted. .. . . 
ham :absolut " . l!m.1stæks9n~" · M_en Ull.<;i~l' · > AU-. hv!ld l:iån_: kmide . si v~r ~a.t da han- :-' . Klokken m._s~JØnte)~an .at intet _te_legr;un 
alt dette var. ~alt~r · pjpJ ·av _~u_ro _·9g .. æ~g-: .. gik ute, p~~ YGi~n_ med}~e!ltriee ~ad~lc_ Q.ån ~ilde -?aa __ h~u_n :d~1~ __ dM• Kort - ef~er trak 
stelse. _. R3:n v~sste ikk~ p~~ ~~ilken~ m~~te . plupsehg : fØJt _ hk~som, et slag -1 ans1gtet. han , sig. tilbake_ til- s1~ .væ:r~lse , unuer paa-
Douglas.:vilde bortføre B_eatn~e.'.Hi;til · h~g- - AJt-:var blit_ mørkt omkring 4am og han .. ~)rnd . av at l~.a J:loqepm~. . · _ . 
de deii,' største- tillid t.il5,in_ ven,- !lleu -han var - besvimt~ _ Han vis..ste ·absolut ingwting - Dfl pan hadde. lagt sjg hørt~_I~an: iyd,en 
var pi11L av angst- og · bekymrip,g . og han om :hva<f· der, var skedd 'fØr han .var blit . av d9kton~ns ~~1Logiob~l paa~ grqsgai~gen 
vilde .ha git_aaJ.: . av .sitli_v.Jor , \it faa vite fund~t - av foren .- og ·Waiter Harrison. Han u.te_nfo~" M~~1 død_s1;ræt :~_om -'Qa_n var .sank 
hvad der _nu foregi!{: : ut~ ·paa· :qiarken. . svor paa at han :_ ikke _ hadde drukket en han straks i _ e:µ dyp, _ ~Ø_mmelØs ~ø.vn. 

Morston Halls a-lektris}<.e _lys kom fra et .draape br~ndevin,- og lægen som av Har- Ved fro~qsten n~_ste - _m9_rgen kom_ det 
elektrisk _an!æg. ute, i staJqen. . rison og Mrs. Ogilvey blev meddelt hvad ventede telegr.a1~ . . : .- :· ·_ ·: : _ 

Da kll?kken blev .. ~i_re.r var det sii~ :1:nørkt Herbert hadde sagt - han selv var faldt Dr. og ~!r.s: -,9g!J..v.ey .4adde overø~t lwm 
at de sp1ll~1~de _ma:att_e" slåa · paa --ly()et_. i en dy.:p søvn _:___ visste hverken ut eller - med taks1gel-se1:. _fqr·:_ han.s omhµ for Her-

Efter. at ~pjllet_var forbi ~oldt Haq·ison ind. bert, . som .~nd.h1::J. : h~ldt_ ~-ig ·paa. sit ya;n;l&e . 
. stadig. sin :vert_ i~anae .. · H,Sln var morsom - Dr. Ogilvey var i et voldsomt sinds- Men Ha!'riso_ns ;-:_ ~k_w_pe: .f~n;:staf\d up!iaget 
og underhold<;!nde .: soin _ aldrig"Jø1: og -ut- oprør. · , _ dog nqget" fal~l~t: ·og . agtpaagivende 1 hans 
foldet - ~ele' sit vid. og sit mimiske 1.tllent. . Hans ansigt som alt.id hadde en uuc:tur- verts og~_v:e!-ts.in.q~_s :0!'Q- -: • · .- - ·. 
Ogilv~y· s_at,. i stadigol;ltter. . • ' lig hvit farve var nu aldeles askegraal, og' Det for~ko!n: QSS!:J..~ · Ha:r1'.ison at di:. Ogil-

Paa ' ·kamingesinl.sen i billardværelset han skalv paa hændene. vey uten :st~~Te .-I?eJg -~Ø.J<Je - at · v-i~e : sig li.ke-
stod et .-nfaimo'tui-: Da det slag seks kom · "Vi har ikke andet at gjøre end at fort- ~aa gemythg og fqreJ~o!J1~1~1de <:pin _den 
Mrs. Ggilvey"md· i' værelset. sæ~te undersøkelsen imorgen. Jeg vil 5ætte _ foreg~aende dag._~- FJ.e!'~ · gal).ger ._ 01Ji-aJl_get 

Hull' var "aldeles hvit i' ansigtet og hen- mig op til Herbert og spørre ham ut naar han doktorens og- ha;n§-- kQI}.es _øine -{æslet 
des Øine .sftaalte med -en . unaturlig glans. han vaakner." _ paa ham ~le? et w~dey~Øk~1)de" ·gjennem-

"Jåinest ·sa hun med en stemme som Herbert- Ogilvey blev liggende i senge~ trængende bhk. -_ _ _ - · c - . : - · , _-

rystet ·av bev~gelse, "Herbert og Beatrice hele ~agen" Hans hode v~rk~t so1:ri en · Walter aapn~t sil tel~grq.1p .. DetJød :_ som 
er ikk~ koriuriet tilbake. Jeg er ræd for at byld? sl'!- han. 'Han hadde- Øiensyrilig faat følger : , · -- : " ._. ~, 
der er ·skedd. en ulykke." et nerve$c):i.6k, for han var ute av stand· til "Kom straks hl Lon_don, Mor .vludselig 

Ogihreys. munterhet· forsvandt i et nu. at st;ia- op eller foreta sig :naget. . - syk. ". - · ; . - AJice." 
Hans ansigt blev: hvitt og stivtr aY . "-kræk" _ Ved · frokosten om .niorgenen', · hvor:iiider · _ Han spi}.t~ glin~r~n4e 4,011.1edie. Haris an
Med nogen ~1hdskyldende ord til :sin· gjest _MI;,s: _Qg~lyey;· ikke var . tilstede; . fortalJe . ·d~·- s1gt blev virk~li~ -l?leJ.<,t; han reiste sig halvt 
skyndte han· sig ut av værelset-- og '. Ha:rni-·- · Pgil:vey fiarrison -at der utvilsoni.t ·var - op og ~~tte ~sig . igJen_. . . · · 
son b!.ev alene tilbake. , , ~ " -. ..... · .- 1 · - · h~p._dt- .Qab,s :søn_ naget .andet e·~-id dd. ·lian . . "Jeg. b~kJager __ ?~t - m~get, Mrs. OgiiyeL'! 

Da dØren" lukket sig efter Ogilve.ys ·u_t- -: først hadde t-ænkt. - · . . , · . _ • . sa han, "J.?.1eµ !,11.m _.forlovede · telee,t•aferer 
støtte han et lettelsens ·suk. Def var _alt- - _ ·;,s(;~ _: De -vet: . Hai~rison~" så hah for.fro- :· at he.ndes n;10r ei: bh~ -syk. Jeg maa reis~ til 
saa lykkedes! Nu var - ~fter . al -~?.~!ds_Y:i1li~-: lig, ;,~~~r - jeg {-niauge a~r . været , beskjref- ~0iJd0n 1J!_ed fø.~ste _ tog. '.~". ·- _. 
het Douglas og Be_atr1ce -paa veLtiL fri-~_ tiget -ffi.eg ' ØSfe,rl~ri~~,k : poJiti~',:.·og . jt;..$ fod- · . :fl~n . t~k te~egrni~m;1et .Qg_ -læste d~:_}gJen, 
het.en! ~ N~ge~ :mmutter sei~e~e .kom dr. tar. en ._stor_ stillmg- som regent .over ·Sar- -- men .J:ian Ja jkk~ m~rke til . d~t _fo1_slu.2cu
Ogilvey md 1 ·billardværelset igJen. · . · nak.· Mine ·jnediciiiske · kimdskaper· er' . der- - de blik so~1 :Pley utve~slet mellem 1.:."'lgilvcy 

"Harrison," sa han med sin kraftige for blit litt forsømt ocr aammeldanse- _ og hans kone. 
stemme, "vil De følge med mig for at se skjønt jea ellers i all; · fetninaer "'rølo·er CFortsættes.), 
hvad der er blit av de to. unge? Jeg er helt med Uden - men De som ~r halvv

0
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enig med min kone i at der maa være læge maa være enia med mia i at der 
hændt naget. Vi vet hvilken vei de gik. Vi maa være hændt mi~ søn noaet andet end 
_vil ta ~taldlØktene og lete efter dem.'' følgene av beruselse." "' 

Harrison sp~·ang "op. . Harrison : rystet alvorlig paa ho<lel. 
"Med fornø1else, sa han, "Jeg haaber "Jeg er fuldstændig enig med Dem,'' sa 

at Deres frygt er u~rundet." Idet han sa han idet han rolig tok en kotelet over 
~ette la han med Jublende glæde merke paa sin tallerken, "og dog har jeg under
til at den store mands stemme skalv søkt H~rbert saa godt det lot sig gjøre uten 
sterkt. stetoskop, men han ser ut til at være al-

Før en time var gaat vendte de to deles frisk." 
mænd. tilbake med Herbert Ogilvey imel- · "Det samme gjorde jeg i.nat,'' svarte 
lem sig. doktoren, "og jeg benyttet et øre-steto-

Den unge mand var aldeles bedøvet og skop. Han er absolut sund oa frisk. Alt 
kunde ikke gi nogen tydelig forklaring av dette tyder paa et ydre virk~middd, 0 a 
det som var hændt. Han stinket av kon- J·eg negter ikke at J·ea er meo·et æncrsteli: • • ::::> 0 :::. ;:,• 

Jak og hans fars ans1gt var meget strengt · Beatr ice Anstruther er en - meaet vakker, 
og alvorlig da kjeldermesteren hjalp den u?g pike og hun er ogsaa arvhtg til store 
unge mand op paa hans værelse. ngdommer." 

"Hør, Harrison," sa doktoren med skarp Han reiste sig fra bordet, og der gik 
stemme, "guderne -måa vite hvad der er krampagtige trækninger over hans :u1sigt. 
hændt. ·Herbert har baaret sig ad som en ~et var et fryglelig syn. Det rolige, in
usling '-. som De saa er han døddrukken. tell1gente uttryk forsvandt og hel~ den 
Vil De være saa snil at hjælpe ham med store maske fordreiet sig i den ~tørste 
at faa av klærne? Og kanske De 'flgsaa angst. 
vil bli sittende hos ham og se at iaa ut Harrison vendte Øinene bort, det var et 
av ham hvad der er hændt. Jeg tar min altfor uhyggelig syn. 
chauffØr og to gartnere med mig. K.:inske Men ef!er faa minutters forlØp gjen
den stakkars unge piken vandrer omkring vand~ Ogilvey herredømmet over sig selv 
alene, eller ·-:der er hændt hende en ulyk- og sm stemme. 
1:e." "Jeg vil be Dem om at bli hos Herbert 

Harrison gik op med kjeldermesterrn og idag," sa han. "Det er jo et ubehagelig 
Herbert. hverv at paalægge en gjest, men jeg er sik-

Ogilvey skyndle sig avsted og man ker paa at De vil hjælpe mig." 
hørte ham utrope sine ordrer m ed mæcrtia Harrison nikket. 0 

"' N . t 1. . " stemme. " a ur 1gv1s. 
Det var langt over m idnat da doktoren "Mange tak. Jeg reiser Øieblikkehg av-

vendte tilbake. Der var sendt middagsmat sted i min automobil for at undersøke om
.ap til Harrison som sat i Herberts væ1else, egnen." 
og flere ganger var Mrs. Ogilvey kommet Han reiste sig fra bordet og vinket far-
der op og ængstelig spurt hvorledes det vel med sin store, hvite haand. 
gik. Hele dagen tilbragte Harrison hos Her-

Efte~ etpar timers f()rlØp :var de!,l. unge· bert Ogilvcy. Han befandt sig i den yder-

En mor. 
Av 

Emilia Pardo Bazån. 
Med forfatterens tilladelse oversat fea spansk 

av 0 skar V. Andersen. 

a man viste mig grevinden av 
Serena kunde jeg umulig Lro 
at hun fem eller seks aar i 
forvei en hadde været e;n av 
den slags skjØnheter som folk 

vender sig efter paa gaten, og som 
man gjør ærbødig plads for i sabuene. 

Den damen jeg saa. sitte med ei: barn 
paa armen og passe et andet som lekte, 
hadde et ansigt SQm var absolut hæsli.g 
og frastøtende, gjennemfuret i aile ret
ninger av grimme hvite arr. Huden var 
dels sort, dels mørkebrun; den ene næs~
vingen lignet ikke den andre, og 5civ læ-· 
berne blev skjæmmet av et dypt rift som 
var sydd sammen. Bare Øinene var vakre : 
store, fugtige og kulsorte; hv.is. man vilde 
sammenligne dem med solen saa maatle 
det være i det Øieblik da den lyste over 
en egn som var herjet og gjort ubrukbar 
efter et uveir. 

Jeg la merke til at da min ven gik for
bi grevinden tok han hatten dypt av og 
hilste som mai1 hilser paa dronninger eller 
helgener. Og mens vi gik videre frem og 
tilbake paa den næsten mennesketomme 
boulevard fortalte den samme ven mig 
historien eller rettere sagnet om den 
skjØnhet som var gaat tapt. - Han dæm
pet stemmen hvergang vi kom forbi bæn
ken hvor heltinden i nedenstaaende fortæl-
ling sat. -
~~ ~ 
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Grevinde de Serena giftet sig i en meget 
ung alder, og da hun var en og ty~e aar 
blev hun enke med den datter hun elsket 
som en avgud. 

Barnet var av naturen likesaa svakelig 
som faren hadde været, og grevinden til
bragte hele aar i angst og spænding, op
tat av at pleie sin Irene, som man heg
ner om en skrøpelig plante i et drivhus. 
Og saa gik det som det maatte: l1endes 
datter fik nykker og blev egenraadig, for
dringsfuld og overbevist om at del ene
ste det kom an paa her i verden var at 
hun kunde faa sine luner tilfredsstillet og 
f Ølge sine .lyster, 

Helt fra det første aar da grevinden 
blev enke omringet frierne hende; de 
strømmet til, lokket av hendes blændende 
skjØnhet og hendes misundelsesværdige 
rigdommer. Vi fra m i n tid, vi kan for
tælle om hvor nydelig hun har værei, for 
vi har kjendt hende da hun stod i sin 
fulde glans, og - hvorfor skulde jeg 
negte det? - vi har allesammen sukket 
for hende. 

Hvis man vil gjøre sig en forestilling 
om hvor vidunderlig ·deilig grevinden;; an
sigt var maa . ..inan mindes de vidunderlige 
vakre hoder paa Guido Remis billeder av 
den hellige jomfru; hendes træk var 
yderst regelmæssige og samtidig urnaade
lig uttryksfulde; hendes teint var hverken 
brun eller hvit, men det var som o1n den 
blev forgyldt av et gjenskin av solen, der
til maa De fØie at hendes legeme var 
kraftig, formene var bløte, haaret var fyl
dig og tændene var hvite - og saa l1adde 
hun de Øinene man kan se endnu - saa 
De skjønner nok at mange velstillede mænd 
mistet besiridelsen naar de søkte at frøste 
damen. 

De spildte - jeg mener: vi spildle :vor 
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Med fældede lanser møttes de harniskklædte 

riddere til en drabelig dyst. 

Turneringer var riddernes bedste adspredelser i 
middelalderen. Naar tavlspil og dans og sang 
ikke Jænger kunde fylde tiden og der ikke n ctop 
var nogen a!vorligcre krig i ulsigt maalte ridder
spil og <lyslrirlt gi erstatning for virkelige kampe. 
Da møtte~ ridderne med sine væbnere .til de vold
somme frirler der var tænkt som lek, men som 
megel ofte blev lit den blodigste virkelighet og 
kostet mange av tidens tapreste mænd livet. Ve.I 
den L'<!rømte franske turnering i 1559, som blev 
holdt til adspredelse for de konge lige bryllupsgje>ter, 
blev saaled:;s selve kon.gen, Henrik II, saa alvor
lig snarc:t av greven av l\Iontgomery, at han faa 
dagf"l" c fler a vgik ved døden. l\Ien det var netop 
faren som ga ridderspillene spæncling og høitidelig
het, og de unge borgfruer og skjonne adelsfrøkener 
som! ovrrvar kampene, fulgte med glødende kindcr 
sit hjertes ulkaarne n aa r han red frem til tvekam
pens mandige prove. Ridderne bar ved slike an
h~dninger fuld rustning: J1jelmen hviS kam . eller 
lj:<'rbusk under kampen lyste langt bort som rid
dernes synlige symbol, harnisket som helt ·orn
slultct k1·op og lemmer, samt skjold, sverd og lanse. 
Hestene var likeledes tungt utrustet med kostbare 
skaberakker og pansere for hode og bringe. Saa 
betydelig var veglen av rytter og rustning at 
hestene ofte hadde indpaa 200 kilo at bære i 
kampen. J\'liddelalderens ryttere var mer musku
lose, men gjennemsnitlig mindre av vekst e.nd vo1·e 
dages scld~tcr. Som et kuriosum kan nævnes at 
s;crlig rleres ben var merkværdig foorte og uutviklet. 

hvilket man mener skulde skyldrs at ridderne til
ht'agle det meste av sit liv i sacllen og ikke fik 
anlerlning !il al træne benene. Sikkert er det ihvert
fald at de middelalderlige "brynjehoser" som man 
cnrlnu har eksemplarer av allid viser sig at være _ 

for smaa til nutidsmennesker. J 
tid paa det ynkeligste. Hun frigjor6c sig 
for sine tilbedere ved at gjøre kort pro
ces med de haardnakkede og forvandJe de 
andre til sine uegennyttige venner og ved 
at overbevise os alle om at hun hverken 
vilde gifte sig igjen eller tænkte paa noget
somhelst and~t end sin datter, paa at styr
ke hendes helbred og Øke hende·s formue. 
Vi indsaa at hendes forsæt var oprigtig, 
og at vi ikke kunde opnaa nogdsom
helst; :vi la merke . til . at grevinden klædte 
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sig og satte sit haar som en kvinde gjør 
det naar hun er vaabenløs og vil i<tglta 
den mest absolute nøitralitet, og vi fandt 
os i at se paa den vakre som man ser paa 
et billede eller en statue. 

Jeg sie:r ut trykkelig : se paa, for vi blev 
snart klar · over at ikke engang smigren
de ord og galante talemaater glædet grev
inden, særlig ikke fra det øieblik da Irene 
begyndte at bli voksen og komme paa det 
rene med hvad hun var værd. Eu ond 
skjæbne vilde at skjønt moren var saa 
vakker, arvet datteren ikke alene sin fars 
karakter men ogsaa hans træle Derfor var 
Irene i sin ungdoms vaar en mager og 
blek ung pike, uten anden- ynde end den 
man pleier at kalde fandens skjØnhd, og 
den synes jeg altid minder om smaken 
av ep. umoden druesaft. Og det var kan
ske fordi grevinden opsparte sin livskraft 
ved det regelmæssige og tilbaketrukne liv 
hun førte, men den samme lunefulde 
skjæbne vilde at da hun var mellem tre
dive og fem og tredive aar straalte hun i 
forbausende frisk skjØnhet og besad alle 
sine ynder i den grad at man fik med
lidenhet med datteren naar man saa hen
de ved siden av moren. 

Det nyttet ikke at grevinden pyntet sin 
datter og sely var yderst beskeden 1 klæ
dedragt og pynt, folk fæstet blikket ved 
den straalende vakre høst og skjænket ikke 
den visne vaar nogen tanke. Og paa gaten. 
i kirken, paa landet og ved badesledene 
hvor mor og datter viste sig hørte man 
taktløse og skaanselløse utbrudd, som 
saaret Irene paa hendes kvindeligc for
fængelighets ømmeste punkt og krocnket 
grevindens moderkjærlighet paa det dype
ste. 

Og det blev endda værre da tiden kom 
da Irene skulde indfØres i hvad filCiJJ nu 
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engang kalder selskapslivet. Grevinden 
kunde ikke se ut som om hun var sin dat
ters tjenestepjke, saa hun maatte klæ sig 
fint, gaa utringet og atter bære juvekr og 
smykker. Hendes dragt var altid streng 
og alvorlig; hun brukte mørke farvu· og 
enkelt snit, og hun banlyste alt kok-=:tteri 
for derved tydelig at vise at det bare var 
for sømmelighetens skyld at hun klædte 
sig til fest. Men hvor megen umake hun 
end gjorde sig, fremhævet den rik0 og 
fornemn1e ramn1e so111 omgav hende, bare 
yderligere hendes guddommelige skjØnhet, 
og mændene begyndte igjen at beleire 
hende; de lot sig henrive til vanvid. Irene 
var der bare en eller anden flØteskjeg som 
gjorde stas av, og det hændte endogsaa at 
moren med from kløkt fandt sig i en 
elegant tilbeders paatrængenhet for at 
faa ret til at be ham danse med datteren 
eller føre hende til spisesalen. 

Det sørgelige var at Irene fØlte sig yd
myget og krænket i sin forf ængeli~hd, og 
derfor viste hun sig barsk overfor sin mor 
og lot uker gaa uten at snakke med hen-
de. Grevillden la ogsaa merke til 
at den unge pikes Øienlok var 
røde, og flere ganger naar hun 
bad Irene. klæ sig til en eller an
den fest gav datteren hende det 
svar: "Gaa du alene; mig morer 
det ikke.'' 

Av disse tegn slutte.t grevin
den at misundelsen og skuffel
sen naget Irene, men istedetfor 
vrede følte grevinden uendelig 
medlidenhet. Hun hadde gjenie 
git baade liv og sjæl, hvis det 
bare hadde været mulig, tor at 
bli av med den hud som var 
som alabast og perlemor, og 
Øinene som straalte som &olen; 
hun hadde gjerne som den hel
lige Lucia, baaret dem frem paa 
et bret som offer til sit barn. 
Det var nemlig den avgud hun 
ofret hele sin rene og ædle til-
værelse. 

Da hun il{.ke kunde skjænke 
datteren sin egen skjØnhet, lænk-
te hun paa at lØse knuten ved 
at søke en frier til hende. Naar 
Irene var tilfreds med sin egte-

-~ 
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bryllupsreise. Det var som et helt aarhun
dre fuldt av· lidelser for grevinden. Hun 
var vant til at la sin egen tilværelse gaa 
fuldstærn;Iig op i datterens og at leve ude
lukkende for hende, saa hun visste ikke 
hva·d hun skulde faa tiden til at gaa med; 
hun kunde umulig vænne sig til ikke at 
se Irene saasnart hun vaaknet og un<lvære 
at kysse hende naar hun var sovnet ind. 
Hun var aldeles syk av længsel da egtepar
ret kom hjem til Madrid igjen. 

Grevinden la med glæde merke til at 
hendes svigersØn viste sig meget kjærlig 
og yderst ærbødig og fortrolig som en 
bror imot hende; han raadførte sig med 
hende om alt mulig; de arbeidet sammen 
naar der var en eller anden vigtig sak som 
skulde ordnes, og Enrique pleide spøkende 
at si at alene for svigermorens skyld vilde 
han gjerne gifte sig hundre ganger med 
Irene Serena. Men grevindens lykke blev 
av . kort varighet, for ef terhaanden som 
Enrique viste sig mer og mer venlig og 
kjærlig mot hende, blev Irene paany tør 
og barsk som hun hadde været i gamle 

f ælles kjærlighet og kunde fær
des med ham overalt, mens 
grevinden biev hjemme ~ sit 
eget hus, vilde det spændte 

Mændcne begyndte igjen aL beleire hende. frcnc var 
der bare en eller anrlen flØLeskj eg som gjorde st.as av. 

forho~d mellem mor og datter ophØre. 
At finde en mand til en ung pike som 

var saa rik som Irene var jo en let sak; 
men grevinden vilde ha en mand som der 
var noget ved, og hendes moderfølelse le
det hende til at opdage ham og f Øre ham 
sammen med datteren som forberedelse 
til hvad der videre skulde ske. Den utvalgte 
het Enrique de Acuna; ·han var en av alle 
dem som beundret og æret grevindrn, og 
De kan være sikker paa at det som ind
virket paa ham, var den følelse som gjør 
at vi som hustruer foretrækker døtrene 
av de kvi~der vi har den dypeste agtelse 
for og bare har latt være at forelske os i 
av den enkle grund · at de ikke vil<le ha 
f undet sig i at bli els.ket. Gr~vinden var 
overpevist om at Enrique hadde ualmin
delige aandsevner og et godt hjerte; hun 
saa at han var baade vakker og vær<lig til 
datterens kjærlighet, og han var en mand 
og en kavaler i enhver henseende; kort 
S3:gt : hun brukte sine uskyldige diplomati
ske kunster saa behændig at hun naadde 
sit maal: inden ikke lang tid var Irwe og 
Enrique forlovet og vildt forelsket i hver
andre. · 

De giftet sig kort efte!: 9g dr9g ut paa 

dager. Hun begyndte at faa nykker igjen, 
og hun var stadig i daarlig humør. Naar 
hendes mand var tilstede forsøkte hun at 
lægge litt baand paa sig, men saasnart han 
var borte gav hun sit daarlige humør og sin 
bitterhet luft. 

En dag da grevinden gik ut for at se 
paa et stykke jord hun vilde kjØpe møtte 
hun Enrique i døren og han tilbød at følge 
hende. Ved aftensbordet talte han om deres 
utflugt, og han sa leende at han nær had
de faat en duel paa halsen fordi han had
de hat følge med sin svigermor. ;\Ile men
nesker smigret hende nemlig, og der var 
en laps som hadde git sig til at gaa efter 
dem og si hende behageligheter. 

"Du kan tænke dig," tilfØiet Enrique 
henvendt til Irene, "jeg maatte vise fyren 
vinterveien. Og det morsomste er at han 
trodde jeg var gift med din mor, og jeg 
fik lyst til at gjøre ham rigtig forstyrret, 
saa jeg lot som om det var sandt - " 

Da Irene hørte det reiste hun sig fra 
bordet og kastet servietten i gulvet; hun 
løp ut ay .spisestuen og de hørte hende 
smelde igjen ·døren til sit værelse. Moren 
og manden saa paa hverandre, og det blik 
eie vekslet rØ.bet get J:i.eJe; Ø_e _behØxdc ikke 
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at si et eneste ord. Enrique gik med ryn
kede bryn efter sin kone og lukket si5 indc 
sammen med hende. En halv time efter 
kom han tilbake, sterkt ophidset, og sa til 
grevinden at Irene ikke længer vilde bli 
i sin mors .hus; hun var saa ivrig efter at 
komme bort at ·hvis hun ikke fik lov til 
at flytte, truet hun med at gjøre en eller 
anden dumhet. 

"Men De kan være ganske rolig, " til
f'Øiet han i en tone som vidnet om tilbake
trængt vrede. "Jeg har forstaat at sætte 
mig i respekt; jeg har talt strengt til hen
de, og det har hun ærlig fortjent, naar hun 
opfØrer sig saa dumt." Og da Enriquc saa 
at grevinden blev saa blek som et lik og 
maatte støtte sig til et av møblene for ikke 
at falde, utbrøt han: "Ja, jeg indser nok, 
frue, at Deres datters karakter kommer 
til at volde os alle sammen bekymringer." 

Disse huslige scener kom ut gjennem 
tjenestefolkene - slik gaar det jo ofte, for 
de lurer bak gardinene og ved dørene og 
er da som fiender man har hjemme hos 
sig selv - og det var dem som fortalte 
det utover at den dag striden · hadd~ fun
det sted var grevinden gaat tilro lidende 
og med tankene henvendt paa det som var 
skedd, saa hun hadde ikke lagt merke til 
at lyset stod og brændte like ved gardi
nene. Ved midnatstid vaaknet hun, indhyl
let i flammer, og hun slap ganske vist fra 
det med livet, men hun undgik ikke at 
faa nogen frygtelige brandsaar i anslgtet. 
Den skræk Irene følte da hun saa hvad 
der var hæn<lt, gjorde et saa sterkt indlryk 
paa hende at hun glemte sin vrede, og fra 
den · dag levet de i fred; men Enrique 
blev meget indesluttet, og grevinden trak 
sig mer og mer tilbake fra verden 05 le
vet nu udelukkende for at pleie de barn 
hendes datter skjænket hendes mand. 

"Hvad mener De nu om grevindens 
brandsaar ?" spurte fortælleren, da han var 
kommet saa vidt. 

"Jeg mener at hun er en sand hdgen," 
svarte jeg og bØiet mig likeledes for Irenes 
mor som fik en anelse om at vi talte om· 
hnde -og gik bort fra boulevwden med sine 
barnebarn ved haanden. 

Hvordan fastlandet og oceanene blev til. 
En av de nye hypoteser gaar ut paa ai; de store 

fastland tidligere har dannet en sammenhæn
gende landmasse, der ved spaltninger har 

delt sig i stykker som er glidd bort 
fra hverandre og stadig fjerner 

sig fra hverandre. 
- O-

L and og hav paa jordens overflate har ikke 
altid været fordelt som det nu er. Derom 
.er alle sakkyndige enige. Store omdannel

ser for ikke at si omveltninger har i den hen
seende fundet sted. Fastlandet og oceanene har 
.sin utviklingshistorie likesom saamange andre ting. 

Hvorledes denne utvikling har gaat for sig i 
enkelthetene er der ikke fuld enighet om blandt 
de lærde. Flere hypoteser staar her overfor hver
andre. En av de nyeste og interessanteste av 
disse er fremsat og begrundet av den tyske geograf 
Wegener. Den gaar i korthet ut paa at alle de 
store fastland, de fem verdensdeler, som de kal
des, tidligere har dannet en sammenhængende land
masse, der ved spaltninger efterhaanden er · delt 
i stykker som derpaa er glidd bort fra hverandre. 
Andre videnskapsmænd har og;:;aa tænkt sig at 
der tidligere har været landfast forbindelse mel- . 
lem . land som nu er adskilt ved store, dype hav. 
Men denne forbindelse mener de har været etab
lert ved enslags forholdsvis smale landbroer, saa
ledes mellem Amerika og Europa til den ene siden 
og Amerika og Asien til den andre siden. En 
mængde eiendommeligheter og ove1·ensstemmende 
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Reliefkart over Europa som det er nu. Reliefkart oYer et mulig kommende Europa. 

Efter ,, ;, ~ n i hosstaaende artikel omtalte hypotese, som er fremsal av dr. Wegener, vil Europa kanske engang komme li! al se ut som vist paa kartskissen til. 
hoirc, naar den begyndende spaltedam1e!se i Rbindaleo og Vogeserne fortsættes. Der vil da ikke bli stort tilbake av England, Spanien vil bli en ø, Frnnkrike 
vil bli spliltet langsefter saa Vestfrankrike danner ·en ø. fur sig selv Skandinavien vil løsrives fra sin forbindelse ;rucd fastlandet mot nordøst og istedenfei· 
bli kjedet s:immen med Europa mot syd med Danmark som me!lcmled. Østersjøen vil vokse betydelig i utstrækning og faa utløp mot nord til Ishavet, mens 

den lukkes mol vest, og store deler av Fin land og Husland vil bli dækket av hav - for bare at uævne nogen av de mest iøinefaldende ænclringer. 

træk i fordelingen av planter og dyr kan ikke 
godt forklares uten at man antar en tidligere land
rast forbindelse. 

Det som først har bragt W egener paa den tan
ke at de nu adskilte fastland engang har været 
forenet, men derpaa er blit fjernet fra hverandre, 
er den slaaende likhet der er mellem Amerikas 
østkyst og Europas og Afrikas vestkyst. Tat i 
store træk svarer der til enhver av den amerikan
ske østkysts fremspring en indbugtning paa At
fanterhavets østside og omvendt, hvilket let kan 
konstateres ved et blik paa kartet. 
Allerede dette gjør det nærliggende 
at opfatte kystene som kantene av 
en sterkt utvidet spalte. Men denne 
opfatning støttes yderligere derved 
at f. eks. slettelandene i ·Sydame
rikas østlige del par sin parallel i 
Afrikas vestlige del. Til det sterkt 
splittede Mellemamerika svarer Mid · 
delhavslandenes meget sammensatte 
utformning. Og længst mot nord 
gjenspeiler Nordskandinaviens grunC: 
fjeldmasse sig i Grøndlands og Ka
nadas fjeld. 

Lignende forhold træffes i Det in
diske hav. Engang har Øiensynlig 
Forindien og Australlandet. været 
fast forbundet med Afrika og Syd
amerika, hvortil sluttet sig hele det 
antarktiske fastland ved Sydpolen. 

For at fdrklare det unegtel'ig 
høist besynderlige at de store fast
land allikevel ikke er saa f a s t e, 
men til en viss grad kan drive som 
et isflak, antar Wegener at fastlan
dene som store flak av lettere ma
teriale, "sal", svømmer ojmkring i 
en meget seigtflytende tungere mas
se, "sima". Denne sima gjør mot
stand mot fastlandenes bevægelser, 
hvorved den landkant som ven<ier 
frem trykkes s-aa den folder sig 
sammen og d!inner fjeld, saaledes 
som f. eks. Andesfjeldene er dan
net langs hele Amerikas vestkyst un
der Amerikas <fTift i simaen vest
over. Da Forinden blev presset op 
mot Asien blev Himalayakjeden dan
net osv. 

og saaledes er de vestindiske øer opstaat, først er 
de smaa antiller faldt fra og siden de store. 

Hvis Wegeners hypotese er rigtig, forklarer den 
en mængde ting som hittil har været dunkle. Man 
faar saaledes knyttet enderne av de ensdannede og 
i geologisk henseende jevnaldrende fjeldkjeder i 
Lofoten, paa Hebriderne, i Labrador og paa Baf
finsland sammen. Man faar forklaringen paa at 
den fjeldkjede som i bueform utgaar fra Central
frankrike og fortsætter gjennem Bretagne og langs 
den sydlige del av England, skjæres brat over av 

Atlanterhavet og danner en vildt sønderrevet kyst. 
Resten av denne fjeldkjede finder man nemlig over 
paa Nova Scotia og New Foundland med deres klip
per som min<ier om Bretagne. Man aner hvorfor 
hedelyng utenfor Europa kun findes paa New 
Foundland og tilgrænsende egne. 

Hvad der har git anledning til at de spalter som 
har dannet skjellene efterhaanden har utvidet sig, 
saa at hele verdensdele er kommet i drift, er ikke 
godt at vite. Wegener peker her paa at flod- og 
ebbebevægelser i jordskorpen, visse sterke og kon-

stante havstrømninger samt polsving
ninger kan ha spilt en rolle. 

MIDDELHA llS
LANDENE 

IfØlge W egeners hypotese har 
Amerika og Europa altsaa engang 
været sammenhængende. Men saa 
spaltedes landmassen i retning fra 
pol til pol, og Amerika begyndte at 
gli bort fra Europa-Asien-Afrika
Australien. Derved opstod Atlanter
havet. Det interessante er nu, at 
visse iagttagelser som er gjort t den 
nyere tid, synes at tyde paa at 
Amerika stadig er i drift vestover 
saa at avstanden mellem Amerika 
og Europa stadig økes, og avstands. 
forøkelsen andrar i henhold til læng. 
debestemmelser foretat i Nordame
rika og paa Grønland gjennemsnitlig 
6 meter om aaret. Antar man at 
farten hele tiden har foregaat jevnt 
og i samme tempo finder man at 
N ordamerikas bortvandring fra Eu
ropa har staat paa i ca. 1 million aar, 
det vil si at den maa antas at være 

.-_.,_.:__. _ 

· begyndt midt i den store diluviale 
istid. 

Av stor interesse er ogsaa Wege
ners formening om at de store grav
brud i Østafrika og i Rhindalen mel
lem Schwarzwald og Vogeserne er en 
begyndende ny spaltning. Har han 
ret og fortsættes spaltningen, aapnec 
der sig unegtelig høist eiendommelige 
fremtidsperspektiver for Europa. 
Disse er forsøkt anskueliggjort paa 
vedføiede kartskisse. 

Den seilas som fastlandene saa
ledes har været og fremdeles er ute 
paa har ikke altid foregaat efter en 
ret kurs. Der er skedd dreininger 
og kursændringer, og hastigheten har 
ikke altid været like stor. Visse par
tier av et fastland er kommet i 
drift, mens andre dele ikke har 
kunnet følge merl, :men har sakket 
agterut og tilsidst helt løsrevet sig. 
Saalede!" er Sydamerikas sydspids 
under farten blit bøiet mot høire, 

Nord- og Sydamerika har engang for over en million aar siden været land
fast med Europa og Afrika, erter hv.id dr. Wegener mener. i\Ien uen spalte 
SOI!l efterhaanden hadde dannet sig, først langt nede mol syd (A ovenfor), utvidet 
sig lill efter litt og strakte sig videre nordpaa, saa den verden vi n11 kalder 
clen "nye" m:cr og mer gled bort fra os og stadii;: er i drift vestover. Før adskil
:dsen dannet fjeldcne i CentralJrankrike, Bretagne, Hebriderne, Labrador og Baf-

finsland en sammenhængende b11e (se B-B ovenfor). 

Dette er i korte træk Wegeners 
hypotese om fastlandenes og oceane
nes tilblivelse. Den er ikke alene en 
av de dristigste hypoteser paa dette 
omraade, men ogsaa en av de in
teressanteste og - efter hvad ad
skillige fagmænd mener - ogsaa en 
av de sandsynligste og bedst be
grundede. Om den kan staa for 
den kritik som den utvilsomt trorls 
alt dette vil bli utsat for vil frem
tiden vise. 
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l::i!rnaparte som general i arlilleriel· i 
1794. Han - hadde da tvunget englæn
derne til at overgi Toulon, og r~g_ie
ri11gens øine blev hen!edet paa den 

unge korsikanske ofi'i:er. 
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Av· keiserens saga. 

l militrerskolen i Bricnne kom Napoleon allerede tl::i hau yar 10 aar. Han Y:ir 
meget sky og tilbakeholdende av væsen og i;>aadrog sig ofle kammeratencs spot, 

I 178G. cia han var 17 aar gammel, tok han officerseksamcn. 

Nr. 18 

Til forslekonsul lot Bonaparle sig 
væ.ge i 1799, erter at han \·ed atals
kuppet den 18. Brumaire (9. novbr. ) 
snmmeu med brødrene Lucicn og Josef 

lrnclclc splittet "De :-;oo·s raacl"'. 

Slag'cl ved Bivolt 11. januar 1797 blev en av hans 
forsl'.l store· seiere. Man tua maatte overgi sig. Pa
ven maatle bøie sig, og Øs[enike blev av Napoleon 

Napol~on gaar over Alperne i mai maanecl 1800 og 
!.licster munkene paa slore St. Bernhard. Den 14. 
juni overv:inrll han østerrikerne i slaget ved i\farengOI 

n~ \\'aJJIZ dem lil at romme Nordilalien. 

Dc:t blodige slag ved Frie<lland 1.J.. juni· 1807 bragte 
Napoleon eu .slor seier over russerne. Ti dager erter 
!melde han <'l mote med zar Alexander I. , og fle Lo 

tv·upgcl lit hn yr!myi:rende fred. 

N:ipoleon kroner sig selv i "Notre 
D:ime" i Paris &g i pavens nærvær 
som "De franskes keiser". Det var 

deu 2. clecem:ber 1804. 

I slaget ved Jena den 14. oktbr. 1806 
slog han preusserne Jufdstændig, og 
den 27. oktbr. holdt hau . sit indtog i 
Berlin og var hele Nordtyskfands herre. 

TilbokP.t-0get gjennem Rustand i den haarcle vinter var forfærde lig. Tusener av 
de franske s.:ild9ler frøs ihjel eller blev skutt ned av russerne. Av den hær, 
"La grande Armee", paa 500,000 mand , som k<';ser~n hadde ført inc! i Rusland, 

korn nepp.e 100,000 tilbake, · 

Staget ved Wagram 5.-6. 1809 blev 
et frygtetig nederlag f.o1· østerrikerne. 
Ved den paafølgende fred i Wien 14. 
oktbr. naadde Frank r ikes territorium ut 

til .\drialerhnYet. 

monarker "delte E1u·opa". 

I ·septbr. 1812 var Napo leon naadd til 
i\loskva, men paa en enclnu uopk!art 
nwate brændle den slorsle del av 
byen, Of! keiseren maallc gan tilbake. 

Nnpotron forlater Rocherorts havn ombor(i pna det engelske krigsskib "l3ellc-
1·ophon". Da hau kom Li! Englandh fik hnn vite at magiene hadde bcslullet 
at sende han]I til St. Helena, og it blev han saa sendt ombord pna skibet 

, "Norlhuniberland", 



Nr. 18 

r .... 

"~ 

DeP 5. mal 1821, lllt rør 
klokken 6 om aftenen, ut
aandet Napoleon 1 den feltseng, 
I hvilken hail hadde tilbragt 
nættcnc rør Austerlitz og Jcnn. 
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~ ," l 'I , . ~ ~-- · ·r . 

J\!arskalk Bertrands hustru og hendes fire narn hadde raa ølcblik l forveien været lnde i ClØdsværelset, og barna hadde kysset den <løende keisers baand. 

Den døende paaSt. Helena. 

Napoleon paa St. Hetena. 
Det var dette litog-rafi som 
1 sin tid 1 tusener av eks-

St. Helena! Endnu 
hundre aar efter 
Napoleons død 

kalder dette navn 
en række pinlige 
billeder frem. Man 
ser en mand som 
engang var jordens 
mægtigste og som 
nu er blit en fattig 
fange, en mand som 
en verden tiljublet, 
og som nu langsomt 
pines ihjel ikke alene 
av fysiske men end
nu mer av sjælelige 

emplarcr var spredt over ver- merter en mand 
den. Her paa den ensomme s ' . 
ø, hvor kun havet var at se, som sa~ mde med 
skal Napoleon ba sagt de · den hø1este magt 
ord : "Hvilken roman blev og som har faat al 

ikke mit l!v!" livets bitterhet at 
kjende. Den felther

re som førte sine tropper gjennem hele Europa, 
faar nu nogen kvadratmeter plads anvist og der 

Drn !ange, hvite pique-frak som Napoleon bar de 
sldste åager av sit tauyenslrnp. 

staar fangevogtere ved hver dør og soldater paa 
hYer vei. Den fyrste som hadde hundre paladser 
til sin raadighet, har faat en laave til bolig. Den 
mand som har hat en statskasse at øse av, maa 
sælge sit sølvtøi for at skaffe sig litt · bedre kost. 

' , , ,,- - , - . - , ~'I· ~ r '~·:;-· :>:..,r-''' 1' • ..,,,..;.,_,. '•"P- - ' / · 
~ ·~1'-- #/./'°"7 ;/.,Jf' M~ . "1 , 

/ ' I i../'-4,. _ _,R',r..;"# "~('.h ...... , .t~ <. 

, jf~- f!•;-M-f.-r;.,. k.- .... ...,....... '/l,t!'f..-,.-4. --~ ~ ! jl.. 
..J~~-" . ~...,.A&.. ... u(I/'..--""'"-~~.!":::;-- 1'1; 
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(2,. . .I' 1, 
""I ' ..,/ . 

"'.;;···+ 
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Den side av registeret over dødsfald paa St. Hclcna, 
raa hvill<en Nn11oleons død c1· imlført. Ir":!l•!rclsen 
er først skedd den 9. mai. Der staar ut ror den 9.: 
"Napoleon Bonaparte, tidligere keiser av Fr~•kriK~ uan 
dpde den 5. mai i den til gaarden Longwood hørende 
b~ gning og blev begravet ved Richard Corbetts eien-

dom". 

Til evige tider vil de to navn Napoleon og St. 
Helena. staa som symbolet paa hvor hØit et men
neske kan svinge sig og hvor dypt han kan styrte. 

Da Napoleon paa det engelske krigsskib "North
umberland" kom til St. Helena hadde han allerede 
faat en forsmak paa fangenskapets bitterhet. Den 
engelske admiral Cockburn hadde git ham en daar
lig liten kahyt, sat en matros paa post ved hans 
dør og hadde paalagt ham at vise sig barhodet 
paa dækket hvor alle gik med hat paa. Ved St. 
Helena maatte han vente to maanede·r ombord paa 
et. engelsk skib "Briars" før man fik en tidligere 
lllave ved gaarden Longwood sat istand til bebo
else, og da man førte ham iland og viste ham 
hans fremtidige bolig, sa Cockburn: "Her er 
næsten likesaa vakkert som i St. Cloud." I virke
ligheten var huset faldefærdig, utæt, fuldt av sop 
og underminert av rotter. Her skulde ikke alene 
Napoleon bo, men ogsaa de venner som hadde 
fulgt ham i fangenskapet: General Bertrand, grev 
Las Cases, baron Gourgaud og grev Montholon 
med familier. For hver dag som gik fik Napoleon 
nye beviser paa at han var fange. Hver dag 
skjærpet man opsynet, hver dag beskar man hans 
frihet, bestandig fandt man paa nye bestemmelser 
som nu synes ganske uforstaaelige. Man kan na
tur lig\ris ikke ta alt det for sandhet som staar 
i Montholons, Gourgauds og Las Cases' beretnin
ger om de 6 aar paa St. Helena, for de kan være 
farvet av hengivenhet for ekskeiseren, men der fo
religger fra den engelske statsmand Lord Rose
berys haand 3t verk som fuldstændig forkaster den 

maate den engelske regjering og guvernøren paa 
St. Helena, Sir Hudson Lowe, behandlet den fang
ne keiser paa. 

At Sir Hud
son Lowe sat
te ut vaktpo
ster overalt, at 
han fra Eng
land lot bestil
le et speciel t 
jerngitter til 

at sætte rundt 
Longwood, at 
han forlangte 
at læse alle 
brever til og 
fra Napoleon 
og at han saa 
en spion 
hvert menne
ske paa øen 
kan endda for-

Napoleons straahat fra 
St. Helena. 

staas, for han var en meget daarlig begavet mand, 
og han svævet i stadig rædsel for at Napoleon 
sln1lde flygte. Vor tid kan ikke forstaa hvorledes 
en saadan flugt skulde ha kunnet finde sted, fra 
den ensomme Ø dem.te i Atlanterhavet, hvor hvert 
skib hadde ordre om at holde sig tyve sjømil 
borte, men Napoleons hele liv, og særlig hans 
flugt fra Elba, hadde fyldt hele tiden med en 
næsten overtroisk frygt for ham, og Sir Hud
son kan ha delt denne frygt og været angst for 
sit ansvar. Vanskeligere er det at forstaa hans 
ofte smaalige forfølgelser av Napoleon. Han sendte 
ham brever og befalinger i ofte saarende uttryk, 
han førte besøkende som kom til øen til Longwood 
for at de kunde beskue fangen, han forbød ham 
at kalde sig keiser og vilde kun gi ham titelen 
general, og han kaldte ham bestandig Buon;a
parte og ikke Bonaparte. Brever som der stod 

"De sidsle dager"! Statue av den døende Napoleon, 
modellert av bllledhuggeren Vela. 



r 
12 

k e i s e r paa blev returnert, og da der engang 
kcm et schakspil i en æske, negtet han at gi fan
gen det fordi der stod en kronet N paa æskelok
ket. Saa vidt drev han sin forfølgelse at han en
gang lot nogen hvite og grønne bønner som Na
poleon hadde saadd rive op, fordi han i den hvite 
og grønne farve saa et symbol paa de napoleonske 
uniformer. Wellington, Napoleons gamle motstan
der og hans beseirer ved Waterlo, sa da · han hørte 
om Lowes opførsel: "Det er en taktløs og irrita
bel "ignorant" som bØr avsættes," men den en
gelske regjering holdt med Lowe. 

Napoleon hadde altid bevæget sig meget, redet 
meget og levet meget i friluft . Han hadde nu kun 
lov til at bevæge sig paa øen under eskorte, og 
da dette irriterte ham, foretrak han at holde sig i 
Longwoods umiddelbare nærhet, indenfor gitteret. 
En stund ga han sig av med gartneri, gravet og 
plantet for at ha legemlig arbeide, men holdt til: 
sidst ogsaa op med dette, da han saa sig utspionert 
bestandig. Lowe fortæller selv at han var saa æng
stelig for at Napoleon skulde flygte, at han en 
nat la sig paa post og i ti timer uavbrutt holdt 
Øie med Napoleons vindu . Han holdt tilsidst et 
helt regiment og et kompani soldater paa vakt om-

. kring Longwood, da det var kommet ham for øre 
at der hadde dannet sig et komplot fo:i; at bort
f~re Napoleon. Det er rigtig nok at der omkring 
i Europa og Amerika sat fantaster som drømte om 
at forsøke et slikt kup, men deres planer -var saf.I. 
taapelige at det var umulig nogen kunde ta dem 
for alvor. Ekskeiseren blev eftei·haariden saa irri
tert over dette opsyn _at han. helt . trl!k sig til~ 
bake til sine tre værelser som han saa fkke forlot, 
mer. Men ogsaa her fik han · føle Lowes strenge. 
haand og smaalige tankegang. Man indskrænket 
hans ret til at faa bøker, man beskar hans i for
veien beskedne aarspenger, og· man· ga · ha~ s~a 
daarlig vin at han solgte sit sølvtø( foi· at skaffe 
sig bedre~ Dette blev tilsidst formeget for den· en: 
gelske regjering og Lowe fik en tilrettevisning. Na-
poleon hadde altid været en arbeidskjæmpe, derfor 
var der kanske intet som tynget ham mer end 
uvirksomheten. Saalænge han beskjæftiget sig med 
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sat Napoleon næsten bestandig i en lænestol. Den 
2. mai blev han lagt tilsengs i den lille feltsen3" 
i hvilken han hadde sovet nættene før Wagram, 
Austerlitz og Jena, som hadde fulgt ham paa hans 
felttog og som han hadde tat med hit til sin 
ensomme ø. Nu og da hadde han øieblik da ban 
var ved bevissthet og han skriftet da for den ka
tolske abbed Vignali eller talte nogen ord med 
Bertrand og Montholon, men snart faldt han hen 
i en ny døs som blev avbrntt av feberfantasier. 
Den 3. mai ropte han: "Desaix - Marengo - en 
avant! Fremad marsj!" Den 4. mai hørte man de 
ord fra hans læber: "Jeg kvæles - hjælp - fien
den avancerer!" Et frygtelig uveir med storin og 
·lyn drog da over St. Helena og rystet den skrØpe
lig·e bygning ·saa man frygtet for at den skulde 
styrte sammen. Napoleon lyttet efter brakene og 
skraldene, og hans næsten brustne øine lyste op 
et sekund. Den 5. mai om morgenen var det 
klart for alle at døden var nær. Montholon 
holdt en svamp fyldt med citronsaft mot hans 
mmid, og general Bertrands fire barn knælte ned 
ved sengen. Klokken 6 om eftermiddagen døde 
han, som hadde været Europas hersker, omgit av 
de faa venner som var forblit ham tro. Det var 
den 5. mai 1821, hundre aar siden i disse dager. 

Sir Hudson Lowe sendte den engelske lrege dr. 
Arnott for at konstatere at Napoleon virkelig v_ar 
død. Han vilde næsten ikke tro det. Da keiseren 
blev lagt i kist~n forbød Lowe at man skrev nav
net Napoleon paa kisten medmindre man . tilføiet: 
Bounaparte. Napoleon hadde selv utvalgt .sig den 
lille Stanes-dal til at bli begravet i og det øn
ske· fil;; han opfyldt. Han Jaa her i 19 aar. Saa 
b1ev hans ·rester ·ført hjem til Frankrike paa fre
gatten · "La helle poule" og bisat i Invalidedomen· 

· - mellem· de hundre erobrede faner fra felttogene 
og seirene i tre verdensdeler. 

Vaarglæde. 
gartneri arbeidet han ofte syv-otte timer om da- paa en 
gen, mens han selv grov og plantet og ga sine 
01drer til etpar kin~sJs.ke a.rb~idere som hjalp ~am. den er kommet med vaaren ! 

eneste nat sprang min liv.:;glæde 
•.id, 

Da han nu trak sig md i sit hus ga han til at . . f . . 
diktere sine erindringer til Montholori, Bertrand el- ~Jen~em . den en lulsen la lumlcus 
ler Las Cases. Den sidste blev imidlertid forvist til mit hJerle er baaren . 
fra øen efter ~t aars forløp av Lowe. Napoleons Som solens straaler paa golde jor<l 
haandskrift hadde altid været meget utydelig. Her paa sjælens aker de falder, 
paa St. Helena blev den fuldstændig ulæselig. Der- .og Jivets vakreste blomsterfJor 
for dikterte han, ofte ti, tolv, fjorten timer i ti:æk.. - av dypet den kalder. 
Naar penr_ien faldt ut av Montholons· døds- · - · · 
trætte haand maatte Bertrand til. Ofte dik
tert.e hari hele natten. For at skaffe sig 
litt bevægelse konstruerte .ban en vippe
bjelke med en sten som kontravegt, og som 
han v°ippet meC:!, for at faa nogen ti
mer til at gaa dresserte han undertiden 
lam til at gjøre kunster. Verdensherske
ren blandt nogen brækende lam! "Auster
litz' hvite· hingst erstattet med en barne
vippe! · Historien kan ofte by paa slik 
blodig ironi: · 

Gud 
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Den sprudler og risler som munlre bæk 
i skogdypet inde. 
AI mismod og tungsind blir feiet væk, 
hvor den monne rinde. 
Derute grønnes nu lundens trær 
blandt blomstrende anemoner; 
men i mit bryst, der jubler en hær 
av vaarlige toner. -

Saa kom da min kjærlighet, haab og tro 
som trækfugl tilhage 
og byg eders rede i hjertets bo 
som i gamle dage! 
Jeg aapner favnen og slipper ei 
de største magte·r i livet, 
som blev til hjælp paa den dunkle ' 'ei 
os mennesker givet. 

Forjættende vaar ! - Et frydefuldt kor 
velkommen dig byder. 
Fra hvert et bankende hjerte paa jo1.d 
imot dig det lyder. :__ · · · 
Du selv del vakreste ·tegn os gav 
paa den Almægtiges ta.nke1:. · · 
For se! Hver gren nu som Arons slav 
skyter friske ranker. I. 'lh. 

b 
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Litt . hodebrud. 

a b d e I[ h 

Schakopgave 
s nr. 1835. 

7 Av J. Sch ce I 
"SJ emclnl. 

G (Eskilluna Ku-
5 riren 1921.) 

S o r t: I{, L. 
4 5 I3 = 7 hr. 

3 H vi l: I\, V, 
S, L, 2 B = 

2 6 br. 

1 Hvil gj 0r rn~t 

i 3 lræk. 

Løsning av schakopgave nr. 1832. 
l . . D. h &. - a 1 .. 

LØsning av · ook: 
stavkvadraten· 

forr. nr. : -

L I EI DI A 
El f{IIIN 
D 11 I N-1 A 

AINIAIM 

·1.øsnfog "av reg
neopgaven i 

forr. nr.: 

40 1 14 1 12 I 34 

26 I 20 I 22 r-;2 
18 I 28 I 30 I 24 

16 I 38 I 36 \ 10 

Kamgaade. 

I A A D E E E 1 1 K K I 
M N N N 

- - - -
0 0 0 p 

- - - - ,_ 

tt 
R f{ 

[ - -
s T 

- -
u u 
'- ,_ 

Bokstavene i denne kamfigur skal ord
nes saaledes, at der i øverste vandret te 
rad læses navnet paa en gren av viden
skapen, dyrket like fra oldtiden, mens de 
lodrette rader indeholder navnene paa 3 
planeter samt et meget yndet sportsuttryk. 

~ 

Allerede efter .etpar aars · ~phold . · paa 
pen· blev Napoleon sykelig. Han fik an
fald av skjørbuk, hans . ben svulmet op, og 
han led ofte av svimmelhet. Selv tilskrev 
han det mangel paa· bevægelse, og han søkte ., 
at gymnastisere litt. Samtidig viste der 
sig <le første symptomer paa den sygdom 
som hans far og flere av hans familie var 
død av og som ogsaa skulde bli hans bane. 
Det var mavekræft. Der var kun en m.id
delmaadig læge paa øen, han forstod ikke 
sygdommen, og han erklærte overfor Hud
son Lowe -at 0 der ikke feilte fangen noget · 
av betydning: Lowe fik den ulykkelige 
ide at Napoleon simulerte for at skaffe 
sig en utvei til flugt, og han befalte læ
gen at gi fangen nogen likegyldige draa
per. Napoleon klaget over sterkere smer
ter, men der blev intet gjort. Heller ikke 
den sene.re tilkaldte læge, italieneren Fran
cesco Antommarchi, formaadde at konsta
tere Napoleons sygdom før ganske kort før 
døden indtraadte. Like til det sidste vilde 
Hudson Lowe ikke tro at det var alvor med 
sygdommen, og han var nærmest tvilende 
selY da den engelske læge Arnott med
del te ham at hans fange laa i dødskamp. 
I de sidste dager av april maaned 1821 

Amerikas store turistattraktion: Grottebygningene i Colora J," 
so1u de ser ut nu, tusener. og atter tusc+i1~r nv aar erter at deres 

ukjcmlle byg1ucstre er uøtl, 
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Gammel kultu~ i den· nye verden. 

Hulebygninger i Colorado for tusener av aar siden. Origi11altegning av H. W . K o ekko e k. 
\'i ka!der i almindelighet Amerika for "Den nye verden". I virkeligheten 

er den geografisk Iikesaa gammel som Europa, kanske ældre, og den har for 
tusener og atter tusener av aar siden, da Clet meste av Europa endnu Jaa i 
aandelig mørke, eiet en vidt fremskrejen kultur. ll!an finder endnu ma.nge 
miudrr herom særlig i statene Colorado og Californien og i Mexico. Et av disse 
minder er restene av de store hulebygninger i staten Colorado. Bygget ind 
i og under klippene {inder man disse ruinc.r, hvis m:ægtige rester endnu for
læller om hvor store de oprindelig var. Paa stedet hvor de ligger lever nu 
de saakaldle Pueblo-indianere, men det er neppe disses forrædre, snarere en 

rorlængst utdød rase som har bygget disse hu1ebygninger. De har vistnok ikke 
været beregnet til egentlig beboelse. Man har bodd i dem i høstens lid, man 
har i dem hat sine kornkamre og man har kunnet forskanse og forsvare sig 
i dem naar der var krig mot andre stammer. Teknisk sel har de været 
rene mesterverker. Hvor Jænge siden det er de er bygget vet nro.u ikke. 
Da spanierne kom til landet for 400 aar aar siden Jaa disse bygninger allerede 
i ruiner, og den kultur de vai· født av, var hengsl forsvundet. Paa fcregaaend e 
side ses et fotografi av ruinene som de $er ut nu. De hører til Colorados slørslt> 
tur:stseYærdighe.!er. Enerepr.-relten for Sh:andinnvien tiJh. "Allers Fam .. Journnl' 

Paa en av Meksikos pyramider. 
Vea første blik paa detle billede vil man tro . al turistene her sitter paa 

trineue li! en av de store ægyptiske pyramider " v~d Gizllh. · Vi_ er imid!er\id 
!G.ngl borte fra Ægypten, vi er over i Meksiko og pyramiden er bygget for 
riml!!igvis tre-fire tusen aar siden av Azteker!olket scm bebodde llleksiko før 
Amerikas opdagelse av europæerne. Py1·amideu utgjØl" endel av et av aztekernes 
lcwplcr for solguden,. og trods sin ælde er den vidunderlig godt bevart, Ste-

ueue er føiet sammen . med jordbek saa de ·næsten ikke kan sprænges fra hver
andre. Ogsaa disse meksikanske kjæmpebygninger er et vidne om den gamle 
amerikanske kultur. Den var ved spaniernes ankomst allerede i dypt forfalcl, 
og den haardhændte maate spanierne be!iandlet folket paa gjorde at dt>n 
i løpet av ganske kort tid ruldslændig forsvamlt, ~ J;;flel'. fQtografi av Under
wood & Underwood, 
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l\ogen billeder fra "Barnets utstilling" i Kristiania. Utstillingen aapnedes 15. april av kongen, sc.m ses paa midtbilledet, efter at ha utfoldet den 
vakre fane med "Barnets merke" og overgit den til en av de paraderende · speidere. Tilv. ser man det vakre, enkle' barnekammermøblement som 
er utført efter dronningens ide, og tilh. ses Hjemmenes Vels Bikubes utstilling. Som helhet har Barnets utstilling med dens mylder av interes-

sante og morsomme ting vist sig at overstige endog de dristigste forventninger, og det storslaatt~ tiltak vil sikkert bære de bedste frugter. 

Fra hotel til offentlig administratiousbygning. Efter længere tids un
derhandlinger har staten nu for noget over en million kroner kjøpt Vic
toria hotel i Kristiania for at indrette det til kontorer for vasdrags
væsenet. Hovedstaden som iforveien ikke er særdeles rik paa førsteklas
ses hoteller mister dermed et av sin!?. ældste og mest traditionsrike ho
teller. Victoria hotel nød den store ære i Baedeker at være anført 
med tre stjerner, ja det blev endog i sin tid fremhævet som Europas 
bedste hote!, og det har gjennem de tre generationer, det har været dre
vet av medlemmer av samme familie, huset mange fyrster og· berømtheter. 

Det oversøiske Compagnies .nye gaard ved Tordenskiolds plads i Kri
stiania som nu skal sælges. Som man vet kom dette kjendte selskap i 
store vanskeligheter paa grund av dets Java-filials mislykte sukkerspe
ln1lationer, og dets sammenbrud danr.er en av de mest opsigtsvækkende 
foreteelser i disse bedrøvelige nedgangstider. Paa generalforsamling i 
begyndelsen av april besluttet man at likvidere selskapet, men for at 
nyttiggjøre dets omfattende organisation som spænder over mange land 
blev der straks gaat igang med forsøk paa rekonstruktion. Selskapets 
vak-re nye forretningsbygning har kostet etpar mill. kr. - Fot. Neupert. 

Redaktør Ludvig Næss, "Østlands
posten" i Larvik, døde forleden ef
ter langvarig sygdom. Fra en under:. 
ordnet stlling paa Larviks byf oged
kontor arbeidet han sig op. Siden 
1896 har han været eier av oven
nævnte blad. Han har været byens 
ordfører og dens stortingsmand og 
ellers indehat en række kommunale 
hverv. Redaktør Næss var en nobel, 

Nedgangstiden ytrer sig ikke mindst i voksende arbeidsledighet, om 
denne end for manges vedkommend~ er forbigaaende idet de gaar over 
fra et virke til et andet. Her ser man en mængde mennesker foran et 
engagementskontor for landbrukshjælr i Kristiania. Til høsten ventes ca. 

Lensmand I var Fløistad i Østre Mo
lap.d har nu fratraddt sin stilling 
efter 50 aars statstjeneste. Han er 
født i 1846 paa gaarden Fløistad som 
i 400 aar har tilhørt slegten. I sin 
ungdom gik han underofficersskolen 
og paa Sagatun folkehøiskole. Lens
mand Fløistad har indehat næsten 
alle tillidshverv inden herredet og 
fylket. Han har bl. a. været stor-

retsindig borger. ]0,000 arbeidsløse i yort land, tingsmand for Nedenes amt. 

/ 
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Efter kommunistrevoltene i Mellem-Tyskland. Paa billedet tilvenstre ses telegraf- og telefonstolper som blev veltet av den røde arme paa landeveien 
hettstedt---Eisleben. Tilhøire ses fangne kommuister med en av deres saarede førere. Paa midtbillJedet ses den bekjendte kommunistfører Max Hølz 
som bl. a. spillet en saa fremtrædende rolle under den blodige kommunistrevolte i Bayern og for hvis paagripelse den tyske regjering hadde sat 

En uhyggelig bombeaffære i Milano. Det indre av 
Dianateatret hvor der blev kastet en bombe med 
den følge at 18 menensker blev dræpt og omkring 
100 saaret. Man antok at attentatet skyldtes anar
kister og at det blev foretat som protest mot ar
re:stationen av anarkistlederen Maiatesta, og endel 

saakaldte fascisti søkte at øve gjengjæld. 

en præmie paa 100.000 mark. 

Det urolige ltalien gaar til nyevalg. 
I det urolige billede som Europa nu i saa lang 

tid har avgit har ikke mindst italienerne været 
stadig agerenåe. Aaret 1920 var et yderst bevæ
get aar dernede, og da Giolitti ifjor sommer over
tok regjeringen saa det alt andet end lystelig ut. 
Den soc:iale og politiske gjæring hadde efterhaan
den tilspidset sig i en kraftig reaktion mot bol
sjeviker og kommunister. Giolitti valgte dog det 
pati at søke aapen borgerkrig undgaat. Han kon- · 
soliderte regjeringsmagten saa sterkt so~ han an
saa nødvendig, men overlot forøvrig til den offent
lige opinion selv· at ordne sig som den bedst kun
de. Det er de saakaldte fascisti som fører an i 
re:aktionen. Disse har hentet sit navn fra lictorer
nes emblemer i det gamle Rom: fasces, risknippet 
med øksen, og dette tegn som symboliserer re
gjeringsmagten danner nu de antibolsjevikiske or
ganiationens merke. Fascist-organisationene tæller 
hundretusener av ·medlemmer med egne kontorer 
o·•er hele landet - deriblandt arbeidskontorer som 
skaffer ikkekommunistiske arbeidere beskjæftige-1-
se. Paa ·det bestaaende samfunds vegne griper 
disse fascisti ind ogsaa med magtmidlei: mot de 
yderliggaaende, og de tar ofte blodige repressalier 
m:ar deres motstandere menes at ha begaat ugjer
ninger. Det er idetheletat enslags privat borger
krig som paagaar i Italien, og det er ikke længe 
mellem hver gang man hører om blodige utslag av 
dc,n. Bombeeksplosionen i Milano og fascistenes 
Øieblikkelige repressalier overfor kommunistorga
net "Umanita Nuova" dannet nylig et eksempel 
herpaa. I mai skal de nye italienske valg finde 
sted, og under de urolige forhold som nu saa læn
ge har hersket i Italien er man forberedt paa en 
hfl'ist bevæget valgkamp som imøteses med stor 
SJ:ænding. 

Den verdensberømte bokser Georges Carpentier som 
fol kort tid siden besøkte Norge og hadde overfyldt 
hus til sine opvisninger er som man vet ikke 
bare bokser. Tidligere var han arbeider men sit
ter nu som velsituert fabrikeier i Paris. Hans be
drift, som fabrikerer kokek""ar av alluminium, be-

skjæftiger ca. 100 arbeidere. 

H elt siden de mørke 
novemberdage i 1918 

da det Habsburgske dob
beltmonarki var døds
dømt efter centralmag
tenes nederlag i verdens
krigen og da Karl av 
Habsburg ogsaa maatte 
gi op i Ungarn - helt 
siden :dengang hår _den 
landflygtige . eksk.onges 
haab staat til dette land. 
Da han forlot'~ Budapest 
erklærte han bare at han 
gav avkald paa at ta del 
i statsstyrelsen,, og ~fter
loven var han fremdeles 
landets retmæssige kon
ge. Den monarkiske re
gjeringsform har i vir
keligheten ogsaa den he
le tid været opretholdt 
- den utøves som man 
vet av riksforstander 
Horthy - og mange 
kræfter har været, og 
er sikkert fremdeles, i 
virksomhet for atter at 
bringe Habsburgerne paa 
.Ungarns trone, eventuelt 

Habsburgerne vil ha Ungarns trone tilbake. ogsaa paa den gamle 
østerrikske. Under disse 
omstiendigheter fandt 
kong Ka:rl sig befØiet til 
ved paasketid pludselig, 
forklædt . og . i nattens 
mulm og mørke; at duk
ke op i U:ngarn og opfor
dre riksforstanderen til at 
overgi regjeringens tøi
ler ·til ham. · Dennegang 
gik det dog ikke og skuf
fet, med uforrettet sak 
maatte eks-kongen vende 
tjlbake . til Sc]l.wei:z;, hvor 
han forøvrig eftersom det 
ser ut til. hellerikke kan 
faa bli.· Dette storpoliti
ske inermezzo vakte for 
en stund et betydelig rø
re inden politikernes 
kredse, og det biskoppe
lige slot i Steinamanger 
hvor kongen væsentligst 
opholdt sig var i nogen 
dager hvirvelcentrum for 
en række opsigtvækken
de telegrammer. Tiden 
vil vise om dette alene 
skal bli det hele resultat 
av den kongelige aktion. 

Diskoppens palads i Steinamanger hvor eks-kong Karl gjorde holdt før han definitivt forlot Ungarn. 
Rer hadde oberst Lehar samlet 15.000 mand som var parat til at marsjere mot Budapest. I sidste 
Øieblik vek man dog tilbake for konsekvensen, og den skuffede monark maatte igjen gaa i landflyg-

tighet efter sit mislykte eventyr, 
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Arvingene til Lemkov. 
Av 

H. Courths-Mahler. 
(Fort sat.) 

T aktfuldt gik Frede ind paa et andet 
tema, og Ellinor var ham bkm.mlig 

for det. 
Om eftermiddagen var de to søsken paa 

Lossov. De blev mottat med tilsynelatende 
stor elskværdighet. Men Frede f Ølte straks 
det uegte og kunstlete i denne venlighet. 
Likesom søsteren· hadde han en følelse av 
at han aldrig kunde komme paa nogen 
virkelig hjertelig fot med disse slegtnin
ger. 

Da Ellinor var alene med Gitta et Øie
blik - Kuno Lossov viste Frede anegal
leriet, og fru Helene var blit kåldt ut -
sa hun til kusinen: 

"Baronen avla besøk paa Lemkov idag 
'--- og efter dine si ds te oplysninger vai" det 
meget pinlig for mig. Men en saa hØit 
skattet ven av husets avdøde herre tø1· jeg 
ikke negte gjestfrihet. Frede likte ham 
straks godt og indbØd ham til at spille ten
nis med os ofte. Han avtalte ogsaa en 
ridetur med ham. Jeg sa at du vilde delta 
i tennisspillet." 

Gitta hørte meget opmerksomt paa 
hende. 

"Hvad svarte han paa det?" 
"Det husker jeg ikke og jeg kunde ikke 

uttyde uttrykket i hans ansigt. Efter alt 
hvad han har gjort imot dig, vil du vel 
helst undgaa ham?" 

"Aa, vet du hvad, Ellinor, det er vist 
det klokeste slet ikke at la ham merke no
get." 

Gitta blev dog litt forlegen. 
Ellinor tænkte paa Hans Lindeks var

me, bedende blik. Hun følte bare saa alt
for godt at han beilet til hendes gum:t. 

Taug Gitta om det av finfølelse? 
"Du maa jo gjøre hvad du findcr for 

godt, Gitta. Du er selvfølgelig velkommen. 
Jeg er færdig med baron Lindek. Saa 
spiller vi altsaa sammen." 

Gittas Øine gnistret som en kats. 
"Ellinor, gir du mig dit ord paa Jet?" 
"Selvf Ølgelig, Gitta. En mand som op-

f Ører sig saa lavt og beregnende faar al
drig mit ja. Det sverger jeg." 

Nu kom Kuno igjen ind med Frede og 
straks efter viste ogsaa fru Helene 5ig. 

De to søsken maatte bli paa Lossov til 
te. Fru Helene kunde ikke avholde sig 
fra etpar ganger at tale om den "stakkars 
Botho" sonl maatte reise tilbake til hoved
staden med en ~tor og smertelig skuf
felse. 

Ellinor pustet lettet ut, da hun igjen steg 
tilhest sammen med Frede. 

De red tause ved siden av hverandre en 
stund. Saa sa Frede pludselig og med et 
dypt aandedrag: 

"Du, Ellinor, vore slegtninger er oogen 
·..itrolig opskrudde og usande mennc,sker. 
Man skulde virkelig ikke tro at vor præg
tige far og denne onkel Kuno var brødre. 
Jeg vet bestemt at jeg altid vil føle mig 
fremmed overfor disse mennesker. Man 
f Øle!: sb;aks .Qm map. kan k9mme hve~andre 

nær eller ikke. Overfor baron Lindek 
følte jeg straks at jeg vilde komme til at 
staa ham nær, Men her føler jeg bestemt 
at jeg vil staa disse mennesker fjernt. Si 
mig engang, Ellinor - denne fætler Bo
tho som maatte reise med en "saa stor 
og smertelig skuffelse", har vel faat en 
kurv av dig?" 

Ellinor sukket 
"Ja, Frede. Han vilde absolut ikke for

staa mig og hentet sig derfor en regelret 
kurv. Av den grund har jeg været i unaade 
paa Lossov i den senere tid." 

"Naa, saaledes ! Nu. forstaar jeg tante 
Helenes bebreidende suk. Hvad slag~ men
neske er denne fætter Botho ?" 

"Tænk dig onkel Kuno som tredive aar 
gammel med en monocel i Øiet og iført 
uniform - det hele blandet sammen til 
en saus av kolossal selvbevissthet, fad og 
flau konversation og en snøvlete stemme 
- saa har du fætter Botho." 

De lo begge hØit. 
"Ellinor, hvor deilig det er at far slet 

ikke ligner onkel Kuno. Ellers var kanske 
ogsaa vi blit slike mennesker. Det maatte 
være frygtelig ! Jeg forstaar ikke at søsken 
kan være saa forskjellig." 

"Ja, men man ser ofte at søsl,cn er 
grundf orskj ellige. 

"Likesom du og jeg," sa Frede spø
kende. 

Ellinor lo. 
"Aa, vi er som tvillinger baade i det 

ydre og indre. Hvis du tok paa dig mine 
klær, kunde man saamen ikke skjelne os 
fra hverandre." 

"Ja, men dine vakre fletter kan ikke jeg 
fremvise, Ellinor !" 

Næste dag skulde baronen hente de to 
søsken til en ridetur. 

Han undersøkte omhyggelig "Favorit" 
og gav Frede mange gode raad om hvor
ledes han skulde behandle dyret. 

"I Deres onkels levetid red jeg mange 
ganger paa ,Favorit'," sa han og betrag
tet samtidig "Diana" som undertiden un
der Ellinors styrelse sprang nervøst til
side. 

"Frøken, det forekommer mig a~ ,Dia
na's nervøsitet er tiltat," sa han ængste
lig. 

Ellinor kastet hodet tilbake. 
"Kanske. Den har villet lØpe løbsk med 

mig etpar ganger," sa hun kort. 
"De burde heller ride en anden he&t." 
Hun trak paa skuldrene. 
"Jeg kjender ,Diana's nykker og vet 

hvorledes jeg skal behandle den." 
I samme Øieblik blev "Diana" sky for 

noget og steilet ret i veiret. Det kom saa 
uventet at Ellinor nær var blit kastet av 
sadlen. Hun beholdt dog sin aandsn~rvæ
relse og blev sittende. Baronen hadde alle
rede grepet "Diana" i tøilen. 

Da Ellinor saa ind i hans ansigt, la hun 
merke til at han var blit aldeles bkk og 
at hans Øine hvilte paa hende med et ømt 
og bekymret uttryk. 

Da blev hun et Øieblik overvældet av 
sindsbevægelse, saa hun vaklet i sadlen. 
Men hun tok sig sammen. 

"Vær saa snil at slippe tøilen, hr. baron. 
,Diana' trænger til at løpe sig træt," sa hun 
hurtig. Saa jaget hun, avsted. 
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Frede og baronen fulgte hende. 
Ogsaa Frede hadde set det bekymrede 

uttryk i baronens ansigt. 
"Frede, De skulde gjøre Deres indfly

delse gjældende, saa Deres søster ikke ri
der paa ,Diana' mer," sa baronen i ~terk 
sindsbevægelse. 

Frede saa paa ham med glade, strafllen
de Øine. 

"Jeg skal prøve, hr. baron." 
De hadde nu naadd Ellinor. Hun 'endte 

sig smilende om mot dem, tilsynelatende 
ganske rolig. 

"Ser De, hr. baron, nu er ,Diana· igjen 
tilfreds, fordi den har faat sin vilje:' 

Herrene red bort til hende. 
"Hvis jeg Yar Deres far, vilde jeg forby 

Dem at ride denne hest," sa Lindek ; "terk 
bevægelse. 

Hun lo. 
"Min far forbyr mig ikke saa let nogel. 

Han vet at jeg sjelden paatar mig noget, 
jeg ikke kan utføre." 

Saa gav hun samtalen en anden ven
ding. Men hun var merkelig stille, mens 
Frede og baronen talte livlig sammen. 
Hun maatte hele tiden tænke paa hvor 
blek baronen hadde været og hvor Ømt 
og ængstelig J:ian hadde set paa hende den 
gang hun holdt paa at falde av hesten. 
Hvad betydde det? 

,Hans Lindek kom nu næsten hver dag 
til Lemkov. Han lot sig ikke skræmme av 
Ellinors ofte temmelig. skarpt avviseude og 
kolde væsen. Heller ikke av at Gitta Los
sov for del meste var nærværende. 

Ellinor hadde iagttat ham skarpt, aaar 
han var sammen med Gitta, men hun saa 
aldrig andet, end at han iagttok den stren
geste høflighets fordringer og at Gitta, 
trods alt, var ovennaade elskværdig mot 
ham. 

Hun forstod ikke Gitta. I hende5 sted 
vilde hun ha været ganske anderledes mot 
ham. 

Baronen hadde sluttet et inderlig ven
skap med Frede som allerede hadde været 
paa Lindek flere ganger. Ellinor var altid 
meget nysgjerrig og interessert, naar Frede 
kom hjem igjen. Hun utspurte ham om 
hvorledes baronen levde, hvorledes det saa 
ut paa Lindek og hvorledes han v&r i sit 
hjem. Hun spurte om tusen tilsynelatende 
likegyldige ting, og Frede fortalte alt 
utf Ørlig. Han merket bare altfor godt at 
Ellinor interesserte sig levende for alt hva<l · 
der vedrørte baronen, skjønt hun altid vi
ste sig saa avvisende og likegyldig overfor 
ham. 

Den kloke Frede gjorde sig sine tanker 
om de to mennesker og i sit stille sind lo 
han av dem. De forekom ham som <le to 
kongebarn der av en eller anden grund 
ikke kunde komme sammen, men som saa , 
inderlig gjerne vilde det. 

Det moret ham at puste til ildcri imellem 
dem. 

"Jeg vilde gjerne ha baron V.ndel{ til 
svoger - og jeg tror ogsaa at far vilde 
synes om ham som svigersøn." 

Han beskjæftigct sig saa meget med den
ne sak, uten at Ellinor hadde nogen anelse 
om det. 

En dag V'.''' Fr~<le igjen paa Lindek. Ba
ronen hadde lovet ham en bøsse; Frede 
skulde lære at skyte under hans opsigt. 

Da baronen gik til skytebanen med sin 
unge ven, sa Frede : 

,;Foreløbig kommer jeg ikke til at gjøre 
store fremskridt, hr. baron, for til oktober 
skal jeg begynde paa gymnasiet. M~n jeg 
vil gjerne lære begyndelsesgrepene, fØ1 far 
kommer - for han har ogsaa lovet at jeg 
skal faa lære at skyte." 

"Frede, kommer Deres far snart z·~ 
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"Ja, Gud ske lov! - Min søster læng
ter frygtelig efter ham; det er jo saa læn
ge siden hun saa ham. Vi hænger sa~ me
get ved hverandre og vi vilde ikke saa 
·Snart ha overvundet tapet av vor ;.nor, 

· hvis vor tapre Ellinor ikke hadd~ be
kjæmpet sin egen sorg for vor skyld De 
kan ikke tro, hvilket prægtig menneske 
min søster er, hr. baron." 

Hans Lin<.lek hadde lyttet andægdg til 
Fredes ord. 

"Jo, Frede, det vet jeg - det vet jeg be
stemt. Jeg - se.etter Deres søster meget 
hØit. Hun er en beundringsværdig ung 
pike." 

Det foresatte Frede sig at fortælle t:i~ El
linor ved anledning. 

"Ja," svarte han straalende, "man kan 
ikke andet end beundre hende. Hun Iigner 
i alt sin mor - det er den hØieste ros far 
kan gi hende." 

Baron Lindek saa med straalende øine 
ind i Fredes Øine. 

"Frede, Deres mor maa ha været et præg
tig menneske." 

Frede nikket stolt. 
"Ja, vi elsket hende usigelig hØit, og vi 

kan ·ikke tilgi Lossovene at de har villet 
tie hende ihjeH De takserer vel et menne
skes værdi efter de ydre forhold, hr. ba
ron?" 

"Nei, det gjør jeg sandelig ikke, Frede!" 
Frede saa en stund taus og efterlænk

somt hen for sig. Saa pustet han dypl og 
spurte nølende: 

"Hr. baron, vet min søster at De tæn
ker anderledes om min mor end Lo5sove
ne ?" 

"Det vet jeg ikke. Vi har vist ikke talt 
om det endnu." 

"Hm!" sa Frede eftertænksomt. Liil ef
ter vedblev han: "Naa ja ..:.._ man taler jo 
heller ikke med fremmede menneskC;r om 
det som ligger en særlig paa hjerlet. Men 
vi er jo venner - ikke sandt ?" 

Smilende la baronen sin arm paa Vredes 
skulder og saa ham varmt ind i Øinene. 

"Ja, Frede, vi er venner - " 
"Aa tak. Jeg har saa stor tillid til Dem 

at jeg kan tale til Dem om alt." · 
"Det glæder mig, Frede. Men si mig nu 

først hvorfor De vilde vite, om jeg hadde 
talt med Deres søster om Deres mor?" 

Frede betænkte sig litt, saa sa han : 
"Det er bare, fordi jeg ikke forstaar 

min søsters optræden overfor Dem Der 
er naget uklart her som jeg ild<e fatter. 
Undertiden forekommer det mig som om 
De er meget for hende, skjønt hun ikke 
vil indrømme det; men saa kan det plud
selig se ut som om Ellinor har nogef imot 
Dem. Saa tænkte jeg mig mulighet.en av 
at De kanske - uten at ville det -· hadde 
krænket Ellinor ved at si naget om mor. 
Hun er meget likegyldig i det punkt." 

Hans Lindek rystet paa hodet. 
"Nei, Frede, det har jeg ikke gjort. Al

lerede før jeg kjendte Deres søster næret 
jeg stor hØiagtelse for Deres mor ved at 
høre Deres grandoaj.{el fortælle om hende. 
Men siden vi nu engang er ved dette emne 
- ogsaa jeg h~f en følelse av at Deres 
søstei· har naget imot mig og del piner 
og foruroliger mig. De har ganske rei, Fre
de, der er naget som er uforstaaelig. Frede, 
jeg vilde være:: Dem meget taknemlig hvis 
De kunde opdage hvad det er, Deres ~øster 
har irrwt mig." 

Frede saa alvorlig ind i det, bleke, be
:vægede ansigt. 

"Har De ikke spurt Ellinor selv om 
det?" 
· Baronen nikket mørkt. 

"Jo - men hun avviser mig altid saa 
kort og koldt, naar jeg spør hende om hun 
er sint paa mig. De maa hjælpe mig med 
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at løse denne gaade, Frede. Det vfldc være 
en stor venskapstjeneste," 

Frede nikket ivrig. 
"Jå ~· nafodigvis. Jeg skal nok komme 

efter hvad d.er· er iveien - alene for Elli
nors skyld. For jeg føler at der er naget 
som · piner hende. Jeg har endog en gang 
set at ·hun hadde aldeles fo:rgraatle Øine. 
Siden mors død har jeg ikke set Ellinor 
graate.". 

Baronen omfavnet stormende Frede. 
Av Fredes ord kunde han forstaa ~t han 

ikke var Ellinor likegyldig. Hun hadG.e ikke 
graat for et hende likegyldig menu~skes 
skyld - det var sikkert og vist. 

"Frede '- kjære Frede - hun rr;.aa al
drig graate mer! Vi maa opdage hvad det 
er som piner hende!" fremstøtte han liden
skabelig. 

Frede saa smilende og bevæget paa ham. 
Nu forstod han hvorledes det stod til med 
baronen. 

"Jeg skal nok finde ut av det," sei han 
tillidsfuldt, "og saa skal jeg straks si Dem 
det." 

Baronen trykket hans baand. 

"Frede, jeg rider med forvalteren ut i 
marken. Der skal prøves en ny rneicma
skir1. Det vil jeg se paa. Blir du med?" 
spurte Ellinor og traadte ind i sin brors 
værelse. 

Frede saa op fra sin bok. 
"Nei, Ellinor, ikke idag. Baron Lmdek 

kommer og henter mig klokken elleve. Han 
vil lære mig at skyte." 

Ellinor klappet ham ømt over haaret og 
panden. 

"Frede, du har næsten ikke mer fri til
overs for mig. Jeg blir snart skinsyk paa 
baronen. 

Han slyngel sine armer om hendes hals. 
"Men, Ellinor, jeg kan da ikke la baro

nen komme forgjæves. Jeg holder saa 
meget av ham, men jeg er naturligvis mest 
glad i dig, saa du behøver ikke at være 
skinsyk." 

Hun smilte. 
"Nei, jeg sa det jo ogsaa bare for spøk. 

Saa ses vi altsaa igjen til midag?" 
"Ja, Ellinor. Faar jeg lov til at be ba

ronen til middag?" 
Ellinor vendte sig om. 
"Javist, hvis du saa gjerne vil del. Paa 

gjensyn, Frede." 
"Paa gjensyn, Ellinor. Men, Ellinor -

vil du ikke si mig hv.ad du har imol oaro
nen ?" 

Ellinor blev meget rød og undgik hans 
blik. 

"La mig være ifred, Frede, pin mig 
ikke. Jeg - kan ikke si dig det. Spør mig 
ikke mer om det - " fremstøtte hun skjæl
vende og skyndte sig ut av værelset. 

Frede rystet paa hodet og saa tankduldt 
efter hende. 

I en meget ophidset sindsstemning steg 
Ellinor tilhest og red ved · siden av .forval
teren ut i marken. De talte sammen om 
forretningssaker, men Ellinor var n1eget 
aandsfraværende. Den korte samtale med 
Frede hadde sat hende i sterk bevægelse; 
hun maatte hele tiden tænke pac.l hans 
ord. 

"Diana" hadde allerede flere ganger vist 
sin misfornøielse med at dens ryllerske 
idag holdt cøilene med urolige hænder o; 
den gjorde mange sidesprang. Men EIHnor 
tok ikke notis av det. 

Nu red hun og forvalteren ut fra skogen 
paa den aapne mark. Her hersket der liv 
og røre overalt. Høsten var begyndt og var 
i fuld gang. 

Endelig hadde forvalteren og Ellinor 
naadd deres maal. De stanset hestene. 
FQrvaltel'.el:! spl'.apg ay 9g gik bQrt til ar· 
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beidern~ som nelop vilde sætte den nye 
maskinen igang. . 

Ellir1or sat lili::E.som drØmmenå..:. paa 
"Diana" og la slet ikke merke · til sine 
omgivelser. Hun saa over mot sk'Jgen. 
Pludselig for hun sammen - deroYcr red 
Hans Lindek - saa langt borte al hw1 
næsten ikke kunde kjende ham :gjen, 
men hendes hjerte S?. hende at det var 
ham. 

Usikkert famlet hendes hænder \>ed tØi
lene. I samme Øieblik kom en arbeider 
forbi med el konmeg og de modne aks 
stak "Diana" i benet. Til al ulykke 
glimtet i det sarnme en svunget ljaa saa 
sterkt i solen at det saa ut soin et lyn. Da 
steilet den nervøse "Diana" hØit i 'eiret 
og for avsted i vild, sanseløs fart tvers
over markene. Arbeiderne skrek og for fra 
hverandre av skræk. Det skræmte endnu 
mer det nervøse dyr. Den for videre i 
vildt tempo·. Ellinor hadde mistet al magt 
over den - hun kunde bare holde sig fast 
i sadelknappen. 

Forvalteren var først helt forstencl av 
skræk, men saa sprang han op paa sin 
hest for at følge sin unge frøken. 

Men hans tunge hest kom langsomt .frem 
og ved en bred vandgrav stanset d'=n og 
1.-ilde ikke længer, mens "Diana" for læn
ge siden var sprunget over graven i ra
sende fart. 

Ved folkenes skrik var baron Lindek 
blit opmerksom paa det skedde. Hau saa 
det rasende dyr fare avsted med den vak
lende rytterske i sadelen. En frygtelig angst 
grep ham. Han alene saa straks at det 
sky dyr for i retning mot det store sten
brudd. Hvis "Diana" ikke blev stansE.l før 
- saa var Ellinor fortapt. 

Før han · endnu hadde gjort sig dette 
rigtig klart, for han avsted i strakt galop 
tversover markene direkte mot stenbrud
det. Han maatte for enhver pris naa dit 
før det løbske dyr - bare hvis han kun
de ride mot hesten og stanse den, blev 
Ellinor reddet, ellers styrtet hun med 
"Diana" i slenbruddet. 

I vanvittig fart jaget han avsted med 
Øinene stivt rettet mot "Diana" og dens 
rytterske. En navnløs angst for den elske
de fyldte hans hjerte. Det var som om han 
vilde holde hende fast med sine Øine, saa 
hun ikke skulde styrte under d.et vildc 
ridt. 

"Ellir1or ! Ellinor ! Ellinor !" 
Han kunde bare fremstønne det elskede 

navn. Ængstelig maalte han med Øinene 
avstanden Lil stenbruddet. Hans vei var 
litt kortere end den "Diana" tok. ·Men den 
for avsted i vild, sanseløs flugt. "Satyr" 
var ogsaa en udmerket løper. Det var som 
om det ædle dyr følte at dens herre for
langte naget usedvanlig av den. Nu kunde 
baronen ikke skaane det ham s~a kjære 
og kostbare dyr, det gjaldt et menne5k.eliv 
- Ellinors liv - han maatte redde hende 
- han maatte naa stenbruddet først. 

Med tændene fast sammenbitte -· hver 
muskel spændt som staal - halvt staaen
de i stigbØilene - for han avsted. Hau 
syntes at ville fasttrylle det lØbske dyr, 
endnu før han hadde naadd det. Saaledes 
nærmet de to hester sig hverandre fra for
skjellige steder og i vanvittig fart. Nu 
kunde baronen skjelne Ellinors hvit~ an
sigt. Hun sat i sadlen med sammenbitte 
tænder og lukkede Øine som om hun jkke 
vilde se den sikre død foran sig. Hrndes 
tykke gulbrune fletter var løsnet og hat
ten hadde hun mistet. Men der kom ingen 
lyd crver hendes læber. 

Endnu en vanvittig anstrengelse og ba
ronen hadde vundet et kort forsprang. Be
bændig parerte han sin hest og satte sig 
fast i sadlen. Hver be'(ægelse maatte be-
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regnes nøie. l1an1:' muskler spændtes cnd
nu mer - hans Øine lyste i ubØielig be- . 
slutsomhet. 

Ellinor hØfte et skarpt tilrop. Hu.'l aap
net Øinene vidt. Da for naget mørkt hen
imot hende som en sky. Det kom saa 
pludselig al hun ikke visste hvad del var. 
Før hun kunde fatte sig, følte n•m et 
voldsomt stØi - et frygtelig ryk som kastet 
hende av sadlen. 

· Baron Lin<lek hadde naadd "Diana" like 
før stenbruddet - hadde med jernhaand 
revet det rasende dyr tilbake. De to heste
kropper tørnet voldsomt mot hverandre. 
Saa var baronen med et sprang a\· sadlen 
og grep Ellinor i sine armer. 

I dette Øietlik var hans sindsbey,:,::.,gelse 
og hans jublende glæde over at han had
de reddet sin elskede saa overvæl<lende at 
han ikke var herre over sig selv. Han 
knuget den halvt bevisstløse, skja:Jvcnde 
pike til sit gispende bryst. 

"Ellinor ! EJlinor !" 
Hendes n~vn fløi i smerte og fryd fra 

hans læber. Ute av stand til at beiwrske 
sig trykket han sine læber mot hendes ble
ke mund. Med uendelig fryd merket han 
at hun besvarte hans kys. Likesom bedø
vet laa Ellinor i hans armer, drømmeag
tig gled et smil over hendes læber . - et 
søtt, henrivende smil. Hendes hode laa 
stille ved hans bankende hjerte o~ hendes 
Øine saa straalende, drømmende og iykke
lig paa ham. 

"Ellinor ! Cllinor !" jublet han og vilde 
igjen trykke ~ine læber mot hendes. Men 
da var det som om hun vaaknel av en 
drøm. Hendes Øine blev store og stive ·
hendes legen ~e rettet sig pludselig avver
gende. Der gik et uttryk av forfær delse 
over hendes ansigt. Med et ryk reiste hun 
sig op. 

Hun fyldles pludselig av varm, bræn
dende skam over at hun hadde latt sig 
kysse av denne mand som hadde forraadt 
Gitta Lossov for pengers skyld - som 
beilet til hende, fordi hun var rikere end 
Gitta. Med et skrik rev hun sig lØs -- og 
da han vilde gripe hende igjen, slog hun 
ham i ansigtet og skjøv ham tilbake. 

"Uforskammede - hvorledes tør De 
vove!" rop le hun ute av sig selv. 

Han stirret forvirret paa hende. 
"Ellinor !" ropte han forfærdet. 
Hun rettet sig skjælvende op i hek sin 

hØide og saa paa ham med et ube3krive
lig blik som haade uttrykte skam, stolthet 
og fortvilelse. 

"For Dem heter jeg frøken Lossov -
og jeg vilde meget heller ha lagt død i 
stenbruddet end ha Dem at takke for mit 
liv. Jeg hader - jeg avskyr Dem!" frem
støtte hun heftig. 

Han var bli t likblek og han saa paa hen
de med et blik, saa hun kunde ha skreket 
høit av smerte og kval. 

Saaledes ~lod de like overfor hverandre 
og saa ind i hverandres ansigter i et f1 ygte
lig sindsoprør. Ingen av dem visste om de 
stod saaledes i sekunder eller minutter. 

Saa vendte Hans Lindek sig langsomt 
om mot l\estene uten at si et ord. "Diana" 
Jaa gispende paa jorden. "Satyr" stod pru
stende og stønnende ved siden av; begge 
dyr var bedækket med skum. 

Baronen bØide sig over "Diana". Saa 
tok han uten at si et ord sin revolver og 
skjøt dyret. 

Ellinor skrek høit. 
' .,Hvad gjør De?" 
Tilsynelatende rolig puttet han re.volve- ' 

ren i lommen. 
,"Diana' har brukket kodene. Men selv 

om det ikke hadde været tilfældet maatle 
den dø. Naar jeg ikke paa anden maate 
kan hindre at De bestiger et saa farlig 

dyr, vilde jeg i alle tilfælder ha skult 
<len," sa han 1<.oldt, men med sælsom mat . 
og tonløs ste.mme. . 

Hun saa u·;ikkert paa ham. Der gik en 
gysen igjennem hende. Og pludselig blev 
:0.un overfaldt av en sva.khet og sant{ paa
.Knæ ved siden av det dØde dyr. · 

Der gik en trækning over hendes ansigt. 
Igjen skinte hans Øine i ængstelig tc.kym
ring. Han gik hurtig bort til hende. 

"Er De kommet tilskade?"' spurte han 
med halvkvalt stemme. 

Hun rystet paa hodet og skjulte an&igtet 
i sine hænder. Han saa med bræll(iende 
Øine ned paa hende. De tykke, gulbrune 
fletter hang over den sorte ridekjole og 
ned paa jorden. Hele hendes legeme skalv 
av undertrykket bevægelse, 

"Er· De istand til at bestige en hesl? De 
maa saa snart som mulig hjem og faa ro. 
Jeg lægger denne sadel paa ,Satyr· o&, fø
rer den ved tøilen, indtil der kan sendes en 
vogn efter Dem." 

Htm lyttet til den tonløse, matte klang i 
hans stemme. Men hun formaadde bare 
at bØie hodet samtykkende; hendes hæn
der faldt kraftesløse ned. 

Han bet tændene sammen i smerte. -
Hvor vakker var hun ikke i sin hjælpe
løshet. 

"Jeg bader - jeg avskyr Dem!'' 
Saaledes lØd det igjen i hans Ører. Og 

dog hadde han fØlt det svake . tryk av 
hendes læber mot hans - hadde sel hen
des Øine straale av lykke! Men hendes slag 
brændte i hans ansigt. 

Med et ryk rettet han sig stramt op og 
klemte læbene sammen. Saa løste han sa
delen av den døde "Diana"s ryg og la den 

paa "Satyr''. Da han var færdig i;ih. han 
igjen bort til Ellinor som fremdeles laa i 
samme knælende stilling paa jorden. 

"Nu er jeg færdig," sa han bare. 
Hun vildc reise sig, men kunde ikke, 

fordi hun rystet over hele kroppen a" mat
h~t og sindsbevægelse. 

Med et sky, hjælpeløst blik saa lnm op 
paa ham. 

"Undskyld - De maa tillate at je& end
nu en gang rører ved Dem," fremsløtte 
han. 

Uten at bry sig om hendes svake, av
vergende gestus løftet han hende som el 
barn op i sadlen. . 

Skjælvende satte hun sig tilrette, men 
saa ikke paa ham. Hun famlet eftrr sine 
fletter, men orket ikke at stikke dem fast. 
Saa slynget hun dem om halsen og loi dem 
hæilge ned foran. 

Aldrig hadde Ellinor set saa vakker ut 
som i denne time. 

Da hun hadde sat sig tilrette, grep Lin
dek hesten ved tØilen for at lede den. 

"Jeg kan godt ride alene," stammet El
linor halvt trodsig, halvt modløs. 

Med et mørkt, flammende blik s;ca han 
op paa hende. 

"De maa tillate mig at besvære Dem 
med min nærværelse, indtil jeg vel Dem 
i sikkerhet:· 

Han førte hesten langsomt frem. 
Nu kom forvalleren tilsyne mellcm de 

hØie kornaks. 
Hans Lindek løftet sit bleke ansigt op 

til Ellinor. 
"Der kommer Deres forvalter. D<l jeg 

mt bare har etpar korte minutter at være 
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alene med Dem, ·ber jeg Dem ·ow tilgi- "pe kommer en halv· time forscm L, hr. 
velse, fordi jeg ikke var mig selv ma:.gtig, baron!'.' · ropte han leende. Men da. fald~ 
men lot mig henrive til at berøre Deres hans Øine paa vennens bleke, beYCl.gede 
læber. De slog mig for det i ansigld, kaldte ansigt. 
mig uforskammet - om jeg har fortjent · "Min Gud, hvorledes· er det De ser ut? 
det, vet jeg ikke - men jeg vilde ikke Hvad er der hændt?" 
krænke Dem. Jeg var ikke herrt- over .Før Lindek svarte ropte han til en til
mig selv - fordi jeg elsker Dem saa hØit ilende staldkar at han skulde spænde for 
som en mand kan elske en kvin de - - og en vogn. Saa f Ørst fortalte han Frede saa 
fordi jeg skalv av angst for Derc3 liv! kort og skaansomt som mulig hvad tier var 
Hvis det er mulig for Dem, saa tilgi mig. hændt. Tilslut sa han: 
De har jo den tilfredsstillelse at Deres slag "Frede, kjør mot Deres søster og sørg 
brænder i mit ansigt som en uutslettelig for at hun straks kommer til ro. I iikald 
skam." doktoren, for hun har sikkert faett et 

Ellinor kunde ikke svare. nervechok. Jeg rider hjem paa foi·valte-
Hans ord brændte sig ind i bendes sjæl rens hest og sender en mand tilbake med 

og gysende spurte hun sig selv, om detle den. Saa kan karlen ta med sig ,Salyr'." 
kunde være falskhet og usandhet! Hele Frede lovet at gjøre det altsammrn. 
hendes hjerte skreie Nei! - og hun tænkte . "Hr. baron, vil De ikke følge med - el
videre - og først nu blev hun sig bevisst ler vente paa os?" &purte han. 
hvad hun hadde gjort. Hendes blik <;\ævet "Nei, Freae, det er aldeles ovri1Ødig. 
over til stenbruddet og den døde "Diana". Deres søster har nu bedst av ikke a t -;e 
Der gik en febergysen gjennem henae. -- fremmede mennesker." 
Hvis han ikke hadde været saa hadde hun "Saa paa 5jensyu, hr. baron!" 
nu lagt sønderknust i stenbruddet. _ Han "Paa gjensyn, Frede - lev vet - o ~.- --
alene hadde reddet hende fra det. Og hvor- la mig faa vite hvorledes det gaar D~res 
ledes hadde hun takket ham? søster - om hun virkelig ikke er koannet 

Hun visste ikke hvad hun skul<le gjøre. tilskade." 
Den frygtelige angst og skræk gjennem- "Ja, ja, De skal sikkert faa efterret
sitret hende endnu. Hun maatte ogsaa tæn- ning. Jeg takker Dem tusen gan,"Te1 -
ke paa faren og broren. Hvis hun nu var fordi De hjalp Ellinor," sa Frede o~g om
blit bragt dØd hjem - hvad vilde saa hen- favnet Lindek taknemlig, skjønt denne 
des far og Frede ha sagt? ikke hadde fortalt ham hvor stor denne 

Hun visste hverken ut eller ind i sine hjælp hadde været. 
tanker og følelser. Den viljesterk'O', selv- Ellinors bror forblev hans ven. 
sikre Ellinor var nu intet andet end et I taus smerte knuget Lindek Frede ind 
svakt, hjælpeløst barn. til sig. 

Pludselig slog hun hændene for ansig- . Vognen kjørte frem og Frede sprang op 
tet og graat som om hendes hjerle skulde i den som han gik og stod. 
briste. "Jeg kommer selv til Lindek, saa snart 

Det var hendes svar til ham. Ellinor er frisk!" ropte han. 
Han bet tændene sammen. Hvorfor graut Baronen nikket taus - han kum.le ikke 

hun? Angret hun at hun hadde krænket tale. 
ham saa blodig? Eller var det bare den Og mens vognen kjørte mot Ellinor, slo" 
legemlige spænding som avpresset hende baronen ind paa veien gjennem sko;cn ~ 
disse taarer? tilbake til Linelek. _ . · 

"Jeg hader· - jeg avskyr Dem!" Ellinor var nu bragt hjem og maa{Le 
Han hØrle igjen disse ord - han vilde trod~ alle indvendinger straks gaa og læg- . 

aldrig glemme dem ! Nu følte han først ge . sig: · . . 
fuldt ut hvor usigelig han ~lsket Eilinor. Nelly hadde gjort -istand · hendes seilg; 
Smerten over at ha mistet hende var saa og den trofaste, gamle piken la Elhnor i 
meget større, fordi han i et salig pieblik sengen, likesom hun hadde gjort saå offo, 
hadde trodd at være gjenelsket av hende! da <lei: unge damen endnu var ' et hja:.lpe-

Hendes kys brændte endnu paa hans læ- løst, htet barn. Hun nynnet sagte en irsk 
ber - og i hans ansigt brændte <;laget av folkesang for hende som om hun var-- et 
hendes haand. · < . træt barn som skulde beroliges. · 

Han stønnet s::i.a ' hØif at · hun saa for- Doktoren kom og beordret , en bero-
skrækket ind i ·hans- fordreiede ansi5t. li~ende medicin og nogen dagers serige-

Men -nu var forvalteren .kommet like. bort leie. , ~ -' 
til dem. · . ' . ·· .:· " Men hvilke midler kunde be.roline,·. den 

Ha,gs Lii,id~k to.k,: sig . :s~mmeo . . -. i:ri1dnu storm der raste ~ :,EJlinors indre.? - ".> · . . , 

før den rædselslagne- forvalter var isla11d Da hun blev . alene og laa· i -"in, sen:"· 
til at si e( <?~d1 ~~ftalfo· l:._i11:9E'.~ ._i f~a~·ord med ~ukkede _Øi_~~,: maatte hun atte,r_ .o_g ·a~. 
hvad der hadde hændt,- · - _ ~ · ter gJe~kalde ·sig det som hadde hæudt 

'l)l~idst sa .han: =- · · . ~erute- "vecVste11bruddet. Hun f Ølte-sig . end-
,;Frø.ken:en ha-r·-raat er nervechok.-- Vær nu eif gang i ~hans armer - · :vecf liai1s 

saa\ sn-11 . at stige av: "hesten, hr. fo.i;:valtel'; hjerte 86~1 - .hadde_ banket . med vildf'., ·her
og Jør · ,Satji:; "iidere :ved :tøilen; Saa rider . tige _:slag o·g ~ sa~ hørfe- hun -der · jublende 
jeg til Lernk-of·-Paå I)eres hes( og>sci1der top: "Elli~r- ! Ellinor !" Gysende· følle hun 
en vogir hi tut. ":1. ~;;,-.-::~ • • • hans varme- 1æber mot sine og m·aatte 

ForVålteren 'sprang.~it$GJ.ks av · hesten og tænke paa lfvor salig hun hadde været . i 
saa æ_ngstelj~ op· p~a~:siii~unge ·(rØken som det korte Øieblik. . . 
graa-tende og skjælvende sat paa "Salyr"s Aa, hvor hans kys brændte · paa ' hen-des 
ryg. læber! Hvor hendes hjerte banket,: i1aar 

Lfudek sprang op paa forvalteFens hest hun tænkte paa hans jublende: ,~EHinor! 
og efter en kort, taus bØiiling red han liur- Eilinor !" Og hvor hun led under den 
tig bort. - . brændende skamfuldhet ved at trenke paa. 

Ellinor lot hændene -synke slapt ne<l O"- - at hun hadde besvart hans kys :-' at- hun 
saa efter ham - i hendes blik laa eler e~ i et Øiebliks frydefulde -selvforglemnielse 
smerte uten like. hadde trykket sig ind til ham. I det-Ø.ie-

1 Hans Lindeks indre raste en storm · av blik hadde hun glemt død og angst, glemt 
fortvilelse. Nu turde han ikke mer komme at hun maatte foragte ham, glemt al han 
til l.emkov, nu maatte han undgaa Elli- hadde forlatt en anden for at beile til hen
nor. de som var . rikere. Og i smerte .9& skam 

Da han stanset utenfor }lQ.VedbygJ.!ip.gen ~iadde hun c>laat ham j agsigtet. 
k9m f...rede spri,ngegde. l!!l!!: §tf)nne.t !i9!il. 
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-Hvor :han hadde set ut i det . Økblik ! 
Hans ædelt formede ansigt saa kridthvitt 
og fortrukkent! Aa, det hadde været som 
en legemlig smerte for hende at se ham 
slik. 

Saa var hans kulde og ro vendt tiibake. -
Bare hans Øine og hans stemme røbet 
hans kval og smerte. Aa, som han hadde 
set paa hende! Gid hun kunde glemme 
dette mørke, smertelige, bebreidende blik. 

Men hun vilde ikke tænke mer paa det 
- hun vilde ikke huske andet end al han 
var falsk og beregnende og bare beilet til 
hende for hendes penges skyld. 

Derfor var der bare skedd ham hans 
ret, da hun slog ham i ansigtet. Hans kys 
hadde været en skj~ndsel for hende -
som htm hadde gjengjældt ved al tilf Øie 
ham en skjændsel. Med denne skjændscl 
maatte han gaa som en merket mand 
gjennem livet. 

"Et slag av en kvindehaand utslettes 
bare ved et kys av samme kvindes læ
ber -" hadde hun engang læst i en gam
mel bok. 

Naa - hendes læber skulde aldrig ut
slette denne skjændsel - aldrig! 

Men hvorfor trak hendes hjerte sig rnm
men i en saa bitter, frygtelig smerte? 

Atter hvisket der i hendes indre svake 
stemmer som vilde be for ham, som til
hvisket hende at hans ØiI1e ikke kunde 
lyve, al hans ord hadde lyst saa sancle og 
troværdige, da han hadde sagt at han elsket 
hende "saa hØit som en mand kan elske en 
kvinde." 

Hun skjulte ansig tet i putene og stønnet- · 
hØit av smerte. 

Saaledes laa hw1 som et bytte for de· 
mest motstridende følelser, syk av sorg og 
utilfreds med sig selv. 

Frede kom undertiden og kikket be·
kymret ind av døren. Ogsaa Mrs. Slern
herg og Nelly listet sig ængstelig bort til · 
sengen. Da lukket Ellinor Øinene og lot 
som om hun sov. Htm ·kunde· ikke tale om 
det der hadde hændt. 

Intet menneske maatte vite nogel om 
det; han vilde likesaa litet som hun tale 
om det til nogen. 

Men hvad vilde han gjøre nu? 
Undres om han kom til Lemkov igjen? 

~on han vil de omgaas hende som om· der 
slet ikke hadde hændt noget? Hvad skul
de hun overhodet si til broren om det 
hele? Maatte hun ikke ogsaa skrifte fo1• 
faren at Lindek hadde kysset hep.de? - ' 
Aa, nei - der vilde bare komme ulykker 
ut av det. Hun hadde jo ·tat sig selv til
rette og gjengjældt krænkelsen med kræn- ·· 
kelse. 

Nu kunde han ikke længer tro al hun 
hadde besvart hans kys, selv om han had
de merket det. Hun maatte dØ av ::.kam, 
hvis han kunde ha en anelse om at hun -
trods alt - elsket ham! 

Hun tænkte og tænkte og hendes tanker 
fløi til ham som sky, vilde fugler der in
gen ro kan f:inde. -

Først senere i mørkningen, da Frede sat 
ved hendes seng, orket hun al lale til 
ham om ulykkestilfældet. Først nu fik 
Frede vite, med hvilken dristighet baronen 

· hadde reddet Ellinor. 
. Frede klemte _søsterens hænder mellem 

sme. 
"Aa, Ellinor '- nu er det som om baron 

Lindek har skjænket mig dig paany, Hvor 
lykkelig han maa være over at ha reddet 
dig ! Nu maa du da indse at han hadde 
ret i at advare dig mot ,Diana'. Du \-ilde 
ikke høre paa os. Hvor ondt det end gjør 
mig for det vakre dyr, saa er jeg glad 
over at den er dØd. Ellers vilde du kan
ske ha redet paa den igjen. Men je5 kan 
ikke læp.ger: gaa f Qrbi ste!lhruddet uten 
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rædsel og gru. Hvad vil far si iil alt 
dette?" 

Ellinor strøk sig træt over panden. 
"Frede, maa far vite det?" 
"Ja, Ellinor, naar han først er hos os 

- ikke før - ellers blir han altfor urolig. 
Men han skal vite hvem han har at takke 
for s_in datlers liv. --: ln)orgen rider jeg 
qver til Lindek; jeg har lovet baron Lin
dek at underrette ham om. hvorledet- du 
liar det. Jeg har jo ·slet il{ke vissl Jivor 
stor- tak vi skylder ham. Han tall.c om 
ulykkestilfældet som om han knapt ;1adde 
hat nogen del i det. For en ædel og god 
mand han er, Ellinor ! Nu indser vel du 
ogsaa det, ikke sa.ndt? Du skulde vite hvor 
han elsker dig ! Han var kridhvit i an
sigtet, da han fortalte rn.ig om det forfær
delige - han saa ut som om han selv led 
tusen smerter ved det. Aa, Ellinor, hun el-
sker dig -" . 

Ellinor vendte ·sig pludselig og skjulte 
a.nsigtet i sine hænder. 
. "Ti, Frede! Tal ikke mer til mig om 

ham. Hvis du tror han elsker mig tar du 
f~il. Han elsker mine penger - .han vel, 
jeg er et godt parti _- ikke andet!" frem
s.tammet hun. 

"Nei, Ellinor, hvorledes falder du paa 
det? Da kjender du ham daarUg. Han 
tænker bare paa dig selv. Han er ikke 
istand til at tænke lavt og stygt!" 

." Ellinor vendte sig om igjen og saa paa 
Frede med et saa fortvilet blik at han blev 
rent forskrækket . 

"Du misforstaar ham aldeles, Frede Jeg 
skal si dig hvad jeg vet for at du ikke 
skal pine dig med slike ord. Han 
gjorde kur til Gitta, saa længe han 
trodde at Gittas far skulde arve Lem
kov. Men da det ikke skedde, trak 
han sig feigt og koldblodig tilbake 
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fra Gitta, skjønt de allerede var hemmelig 
forlovet. Han har gjort forsøk paa at nær
me sig mig, fordi han anser mig for ri
kere end Gitta. Saaledes ser denne mand 
i virkeligheten ut - og pin mig ikke mer 
nu, Frede." 

Broren stirret vantro paa hende. 
"Tror du det om ham? Det er altsaa 

derfor du ikke liker ham? Aa, Ellinor, det 
er jo umulig! Lindek kan ikke være et 
saa daarlig menneske! Jeg tror det ikke!" 

Ellinor sukket dypt. 
"Gitta har selv fortalt mig at hi;n var 

hemmelig forlovet med Lindek. Saa opda
get hun at han bcgyndte at interessere: sig 
for mig og advarte mig." 

Frede sat en stund aldeles fori>lØffet 
ved siden av sØsleren. Saa rystet h:iu paa 
hodet. 

"Nei, Ellinor, del tror jeg ikke. Det maa 
være en misforstaelse - eller ogsaa har 
Gitta lØict." 

Ellinor for op. 
"Men, Frede, selv om Gilta ikke er os 

sympatisk, saa maa vi da ikke tiltro hende 
en slik løgn." 

"Aa, jeg tror meget før at hun lyver, 
end jeg tiltror baron Lindek en lav h<.1.ndle
maate, men naturligvis vil jeg helst tro paa 
en misforstaaelse." 

-·-
c=.!J ~ 
{'~ 
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· "Det er udelukket. Baronen er altsaa 
som jeg har sagt dig." 

"Det tror jeg jkke. Jeg vil alddg mer 
tro et menneske hvis han skufic1· mig. 
lndrøm at <let ogsaa falder dig Yanske- . 
lig at tro noget rlaarlig om hai;·J." 

Ellinor bkv meget rød. 
"Aa, la mig være i fred. Jeg er træ t og 

vil forsøke at sove." 
Frede klappet hende ømt o•.·cr baaret. 
"Ja, Ellinor, hvil dig ut. M:·n du skal 

vite at jeg tror paa baron Lind r:: ks abso
lutte retsindighet og hæderlighci. Jeg lar 
mig ikke rokke i min tro paa barn - . ikke 
før han selv tilstaar overfor mlg ai. hau er 
en skurk. Sov nu godt, lille sø~tcr. Dit 
sind er endnu ute av lil{evegt." 

Næste dag vilcic Ellinor ah3olut slaa 
op igjen. 

Ved mid(iagstid kom Gitta ;.·,)r ul høre 
noget nærmere om det som hadde ha:ndt. 

Men Frede tillot ikke at sØslcrca talte 
om det; han fortalte selv Gitt<; hval~ hun 
vilde vite, og den unge mand la 60dt mer
ke til det onde, hadefulde uttryk i hendes 
ansigt, da han begeistret utmalte i.ians Lin
deks heltegjerning. 

Samme dåg sat baron Lindek ved skri
vebordet i sit værelse. - Fora1! ham laa 
forskjellige regnskapsbøker. Har• 'ii<le ar-

. heide, men hans tanker flØi att~r o;::; atter 
til Ellinor og del som hadde hændt mcl
lcm dem ved stenbruddet den forq;aaende 
dag. 

Han gjorde sig de bitreste bebreidelser 
over sin handlemaate. 

Den foregaaendc aften hadde frede 
sendt ham et bud og meddeil ham at 
Ellinor endnu behøvde ro, •,11cn ellers 

hadde det godt. Den næstc dag vildc 
han selv komme. 
Saa hadde hun vel ikkesagtnogel til 

Pianoet som lekekammerat. VII. Kannibal enes dans. 
Naar kannibaler danser krigsdans gaar det voldsomt for sig. Og 1)1,usikken som de danser efter er ikke altid harmnni~k og velklingende ror europæiskc orer, 
da den ofle frembringes med de mest besynderlige instrumenter. Hvis man spiller nedenstaa·ende kannibalrlans i ekt ri.gtige livlige tempo og lar nogen andre 
agere kannibaler og f. eks. lar en gni to stykker sanrJrapir mol hverandre, en anden slaa paa et halv~ kokusnøtskal som er ophængt i en snor, mens 
en treclic blaaser paa en alntindelig haarkam o.s.v. vil der sikkerl komme noget av den rigtige kannibalske ul1yggestemning over delte lille koncertnummer. 
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broren om oet som hadde forc>;aal mel
lem dem - for da var vel ikke Frede 
kommet. Men hvorfor hadd:~ hun ikke 
sagt det? 

Han støttet hodet i haanden o.f! stønnet 
sagte. 

Saa mindedes han igjen det korte, salige 
Øieblik, da Ellinor hengivende hadde hvilt 
i hans arm og ·gJcngjældt hans kys. Han 
følte at hun hadde været likesaa lykkelig 
som han - eiler hadde hun i 1'in bevisst
løshet kanske ikke visst hvem der holdt 
hende i sine armer? Hadde hun anset ham 
for faren eller broren? - Men nei, ::,aale
des kysser ikke en kvinde sin far eller 
bror - saaledes smiler hun ikke til dem. 
- Hvem gjaldt da hendes kys - hendes 
smil? - Han sprang op og gik heftig frem 
og tilbake. 

Saa hørte han hende si: "Jeg ha der -
jeg avskyr Dem! Jeg vilde heller ligge 
død i stenbruddet end ha Dem al takke 
for mit liv.'' 

Hvorfor hadel hun ham saa bittert? 
Bare fordi han i angst for hendes liv, i 
jublende fryd over at .holde hende f. :Ist 
i sine armer hadde kysset hende? For
agter, bader derfor en kvinde eµ mand 
~ selv om hun ikke elsker ham? 

Hau · slog hændcne for panden likesom 
for at jage bort disse tanker. -

Med blekt ansigl gik han bort til vinduet 
og stirret mørkt ned i gaarden. 

Da fik han se Frede Lossov komme ri
dende ind gjennem den store port. Baro
nen skyndte sig mot den unge gut. Frede 
sprang netop av hesten i samme Øieblik 
som baronen viste sig utenfor huset. 

Frede kastel sig 
med impulsiv hef
tighet til hans bryst 
og saa fast paa ham 
med sine mørke
blaa Øine. Baronen 
trykket Frede fast 
ind til sig. 

"Frede, kjære 
Frede - hvor glad 
jeg er over at _. De 
koinmer. Hvorledes 
.er det med Deres 
søs.ter?" spurte han 
og saa urolig :ind i 
Fredes ansigt. 

Frede saa spør
rende paa ham. 

· "Ellinor . graater ! 
Ellers har hun det 
godt; hun er oppe 
igjen. Men. hun er 
saa blek og sørgmodig og naar hun er 
alene, graater hun - men det maa ingen 
vite." 
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"Graater Ellinor?" sa baronen ton1Øst og 
der gik en skjælvende trækning over hans 
ansigt. Saa trak han Frede med sig ind i 
sit værelse. 

Frede tok begge hans hænder. 
"Først maa jeg takke Dem av hele mit 

hjerte, hr baron, fordi De har reddet 
min søster. Først nu vet jeg hvilken 
heltegjerning De har utført og hvor 
dristig og frygtløs De har sat Deres liv 
paa spil for at frelse min søster. Efter 
Deres egen beretning lØd det jo som om 
der slet ikke hadde hændt stort." 

Hans Lindek rystet paa hodet. 
"Gjør ingen ophævelser over det, 

Frede. Hele min fortjeneste bestaa1· i at 
jeg tilfældigvis befandt mig i nærhe
ten." 

"Aa nei, nei, ikke enhver hadde som 
De sat sit Jiv paa spil. Det har selv El
linor maattet indrømme." 

Med el bittert smil saa Lindek ind i 
Fredes ansigt. 

"Nei virkelig - har hun selv maattet 
indrømme det?" 

Frede grep hans haand. 
"Aa, jeg vet godt at Ellinor ikke har 

takket Dem som hun burde. Men De 
maa ikke gaa irette med hende, kjære 
hr. baron. Overfor Dem er hun som et 
ganske andet menneske. Men nu vet jeg 
i det mindste hvad Ellinor har imot 
Dem og hvad det er som piner hende." 

(Fort :,f'tes.) · 

,. 18.· haandarbeide. '. -

Pute med ko:rsstingsbroderi. 

Denne pene pute som holdes i temmelig malle far
ver, er sydd med uldgarn paa uldjava efter et type
mønster som følger med materialet. Selve broderiet er 30 
cm. høit og 44 cm. bredl; utenom dette staar en 5 cm. 
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bred kant oolll fyldes med bundfarven. Naar puten 
er færdig, blir den altsaa 40 x 54 cm. 

Materiale: mdjava, uldgarn og broderimønster, pris 
kr. 17.00 + porto gjennem "Nordisk il\'lønster-Ti
dende"s broderiavdeling, Storgaten 49, Kristiania. 

Bestillingsse.ddel findes i "Raadgiyeren" side 28. 

Vægteppe paa grov, hvit lin. 

Dette teppe m~d det morsomme motiv "Lillemo1·s 
første haandarbeide" passe'r i::odt til et sommerhu~, 
spisestue eller lignende. B1,oderiet utføres med kon
lursting og platsøm i forskjellige farver som vil bli 
avs:it paa mønsteret. I kanten sælles en ramme av 
grøn lin. Størrelse med kant 85 x 65 cm. 

Materiale: Paategnet teppe med garn kr. 14,00 + 
porto, grøn lin til kant kr. 3,50 + porto, Faas g,irn
'Qem: "Nordisk l\fønsler-Tidenrle"s broderi:lvdeling, Stor
gaten 19, Kristiania. Bestillingsseddel findes i "Haa<.l
,siver" side 2S. 
"\ 

" 
LØsning paa .. opgaveri.~ i dr; X'~ avMling 

' .i nr. 15: 

46. Hvor gamle var de : Ved ligning løses lienne op
gave s.wrc let. Men del forlangtes at den skulde \øses 
uten !iguing. ·nette kan da ske gjennern føtge1jde ræsou
'nemcnt: Naar den unge dames alder mulliptic!lrcs. med 
sig selv, og det halv.e av det derved frem.komne produkt 
tas., og m~n . trækker det dobbelte av hendes (ll ciel." 
fra saa det derved frem.komne· tal er lik med h~udcs 
al<ler tat 9 ganger, vet man at alderen multlpliccrt· 
m ed sig selv maa være det dobbelte av alderen lat 1 l' 
ganger, altsaa 22 ganger alderen, hvorav følger al den 
unge dam:e maa ha været 22 aar: " ~land en 
hun lalle med var altsaa 44 aar. 

47. Fikserbillede : Billedet dreies saa at koen kom-
m er til al vende benene op. Budeiens hode vil da 
ses midt pa.a koens krop. 

48. Logogrif : Tale. des •. as, dis, es, eis. Tilsit, salt. 
Atlas, lll•itcl, AU ila, Ulstaa, - sildesalat. 
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Dukke Lises natkjole og kom
bination. 

(Se tnønslrene paa næste side.) 
De fleste dukker har · et '!tal av kjoler, kaaper 

halter o.s.v.. me.n hvonnange er saa vel forsynt at 
de ogsaa har natlinnet og . kombination? For at 
Ollkk ,• Jise ikke skal være blandt dem s.om savner 
c;lisse ting naar hun skal P.Uttes _iseng om kvelden, 

viser vi paa næste side hvorledes man selv kan 
sy et yndig natlinnet og en meget fiks kombination. 

Begge deler e1· av hvitt stof og klippes efter møn
strene paa næste side. Til dukker av 30-40 cm. høide 
klipper m,in erter mønstrenes ytterste linje, hvori· 
m\lt den punkterte linje benyttes· til mindre dukker. 

Til n a t lin ne le t behøves et 'stykke tøi, 32 cm. 
bredt og 64 cm. langt. Det brettes en gang sammen 
paalangs og derefter paatvers saaledes at man nu 
har fire lag tøi. Herpaa lægges mønsteret l'ig. 1. 
Se erter paa dette hvilke sømmer som skal ligge 
mot tøiets bret, da det er meget viglig at mønsteret 
lægges rigtig paa stoffet. Man beregner en snaL1 
centimeter ekstra til sømningsmon, Klip de to smaa 
hak med i kanten under ærmetl Naar tøiet tas fra 
hverandre ser man at natlfnnetet bestaar av ett stort 
stykke. Det foldes sammen paa midten over skuldrene 
med vrangen ut. Begge sidesømmene sys sammen 
(se fig. 2), og en smal fald brettes og sys i halsen. 
paa ærmene og langs den nederste kanten. Bakefter 
syr man med silke eller perlegarn en række knap,
hulssting rundt om: de opsplittede ærmer og i halsen. 
Endel smaa avlange huller klippes . .o.ventil langs ut
ringningen og nogen større rundt livet. Ogsaa disse 
kantes med knapnuJssting. Herigjennem trækkes lyse. 

· blaa silkebaand som knyttes i en sløife foran. 
Saa kommer turen til Dukkelises .. kombination 

SOUJ· er meget morsom at sy. To s tykker stof iægges 
ovenpaa. l!verandre og ~erav. klip.Pes det .st9r~ .mønster 

fig. 3. Kli~ 1 ent. utenfor kanten saa der blir no~ 
lil sømmer. 

Del lille mønster fig. 4 som ogsaa hører til denne, 
klippes av ett stykke stof som lægges sammen paa 
m~<lten saa del danner en bret, imot hvilken midten 
av rygmønsterel lægges. De smaa hak klippes med 
overall. Til . al begynde med syr man sammen de 
to korte sømmer nede pa.a de lo stykker hvorav vor 
kom.bination bes!aar. To hak viser hvor bakerste 
og forreste. s!mt skal sys til h~erandre. Man har <la 
to smaa bukseben hver for sig. Derpaa sys det lille 
rygstykke UL Et hak i hver av sidesømmene angir 
hvor sammensyningen skal finde sted. Naar de tel 
stykker saalecles er rorbundet stikkes de smaa skulder
sømmer s'lmmen paa ryg og forstykker. Alt sker 
paa vrangen. 

Derefter brettes en fald langs forstykkene ned til 
sommen i buksene. Den sys med faldesting. Paa 
samme m'late faldes de to bakerste sømmer. Buk
senes øverste kant er forsynt med tre hak, rynkes 
nu fra hver side langs den punkterte linjr na'I. møn
steret og sys fast lil rygstykkets nederste 
kant, hvori der ogsaa er tre tilsvarende 
hak (se fig. 5). · 

Nu har vi bare igjen at falde ær111ene. 
halsen og nedentil paa buksen. Vil man 
gjøre Dukkelise rigtig fin sys en smal 
blande i kanten- oppe og nede. Foran 
lukkæ den med 3-4 smaa knapP,er. 
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,,Kom og sæt dig paa haanden min," 
sa Bernt. 

Den taknemmelige alf. 
"Caa avYeien, lille ven," sa en liten 

51emme. 
·Bernt sprang tilside. Der paa slicn 

like foran ham sal den morsomste lille 
a_lf 9g red paa ryggen av en snegle. 

"Jeg saa ikke at dLt kom: ridende," "Sa 
Bernt. 
··"Nei, det gjorde du naturligvis ikke!'~ 

sa alfen. "Men hvorfor saa du mig 
ikke? Fordi du ikke saa dig for." 

"Jeg synes du er grætlen," sa Bernt. 
· "Tør jeg spørre om ikke du ogsaa vilde 
hli gn-etteo," sa airen og sukket dypt, 
"hvis det var dig som hadde sat dig 
i en valmue for at faa dig en liten lur, 
o~ der saa kom: en av alfedronoingens 
hier flyvende for at gi dig en ordre om 
at sadle Graamaad ill en ridetur. Slik 
gik det mig. Jeg skal bringe ham 
bort til den andre enden av haven fordi 
eir. Trost har gil ordre 01111 at en av 
alfel10fdamene skal ha makelig motion. 
Hun er syk - hun har vel spist for 
uwget honning, lænker jeg." 

"Aa .ja, nu forstaar jeg det," sa Bernt. 
,,]Ilen hvem er Graamand ?" 

"Il vad er du for en <lulill gut l" ut
brot alfen. "Kan du ikke se naar dn 
lukker oinene op?" Hau pekte paa sneg
len. "Tillat mig at præsentere dig, Bernt 
- IIrncles majesl:..'Cls hofsnegle, Graa
mand.' 
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Bernt lo. 
"Kanske du nu vil være av den ut

søkte e.skværdighet at flylle dig, '' sa 
alfen yderst høl'lig. "Vi kommer aldrig 
dit vi skal hvis du ikke gaar." 

"Hvorfor ikke det?" spurte J3ernt. 
"Fon.li Graamand naturligvis ikke ro

rer Sig av flekken," sa alfen hidsig, 
"oaar der er et menneske i nærheten." 

Bernt lo igjen og gik litt tilside. 
"M ange tak I" sa alfen. "Jeg be

gynder at - naa, der kan du se! Se 
nu hvad du har gjort! Det vil kanske 
vare mange limer før han kommer ut 
av sil hus igjen naat· han engang er 
krøpet derind. Jeg kommer aldrig mer 
til hoffet. Aa, hvad skal jeg gjøre!" 

Og idet a!fen hoppet ned fra sin 
sovende ganger satte han sig paa mar
ken o,'! begyndte at rokke fortvilet !rem 
og tilbake. 

"Jeg er meget bedrøvet," begyndle 
Bernt. 

"Ja, det kan ikke hjælpe at være lei 
for det, nu naar det er gjort," stønnet 
a!fen. "Jeg mistet· pladsen min som 
overhof-sneglekjorer, det vet jeg." 

Han saa virkelig saa komisk ut trods 
sin sorg, at Bernt ikke kunde la være 
at le. 

"Aa, <l u maa undskylde, du maa vir
kelig undskylde," sa Bernt. "Men hør 
her, Jeg har en udmerket plan. Si mig 
nøiagtig hvor det er du vil hen, saa . 
skal jeg sørge for at baade du og Graa
mand kommer dit, og at han vaalmer 
til den tid." 

A.fen saa ttt solill han tvilte paa det, 
men han var villig til at gripe en
hver chanee. 

"Kjemier du det gamle eplctræet i den 
andre enden av haven?" sa han. "Du 
vet, der vokser en mænqde tusenfryd i 
græsset ved siden av det. Jeg skal til 
den tredie tusenfryd i første rad lil
venslre. 

"Det er godt," sa Bernt. "Kom ber." 
I det samme ropte hans mor paa 

ham; oppe fra huset. 

Jeo· korruuer straks mor·' rople hau 
og' b~ide sig ned til' airen'. "Kom og 
sæt d'ig i haanden min." 

Den forbausede all' adlød og uten vi
dere snak grep Bernt sneglen og han 
bnr dem begge lo 'bort til pladsen ved 
eplelræet, hvor de vakre tusenfryd voksle. 

"Sesaa," sa Bernt og salte dem for
siglig ned, "nu skal jeg se at fiude 
en anden snegle og sætte den ved sidein 
av Graamand. Jeg er sikker paa at d<> 
cia vil høre hverandre eller lugte hver
andre eller noget slikt, og saa kom
mer de ut av sneglehusene sine for at 
finde ut hvellli den audre er." 

Han fandt snart en anden snegle og 
før han fik talt til li stak de ganske' 
riglig følehornene ul for at si goddag 
til hverandre. 

Nu var alfen aldeles henrykt og han 
slupte kraake av bare begeistring, og han 
visste ikke hv-orlede.:; han skulde faa 
takkel Bernt. 

"Du har reddet mig!" utbrøt han, ,.og 
en vakker dag skal jeg vise dig min 
laknemlighet." 

"Aa, det er ikke noget at snakke 
om," sa Bernt oer som de fleste guller 
ikke likte at bli takket. "Nu maa jeg 
Jøpel" Og han viftet til dem: med haan
den og løp op til huset hvor han snart 
hadde glemt baade alfen og sneglen. 

Men alfen glemte det ikke. I lange 
tider tamkle og lænkle den paa hvor
ledes den skulde faa betalt sin gjæld . 
Tilsidsc fik den c- god ide. 

Men først maa jt;g fortælle at Bernts 
far hadde mt ham og hans to brødre 
hver el stylke av haven som de selv 
skulde plante og grave i, og den som 
fik den peneste haveu skulde faa en 
cykkel i belønning. 

Nu la alfcn merke til hvorledes Bernt 
anslrcngte sig og arbeidet i haven sin 
og saa tænkte han: 

"Der kan jeg gjøre nytte!" og fJ·a 
nu av anstrengte a!fen sig for at faa 
haven saa pen som mulig. 

"Dere maa undskylde," pleiet han at 

deren av den paa denne dag ved hver opga,,e først uttagne, rigtige løsning 
tilsendes 5 kroner som lommepen<Z'!r. df> 2 følgende faar 2 kroner hver. 
Alle læsere kan delta. Hver løsning skrives paa sit særskilte papir, men 

flere losninger kan indlægges i samme konvolut. -· 
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si li! ugræssel, "men dere vokser me
get bedre her utenfor." Saa luket han 
det op og anoragle det paa luarken 
utenfor. 

For at gjøre jorden fin og god 
rnmlel han alle smaasleueue sammen 
o:~ bar dem bort, og orte var de svæ1·t 
l1u1ge for ham, for han var jo bare u1 
liten all, saa han pæsle av anstrengelse. 
l!a,1 hvisket Ul blomslene og smigret 
dem ordentlig, saa de vokste op og 
blev slorre og hoiere end andre ste
der og meget vakrere end de for lladde 
~æ.rel. Han fanget de granne og sorle 
lluene 1 el spiudelvæv og slap dem los 
ule paa marken igjen naar de lpvte 
ikke mer al flyve iud i Bernts have, 
O<'. on~ natten brukte han St. Hans
ormen til løkt, og ved dens ski.i1 jaget 
lian kanlormer og larver bort med en 
liten stole 

Enhver kan tænke sig hvor lykkelig 
Bernt blev da hau saa at hans have 
blev penere og penere for hver dai:i. 

Tilsidst komi dagen cia h ele familien 
skulcle ut i haven for al bedømme hvis 
have '"ar den peneste. Og i:le var nllc
s:unmcn enige om at Benils have var 
ml.'get penere eud de andres. Hans fat· 
ga ham eyklen og lioldt en morsolll 
lale til ham1, men!> alle de andre rople 
hurra. 

Sa1mne afteu stod han ule i haven 
og beundret sin 
nye eykkel da 
han hørte en 
liten slemme si: 

Bernt'" 
l'ran · s~a op, 

oq fik øie paa 
.mA mos u<>Jill 
klatret op i 
en rosenbusk 
og- sal der paa 
et blad. 

. , Godaften;~ 
sa Bernt som 
blev glad ov.i· . 
JLt se igjen sin "G_ror. ik~e bl'?mstene 
lille ven. p(·nt 1 mit drivhus?" 

"Naa," sa al-
fen og lo. "Har jeg mt vist dig mi11 
taknemlighet ?" 

Bernt spille øinene op. 
"Hvad ror noget? \'ar det dig ! .\:1, 

du er sandelig en kjernekar!" 

I APe ~;ds:a:~ lø~i~!? ~~!~ <!æ~ ;d~l ~?n~~m';P.e_!l~!~·n-

................ " ................................. -.... " ...... " ........................ .... 
Lommepenge-opgave nr. 55. 

.l:h·or mange jakker og vester og hvor 
mange par benklær kan der bli av 

denne klæderul? 

Dr. X leverte til en skrædder 200 
meter lai, hvorav han vilde ha sydd 
jakker, vester og ·benklær. Skrædderen 
medt1elle paa dr. X's forespørsel, at 
der til en jakke medgik l'/2 meter toi, 
til en vest 'h meler og til et par ben
klær llh meter. Dr. X erklærte der
etter al han ikke vilde ha like mange 
av hvert slags klædnings3tykker, men han 
vilde ha 160 stykker ialt. "Saa vet 
De nok selv hvor mange jakker, hvor 
mange vester og hvormange par ben
klær der kan bli av de 200 meter tøil" 
tilføiel dr. X. Skrædderen klødde - s•g 
betænkelig i nakken, kikket uforstaaen
de paa dr. X og erklærte aapent og 
rerlig at det visste han ikke. Skulde det 
ikke . være nogen av læserne som kan 
regne det ut ror skrædderen? H v o r 
mange jakker, hvor mange 

vester og hvor mange p·ar ben
k I ær kan dr. X f a a av de 200 
meter tøi, naar alt tøiet skal 

Lommepenge-opgave nr. 56. 

brukes, og der i det hele skal 
være 160 klædningsstykker? 

Om ' lommepenger se ovenfor, 

:~n.. ....... ~"'''';,v~~ ':I~~~-~ 

1~; NS ··_, § 
>/Il ~ 

c> .::> ,.,... 

Hvem kan læse det som staar her? 

Her er en ganske !ilen rebus. Den 
bestaar bare av nogen raa billeder og 
boks.aver. Men dr. X har sagt det før, 
c>g Jæserne vil sikkert selv ha erfaret 
at det ikke altid er de smaa· rebus'er 
som er lettest at løse. De kan somme
lider være gjenstridige nok. Men saa ·er 

de net~p ogsaa mest interessant at prøve 
sine krærter paa. F01·søk at !æse hvad 
!iom slaar ovenfor I Billedskriften inde
holder en sandhet som det nok er ulei
ligheten værd at faa gjenopfrisket ved 
at løse rebus'en. 

Om . lommepenger se ovenfor. 
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L•Jmmepenge-opgave nr. 57, 

~ 
Logog}if. 

15. 14. 17. 13. 21. 

Naar jeg brukes er jeg gjerne 
fnld av varme, ild og glod, -
men mon ikke ogsaa slik 
paa en tysk by navnet !od? 

4. 2. 7. 13. 10. 6. H. 17. 13. 

Mange sier, simple toner 
bare strømmer fra mil bryst, 
d0g jeg vet at der er ogsaa 
dem som frydes ved min røst. 

21. 11. 18. 20. 13. 20. 11. 6. 10. 3. 

Klam og kold jeg mig til hvile 
lægg"r over mark og eng, 

- vil du ei forkjølet bli da, 
skynder du clig hjem i seng. 

1. 2. 3. 

Delte mnal, som for man brukte., 
man ei mere bruke maa, 
nu da franske kilometre 
man skal løpe, kjore, gaa. 

3. 5. 14. 20. 15. 7. 

Ves.erpaa ved Noqies sjøkyst 
finder du en slrimmel land 
som ved paalanclsstorm er ulsat 
svært for havets braat og brand. 

5. 7. 3. 19. 2.5. 8. 

Endnu læuger vestpaa stiger 
op av hav .. et fagert land 
hvor i disse haarde tider 
kjæmper, slrider mand mot mand 

. 9. 10. 11. 12. 13. 

Tidl del sies al av 9. 10. 11. 12. 13 
blir man ofte meget klok 

dog jeg tror du helst din visdom 
hente bor ifra din bok. 

24. 23. 22. 17. 20. 
fI vis du digter vilde være, 
jeg av den formening var, 
al du kun for alvor blev el et, 
hvis i sandhet den du har. 

19. 20. 18. 15. 16. IS. 6. H 
I Danmark hadde fordum 
man en konge, snil og klok 
som det tilnavn fik, - derom du 
!æse kan i nmngen bok. 

1. 2. 3. 4. !5. 6. 7. s. 9. 10, 11, 12, rn, 
14. 15. 16. 17. 18. 19. 20. 21. 22. 23, 21, 

Skulae du og jeg betale 
denne, gik vi nok fallit, 
saa at vore kreditorer 
fik en yders slet profil. 

Om lommepenger se ovenfor. 
1111111111111111111111!111111111111111111111111111111111111111111111111• 

Mottagerne av lommepengene for 
opgavene i nr. 15: 

0 pga ve nr. 4 6: Elsa Opager, Bygelø 
Alle 16, Kristiania, 5 kr.; Daniel Hilles
land. Skutenes, 2 kr.; Gerda Madsen, Er
vik .pr. Harstad, 2 kr. 

Opgave nr. 47: Arnt Rye, Svins
øyen, Svorkmo, 5 kr.; Valbor(( Madsen, 
Ervik pr. Harstad, 2 kr.; Peder Olsen, 
adr. vagtm. Olsen, Vossevangen, 2 kr. 

0 p g av e n r . 4 8 : Kaare Berkomi>, 
Ha~a st., 5 kr.; Bjørn Hofstad, Dale, 
Aus1:i.d pr. Farsund, 2 kr.; Eva Gram, 
V. Strøm, Strommen, 2 kr. 
111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 

Losmngene paa opgavene i delte num
mer orfenlliggjores sammen med navnene 
paa mottagerne av lommepengene i 
hlndels nr. 21. - Løsningene paa o p· 
gavene i dr. X-avdelingen i nr. 15 tin
des i dette nr. av bladet paa side 2L 
- Besvarelsene maa være dr. X )hænde 
ini"len den 9. mai og brever med los" 
niuger adresseres slik: 

Til dr. X (18), 

,,Allers l•'amilfo-Journal'\ 

Kristiania. 
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Da Buster Browns lille fætter Louis skolde ride paa "Dynamit". 

1. ::\!ar i an e: "Hyad har du tænkt vi skal 
1,ruke alt dC'l falske skjei:rnct til som <.In har været 
indl! og kjøpt 13usler?'' Buster: "Aa, det skal vi 
nok faa auvemlelse for en <.la~!" Tiger (gla<.I, for 
sig selv): "Del blir uok en morsom dag, naar den 
kommer! " 

4. Louis: "Hvori or sial lJlig ha "seg"·/" 
s t er: "Jo, for nu skal du ut o;: ride, og da maa 
du ligne en voksen mand." Tiger (for sig selv): 
"Ak, ja, hare skjegget kunde hjælpe ! Stakkars. :irme 
barn I Def slipper han sikkert aldrig godt ifra!" 

7. Fru Brown og. bendes søster (i kor): 
"Men du sto·re alverden, hvad er det for et optog 
som kommer der, og hvad er det for en liten mand 
med langt s..'kjeg som sitter paa ryggen av gjete
bukken ?" M ar i ane: "Det er bare Louis som 
fnnr sig en li len ridetur I" 

10. Dy Dam i t: "Hip-hip, hop-hop I Det gaar jo 
udmerketl Nu faar jeg snart fat i dig, Buster, og 
saa skal du se jeg snart skal raa plukket av dig 
skjegget, saa du kan lære hvorledes du skal behandle 
en gjetebuk med ærbødighet I'! B us ter: "Vei, 
mor! Jeg skal frem!'! 

~. Fru l::s ro w n: "Hei· er lille fæl ter Louis I 
Nu maa dere leke pent med ham, Mariane OJ 
Buster. Men pas endelig prut at han ikke gjor s'g 
noget, husk han er liten!" l\Iariane og Bus ler 
(i kor): ,,Goddag, Louis! Du er jo snart stor gut. 
Kom slrnl vi leke!" 

5. ~I ar i an e: "Saa, ja. Dynamill Idag er du 
en snil gammel gjetebuk I Louis: "UJ1, mig er 
r::cd han hiter mig!" Buster: "Det skal du 
ikke være ræ<J for, Louis!" (Til Mariane:) "Nu 
trn:kker c\ u Dynamit ind til mor og tante, s'.la kom
m<'r ie~ straks!" 

8. B us l t> r: "Ja, her er jeg! Kjender du m:g 
ikke, Dynamin Jeg synes du ser saa strengt p!la 
mig!" Dynamit (ved sig selv): "Skal det være 
Buster? Hvorledes er det han har klædt si~ ul? 
Tænker han paa at gjøre oar av mig mea det 
lange skjegget han har lagt sig !il?" 

11. F ru B ro w n (under sofaen): "Bare dyret 
ikke dræper os allesam.men I F ru B r o w n s s ø
s t e r (under en s tol) : "Jeg har aldrig været med 
paa noget lignende!" Dy Dam it: "Nu bare en-to-tre 
og t>l hop, saa bar .ie.g haml Bust er "Au, hodet 
mi ti D~rcnJ Mor, morl" 

"Hvor stal vi daa hen?" 
"Hør, !lfariane Jeg har en ide. Skal vi prøve paa 
ni la Louis ride paa "Dynamit"? li! ar i ane: ".Ja, 
det skuldc v:.ere rasende morsomt. l\Ien bare det 
gaar godf !" Tiger (for sig selv): "Det gjør det 
ganske sikl;erl ikke!" 

6. j\i ar i an e: "Saa .:._ saa, ikke saa hidsig, 
D<ynamit: Husk paa al du har en !ilen rylle1- paa 
ryggen!" Dyn:: mit (ved sig selv): "Det er da 
ikke rarl al man er ny:;gjerrig og ,·il skynde sig 
litt. Idag ser der ut lil at bli rest!" Lo u is: 
.. Di-nu-ria hurra; i\!i!.! ride!" 

9. Dynamit: "Tjim-!jam,_bummelum! Jeg skal 
lære dere al haane en gammel gjetebuk I Tror du, 
du · kan holde mig for nar, Buster?" Louis: 
"Uhu, mig falder paa dulvet I" Fru B ro w n og 
h ende s s øs ler (samtidig): "Aa, stakkars barn, 
hjælp! hjæln!" 

12. B us l er: 1,Det bar man igjen for sin galle 
mening! Og saa lltet skal det til for at komme paa 
kant m:ed en gjetebuk. De kan ikke taale at se at 
andre har skjeg, det er bare dem som har lov 
til det. Og jeg som var saa glad i mine ralske 
skjeg. Nu maa jeg gjemme dem - eller sa:lge 
Dy nau1it,'! 
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Fra bægerets kant til læben. 
Av Elisabeth Emmert. 

teressante emner end chauffØrer. Lørdag var li appetrin til noget bedre. Og Marie her kan si 
det Owens fødselsdag. Hun vilde gjøre det til det samme om sin stuepikegjerning." 
den lykkeligste dag i hans liv. Hvorledes skul- "La mig faa vite det kort og g·odt," sa Sue og 
de hun feire den? skjØv sig bortover gulvet til hun kunde Jæne sig 

Spiren til en ide kom fra Bates, som sa idet n1ot væggen. Hun hadde en knugende følelse om 
hun steg ut: hjertet, men hun saa paa chaufføren omtrent 

"Der maa være en skogbrand et eller andet som naar hun ga ham en ordre. "Hvad er det 
sted. Jeg kan lugte trær som brænder." De vil' ha?" spurte hun rolig. 

"Det kan man altid paa denne ti~ av "Korthet passer mig udmerket," svarte han. 
aaret," svarte hun skjødesløst. "Det er "lllen se endelig først at faa ind i Deres smukke 
vel gnister fra lokomotivet, tænker jeg." hode at vi ikke er begyndere. Det vi vil ha fat 

Og fØr hun naadde op trappen var i er perlehalsbaandet som Deres mand ga Dem i 
ideen blit utviklet. Owen elsket skogen forrige uke." . 

- om vaaren. Hvorfor ikke gjøre istand "Jeg har det ikke her." 
L deres sommerhytte i Hampton-skogene Bates smilt.e. 

/og arrangere et selskap der som en overraskelse . "~pild ikke Deres ord. Hvis De hadde det vilde 
for ham? Om hun saa hadde studert en hel Jeg ikke be om det. Jeg vilde simpelthen ta det. 
maaned kunde hun ikke ha fundet paa noget For Øieblikket er det i !\fr. Brands pengeskap, 
som vilde glæde ham mer - forutsat at hun m~n paa Deres anmodning vil han overgi det lil 
fik samlet netop de rette av deres venner. n;ig. Skulde ikke jeg vite hvilken kjærlig egte-

Hun sendte bud til Bates at han skulde kom- man~ hai: er? A_a, han vilde ?jerne gaa med paa 
me igjen med automobilen, og kjørte saa avsted at~eise til ~Iars i en rake~ hvis De forlaD:gte det." 

"Jeg kan ikke tænke naar De stikker revolveren 
like op i ansigtet paa mig," sa hun heftig. 

til sommerhytten med en stuepike, en taus, nær- t .taapehg h~ab for gJ~nnem Sues hJerne. 
mest mut pike men hun var meget flink til "Er det menmgen at Jeg skal telefonere til 
. . • hlm ener det 'I " . 

sit arbeide. Hun var ny og hadde endnu ikke Ikk · . . . . . · ' ·. 
faat no"'en veninder i ome"'nen derfor var· der " e det netop, der er JO ikke telefon her t · 

e hadde holdt av hverandre. siden ingen f~re for at overrask~lse~ skulde ·sive ut 11~rheten? det vet De god_t. Men De kan .skrive 
de .var ti aar gamle. l'fu var de gjennem hende. E'~. b:ev til h.am, _saa skal Jeg ta ,?et med til ha_m · 
fem og tredive og Sue Rainey · o" komme tilbake med perlene. 
h dd t M 0. B d . Hun var saa glad at hun omtrent strømmet Han smilte .ondskaps.fuldt O"' Marie lo hØit da 

a ~ være rs. wen ran 1 over av lykke mens hun talte med piken og h d 0 

de s1dste femten aar. Da hun , , . . . .an sa et. 
f ldt . t 0 . h d chaufføren. Hun forklarte dem sme planer og Her er ingenting at skrive med" begyndLe 
y e yve aar ga wen en e en I t d d bb It 1· 1 h · d · · · " ' 

Id d I. k t t t d h . ov e em o e u ~e øn vis e gjorde alt mu- Sue· ·men han avbrøt hende 
gu me a Jong som os e re pun , vil- lig for at hjælpe hende ' · · · " · · ·' 
ket var tre pund mer end han hadde raad . - · "Bry Dem ikke med det. Jeg har sørget for alle 
til Da· ·hun fyldte fem og tredive ga han Dat.111unkkom lo1jem omb dafttenen skrev hun bre- enkeltheter, jeg har ogsaa Deres eget ski;ivc.., 

· ver 1 se s av wens e s e venner og ga dem pap · m d ;, 
hende et perlehalsbaand som kostet fem tusen til Bates for at han skulde oste dem ' ir .e monogra~ paa. · · · 
pund, og skjønt hun gjorde indvendinger fordi . _ p . · Sue tidde. Hun kJæmpet mot frygten. Hvis 
han ofret saamange penger paa hende, forsikret . ~un k~nde ikke loo~me ut ~11 s?mmerhylten hun ga efter for den kunde hun ikke tænke, og 
t1an hende at han hadde raad til det og tilfØfet 1?Jen fØr o~sdag, skJØnt l'.darie. · tilbragte hele elet var ~n absolut nødvendi~het at tænke klart. 
ut det var hendes pE!nger likesaa meget om hans. tirsdagen derute med at gJØre istand. . Hui_: visst~ at paa denne tid av aaret var der 

"Hver øre jeg eier har du hjulpet mig til at Onsdag morgen ophol?t Bates hende nogen m1- kun. en muhghet av hundre for at nogen kom 
tjene." nutter utenfor hytten idet han henledet hendes forbi hytten. Og denne ene mulighet vilde være 

Hun rødmet like fortryllende som en tyve- opmerksomhet .paa nogen træstubbe~ so,m han unyttig for hende, siden hun var bundet og der 
<tars brud, og hendes glæde ved at se de straa- mente b.ur?e fjernes . J?a hun kom md 1 huset Hr lemmer for vinduer.ne. 
lende perler gli gjennem sine fingre og ved at var M~rie ikke at se SkJØnt hendes h~t og kaape Ingen visste hvor hun var. Hun vilde ikke bli 
holde perlekjeden op for lyset for at lægge ·mer- hang 1 entre~n. Hun r?pte og Marie ~?I'n IØ- 1 savnet før lØrdag da Owen kom hjem, og hun 
ke til de skiftende farver, var saa stor som vor pende fra kjØkkenet, tilsynelatende forJaget. vilde ikke bli fundet før deres venner kom til 
tids forvænte tyveaarige damer sjelden kjender. "Vil fruen komme ut her et Øieblik 9g s~ om hytten til selskapet. For at det virkelig skulde 

"Jeg tør aldrig gjemme dem her i huset hvis jeg har gjort det rigtig," sa hun hurtig. bl~ en overraskelse hadde hun latt deres snak-
du ikke er hjemme," sa hun da hun for ty- Hun undret sig litt over hvad der kunde ha kosalige hush~lderske forstaa at hun vilde reise 
vende gang lukket dem sammen om halsen, "Du forvirret den mutte stuepike, og hun gik gjen- ind til byen nogen dage, og det var hendes plan 
maa opbevare dem i dit pengeskap og ta dem nem kjøkkenet ind til en garderobe som blev at bli i hytten imens for at gjøre alt parat tit · 
med . dig hjem naar jeg vil ha dem paa mig." brukt til yttertØiet. Marie gik derind, Sue blev selskapet. 

Hun var reist tidlig ut til deres sommerbolig . staaende paa treskelen. Ved tanken om selskapet var det som om hun 
sc.m Jaa femti kilometer fra byen hvor han ar- "Se," sa Marie og pekte op i det mørkeste blev mindre ræd. At bli utplyndret i sit eget hus 
beidet, og han kom bare hjem fra !Ørdag til hjørne. "Se deroi:>pel" ved hØilys dag av sin egen pike og chauffØfl Det 
mandag. "Jeg kan ikke se noget," sa Sue. var bare noget de prøvet for at skræmme hendel · 

Det var næsten motstræbende at hun pakket Hun gik endnu et skridt frem og ventet til Bat~s tal~e truende : 
perlene ind og rakte ham dem mandag morgen. hendes øine ·blev mer vænnet til mørket. Al- "De blir nød~ til at tænke Dem om litt hurtig 

"Ta dem med dig paa lørdag," sa hun smi- likevel kunde hun ikke opdage noget usedvan- nu. Marie og jeg har en lang reise ~or os idag." 
!Pnde, "saa skal jeg bære dem paa din fødsels- lig og saa derfor paa piken. Marie saa ikke "Men hvis jeg nu beste.romer mig til ikke at 
cJag." paa hende, men tvers over hendes skulder. sende bud efter perlene?" spurte hun. 

I begyndelsen av deres egteskap hadde hun Noget tungt blev kastet over hodet paa Sue "Denne her kan kanske hjælpe Dem til at skifte 
daglig vinket farvel til ham fra døren av deres og huri blev trukket bakover. Det nyttet hel- mening," sa han og trak langsomt en revolver 
lille villa. Nu sa hun farvel fra det polstrede ler ikke at kjæmpe. Sterke · armer grep hende. sum han rettet imot hende. 
sæte av en hurtig, kraftig automobil, for hun "Ta hendes føtter!" !Ød Bates' stemme. "Faa "De taler kanske ikke alvorlig," sa han Il1Cd .. 
kjørte med ~am til stationen. · hende straks med . op I" · et hæslig smil. Merkelig at hun aldrig fØr hadde 

"Er du . sikker paa d1;1 har _perlen~?" .spµrte Hun blev baaret ovenpaa og lagt paa gulvet i ~et hvor stY:g ha.n var ?~ar han smilte.: "M:e~ " 
hun da han stod p.aa, trmnet til automobilen og det bakerste værelse. Hendes hænder ·og føtter jeg er. alyorhg. Vil De skrive breyet. eller ikke? . 
ventet pa.a to~et.. , . blev bundet og saa blev det tunge teppe fjernet "Hvis Jeg har v~lget mell~m .mit ~1v ~ll~r per:. 

Han bØ1de sig htt frem o·g knep hende i kin- fra hendes hode. lene saa vælger Jeg naturhgv1s mit hv.' Hun 
det. · ·~ '·. · Je"' har hØrt Deres mand si at De var en ærgret sig over at hendes stemme· ikke lød 'såa' 

"Hvis du ~ængter efter dem i l~pet av uken fd;ste"k!asses skytter," sa Bates. "Der~or vil je~ klar som sedvanlig, men hun saa fast. paa ham: 
saa send mig et .telegram, saa skal jeg sende gjerne undersøke om der er noget farlig hos "Og hvad skal der saa foregaa med mig naar De 
dem ut med ekstrabud," sa han ertende. .. Dem." · . . er reist Deres vei med perlene?" 

Hun smilte stadig da toget var gaat og . . auto- Det var der ikke. Sues revolver Jaa hjemme i "Vi løser Deres hoorii:ler og føtter og laaser Dem 
mobilen var paa, hjemV,~ien. Hun hadde kan- skuffen i · hendes toiletbord. , ... '_, . inde her i huset med maten til fødselsdagen, saa 
ske smilt hele veien hyi~ ikke et støt underveis _ Da han had_de 'tilfredsstillet sin nysgjerrigh~f ·:Pc ikke dØr av sult. Saasnart jeg har faat per
badde fora~rsaket at ~hun ' bet sig.i tungen og der- -i del). retning, vinket han til Marie at hun skulde . lene skal jeg lægge disse br:evene· til Deres ven
ved vendte hendes tanker mot noget and~t. sfette sig ned, mens han selv slentret bort til n.er i postkassen, og saa · kan De overraske dem 

"Bates kjører ikke saa forsigtig som gamle _'. en stol.og lænet sig mot dens ryg. naar de :\rommer hitut IØrdag." 
Tim," tænkte hun. "Hvor sørgelig det var at "De kunde ogsaa godt sætte Dem ned, Mrs. Han ·tok de seks brevene som hun hadde git 
han døde, han som var saa glad i sit arbeide. Brand," sa han uforskammet uten at gjøre mine ham til besørgelse mandag aften op av lommen. 
Vi faar aldrig en saa paalidelig chauffør igjen." ti: at løse hende. "La os nu komme til saken. "Uten disse smaa oplysninger vil det vare læn-

Hun fortsatte at stirre paa Bates' brede ryg, Jeg finder at arbeidet som chauffØr ikke passer ge fØr man fineier Deres lik." · 
_men hendes tanker :var glidd over til mer in- mig. Sake9- el'. ~t d~t for m,ig skulde tjen~ !!O:lll Hun for sammen og erklærte sig villig til at 
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skrive brevet til sin mand. Bates skar snorene 
som bandt hende over og Marie bragte skrive
S'1 ker. 

Efterat hun hadde dyppet pennen i blækket 
nølte hun et Øieblik. 

"Han vil kanske finde det underlig at jeg har 
bruk for perlene nu. Han vet at jeg ikke har 
b1 uk for dem i denne uken." 

"Jeg overlater d.et til Dem at faa det til at 
!~de naturlig," svarte han barskt. 

Og da hun tilsynelatende forvirret tygget paa 
penneskaftet foreslog han : 

"Skriv at De agter at reise over til Furu heim! 
Saa tror han at. De ikke kan vente, men straks vil 
b:ænde Deres søsters Øine med Deres mancls 
prægtige foræring." 

Hun nikket som om det var en god ide og be
gyndte at skrive. Hun rev et ark istykker og bc
g) ndte paa et nyt da Bates kom ubehagelig nær 
med revolveren. · 

"Jeg kan ikke tænke naar De stikker den ret 
Ofl i ansigtet paa mig," sa hun heftig. "Jeg er 
11lrnsaa ivrig efter at redde mit liv som De er 
efter at faa perlene. Gaa litt tilbake og gi mig 
p!ads til at trække pusten, hvis De virkelig øn
sl: er at jeg skal skrive et brev til min mand som 
I~ der naturlig. Jeg har ald1'.ig før skrevet til 
ham med en revolver rettet imot mig." 

Bates adlød med en grætten mumling, men han 
l.oldt stadig Øie med hende. 

Hun skrev langsomt og veiet sine ord omhyg
gelig, men tilsidst var brevet færdig og hun 
rukte det til Bates. Han læste de hØit for Marie. 

"Kjære Owen. - Jeg er reist til Furuheim 
foe nogen faa dage. Vil du ta perlehalsbaandet 
ut av skapet og sende mig det med Bates? 
Jeg stoler ganske paa ham, men du bØr alli 
kevel pakke det omhyggelig ind. Han vet ikke 
hvad han bringer tilbake. Jeg har sagt ham at 
det er mit guldur. I hast, din egen 

Sue." 

Marie nikket billigende. Bates gryntet ve!Lil
fr eds, tok konvoluten som Sue skrev utenpaa, 
puttet brevet nedi og lukket og forseglet det med 
h<mdes eget voks og signet. Som han sa hadde 
lian uttænkt hver enkelthet. 

De bragte hurtig mat og vand ind til hende, 
saa gik de og laaste døren. 

Automobilen suste avsted med piken og chal.if
fpren . 

Da de naadde byen steg Marie ut i en sidegate. 
"Jeg er tilbake her om en halv times tid," sa 

nates. "Sørg for at du er her til den ticl. Vi har 
er, godt stykke vei som vi maa tilbakelægge de 
nærmeste dage." 

Han kjørte saa fort han kunde gjennem tra
fikken, og han naadde Owen Brands kontor tid
lig paa eftermiddagen. 

"Et brev fra Mrs. Brand," sa han ærbødig o~ 
la den forseglede konvolut paa bordet foran 
cllefen. 

Owen brøt seglet og indaandet den fine dun 
som likesom bragte hans hustru personlig ind 
i·aa kontoret, og læste brevet. Han vilde til at 
lægge det paa pulten, men ombestemte sig, holdt 
oet nærmere som for at indaande duften og 
læste det endda engang. 

"Det er godt," sa han til Bates. "Kom ind her 
o~ vent, mens jeg sender bud efter uret." 

Bates visste at han mente perlene. Han smille 
cl:l døren t il det indre kontor blev lukket for 
lir.in. 

ALLERS FAMILIE-JOURNAL 

"Det gik let nok," mumlet han. "Jo mer jeg 
J<arrer disse idiotene, des mindre respekt faar 
jeg for deres intelligens." 

Fra det ydre kontor IØd en stadig summing av 
travel forretningsvirksomhet. En gang eller to 
hprte han en telefon ringe, men han hørte ingen 
av samtalene. Et sted i nærheten klapret etpar 
skrivemaskiner. 

Tiden begyndte at falde ham lang. Han hadde 
sagt til Marie at han vilde hente hende om en 
halv time. Hans ur viste ham at han hadde til 
lJ;:agt længer tid her. Han begyndte at bli urolig. 

Der lot til at være meget stille i det ydre 
kontor nu. Først hadde han hørt døren gaa man
ge ganger. Folk gik ind og ut. Der hadde været 
den sedvanlige uro som paa eL forretningskontor. 
l\u var alt saa stille at han tcodde det ydre kon
tor- maatle være tomt. 

Han gik paa tærne bort til døren. Ikke en lyJ 
h~rtes noget sted. Han dreiet forsigtig dØrhaand-
1 aket. Meget forsigtig aapnet han døren og lyt
tc>f ved sprækken. Der var ikke saa meget som 
r t papir som raslet. · Han tittet ut. Han kunde se 
Mr. Brands pult. Der var ingen. Han blev dri
stigere og aapnet døren videre, men møtte Owen 
:U".'ands blik; han stod ved et aapent vindu i den 
andre enden av kontoret. 

"Ønsker De noget, Bates?" spurte han venlig. 
Bales prøvde at forvandle sit overraskede blik 

til generthet. 
"Jeg trodde De kanske hadde glemt mig, Sir. 

Jeg har været her saalænge. Mrs. Brand sa jeg 
sl:ulde skynde mig at komme tilbake. Hun ønsket 
au~omobilen kiokken fire, Sir." 

.,Det burde De ha sagt mig straks da De kom, 
Bates. Jeg liker ikke at la Mrs. Bates vente. 
Men hun vil ikke like at De kommer hjem uten 
met og det er ikke kommet endnu. Jeg kan ikke 
t~»nke der er andet at gjøre end at De maa vente 
litt til. Og De skal ikke tro at jeg har glemt 
Dem. Jeg husker temmelig godt." 

Bates likte ikke det smil som ledsaget ham ind 
i det indre kontor. Han likte ikke uttrykket i de 
r0lige, graa Øine. Han bet sig ærgerlig i neglene 
1:1 døren igjen blev lukket efter ham. Der var 
r,:,get som var gaat galt. Paa en eller anden 
maate var der opstaat mistanke. Han vilde ikke 
faa perlene? Var der kauske en mulighet for at 
r.r:dslippe uten dem? 

Han undersøkte værelsets eneste vindu. Det 
vendte ut til en meget trafikert gate og avstan
den derned var tyve meler. Det var like umulig 
for ham at slippe bort den veien som for Mrs. 
Brand .at undslippe gjennem det vindu som han 
hadde stængt med ekegrener. Den eneste vei ut 
var gjennem døren. Han var fanget og hans 
eneste chance var et fortvilet forsøk. 

Han listet sig atter bort til døren. Alt var 
stme som før. Der var Øiensynlig ingen andre 
end Mr. Brand. Han tok revolveren op av lom
men, rev pludselig døren op og saa like ind i en 
revolver som Mr. Brand sigtet paa ham med. 

"Det nytter ikke, Bates," sa han med sin irri
tc>rende rolige stemme, "der staar to mænd til 
utenfor døren og de er begge gode skyttere." 

Mens han talte ringte han og døren gik op og 
t•, mænd kom ind. 

Telefonen ringte og Brand saa ut til at bli 
uhyre lettet da han hørte hvad det var. 

"Mrs. Brand er paavei hit," sa han. 
Endelig kom hun. Bates gjenkjendte hendes 

slemme og hans utseende blev endda uhygge
lig·ere end før . Brand gik hende imøte og grep 
b·~gge hendes hænder. Der var en stor, tyk mand 
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sammen med hende som Bates hadde en anelse 
om var mer end han saa ut til. 

"Hun har ikke tat spor av skade," sa den slore 
n:and med rungende stemme. "Jeg kunde ikke 
@gang se at hun var ræd." 

"Jo, det var jeg," avbrøt Sue smilende, mens 
~1ende$ mand bliclf, tørket hende12 ansigt ~om 1>!!!, 
~por av støv og taarer. !,Jeg turde næst~p. i~k~ 
haabe at du husket vor gamle code, Owe-a., eller 
at. signalet vilde fange din opmerksomhet." 

Oven vendte sig smilende mot de andre. Til 
tr ods for alt skalv hans stemme litt. Han tok 
Sues brev op av lommen. 

"Det var vor code til kjærlighetsbrever som 
vi opfandt da vi var ti aar gamle. Den lille 
blækklatten i hjørnet betyr : "Pas paa! Se ef
ter!" Han pekte paa noget som lignet et stænk 
av blæk i det øverste hjørne tilvenstre. "Og 
hvis De !æser brevet nøie vil De lægge merke 
1i1 nogen bittesmaa prikker. De viser hvilke bok
staver som skal anvendes. Her, ta forstørrelses
glasset. De er saa smaa at man næten ikke kan 
se dem med blotte Øine, selv ikke naar man 
leter efter dem." 

Langsomt stavet den store mand det budskap. 
som prikkene bragte : 

"Tyv. Grip ham. Hytten." 
"Og idet jeg rettet mig efter det," sa Owen, 

"satte jeg ham fast som tyv. Jeg telegraferte 
til Fnruheim og fik vite at hun ikke var der. 
Jeg telefonerte hjem og hørte at hun var i byen. 
Da jeg fik den besked forstod jeg at det betydde 
hun maatte være i sommerhytten." 

"Selv fra bægerels kant til læben kan vinen 
ofte bli spildt," sa han ertende til Bat.es da den 
store mand førte fangen bort. 

Østerlandsk parabel. 

Betal saltet. 

Niirchiran den retfærdige gik engang en tm· 
med sit følge og vilde spise i det frie. 

Man pakket ut hvad man hadde tat med til et 
g;odt maaltid, men opdaget at man hadde glemt 
aL ta salt med. 

"Hent litt salt i det lille huset derborte," sa 
kongen, "men b eta I for det." 

En av hans følge utbrøt forbauset : 
.,Hvad, hØie herre, er det virkelig din mening 

at ville betale en av dine undersaatter for en 
slik bagatel som litt salt?" 

Herskeren svarte: 
"Hvad kalder du en bagatel? Av saadanne 

tagateller bestaar alt! Al uret i verden begyn
der med smaating som denne. Enhver voldsdaad 
har en ganske lilen oprindelse. Søk og du vil 
finde den! Vilde herskeren ta et eple av den 
fattiges træ, vilde hans tjenere grave op træet 
med rot; vilde han ta to egg i en fattig mands 
hØnserede, vilde hans tjenere anse sig for be
rettiget til at røve hundre høns i den samme by. 
Det er gjennem eksemplet at den som hersker 
over andre skal belære dem han hersker over! 
Gaa, hent saltet, men beta I det!" 
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U11kkellse faldt overbord. Det var 
s1,rgelig. 

En skrikedukkes merkelige skjæbne, fortalt i fire billeder. 

lllen heldigvis blev hun skyllet iland 
paa en StillehavsØ, - · 

Og ela kannibalene horte hende rope: 
"Ma-maJ" 

.. . trodde de det var trolleri og 
tilnævule hende til siu fetisj. 
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Hjemme 
eller ute 
bør De allld ha en 

KODAK 
med Dem - den 

gir varige og 
værdifulde Erindringer om alt, De 
ser og oplever. KODAK er altid 
bruksfærdig og saa enkel og let 
at behandle, at alle kan ta gode Bil· 
leder med den. Mørkerom overflødig; 
KODAK-film indsættes i Dagslys og 
fremkaldes i Dagslys i KODAK TANK 

fREMKALDER. 

KODAKS fra kr. 19.50. Ny Katalog 
netop utkommet. Sendes paa forlan

gende gratis og franco. 

Eneste direkte Importør i Norge av 
KODAK fabrikata: 

J. L. NE~LmN A/s 
Kristiania 1: Nedre Slotsgate 13. 
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ERnemi:tnn 
Objektiver og tør· 

plater 
er frembringelser av 

KtlmeRt:15 l(lnoer ot projek
tionsapparater 

første kvalitet. forlang katalog og betingelser for vor 
plate-præmiekonkurrence. 

eRnEmi:mn-WERK€ l=l:G .. DRESDEn 269. 

""""'"""""°"""""'l~~~-,..,,.,, .............. " 
·Du snakker om fin . 
Puss, du- VIM igjen: . ~ 

KØR DE BEDSTE RINGE 
KØR 

DUNLOP 
Tl.lSk]"ærerkursus 100 kr. 

Oameskrædderlndekursus. 
Nørrebrogade 26 u KJøbenhavn N. 

Fløte Lanolin 
.1

Ritr1Ø8irime~iiårer 
mot 1 kr. 

A/8 Harry Wennbergs 
' frimerkehandel. 

Stockholm I. 

Gratis og portofrit 
sender vi en prima cycleslange med 
12 mdr. gar. og vort katalog til enhver 
cyclist, der sender os sin adr. og t kr. 
i frim. til omk. Utelukkende reklameølemed. 
Gummifabriken, fredensbort, Danmark. 

sæpen 
l; I Dens ccemeHg-
~ nende skum har 
B en heldig indfly-
A. deise paa huden. 
~ Stk. 65 øre. 
~ I Fløte-Lanolin I Creme ~ 
B tube 1.30. 
E 
S M. ZA.DIG, 
T Kristiania. 

Skuespillerincle Fru 
GYDA CHRISTENSEN 

skriver : 
"Sanatogen styrker musk· 

tr:rne. gir utho!denher og 
- 11 vad kanske er det 
anerbedsle - det gir gocl.t 
hllillør:• 

Prøv det 

idagl 
ANKER-PAIN-EXPELLER 

den eneste ekte, verdensbekjendt i 50 aar, er atter at faa paa alle landets apoteker. 
Det bedste mot gigt, rheumatisme, forl(jølelse og tandplne etc. 

Generalrepresentant for Norge: 

ALF NØLK.E A/8 
Parkveien 62, Kristiania. 

la etla, 
~ 

Chokolade. 
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ne kræftene, at unde legeme og 
aand ro og vederkvægelse. Det 
er skadelig og skjæbnesvangert 
at ringeagte dette faresignal og 
med hensynsløs ødselhet opbruke 
de sidste kræfter som staar til ens 
raadighet. Derved angripes ar
beidskraftens kapital, og de sene
re renter blir stadig mindre og 
mindre. Derfor maa man ogsaa 
kun anvende midler mot trætheten 
i absolut nødvendige tilfælder og 
meget sparsomt. Hertil hører 
blandt andet sterk kaffe, te, to
bak og alkohol, som let fører til 
utpining av arbeidskraften. Tvert
imot bør der stadig følge ro, søvn 
og spise efter træthet paa grund 
av arbeide. Det er ogsaa galt at 
tro at man kan utligne en aande
lig træthet (ved hjernearbeide) 
ved legemlig ·arbeide (haandverk, 
sport) av helt anden art, saaledes 
som det undertiden prøves. Efter 
enhver slags træthet efter arbei
de bør der absolut følge ro og 
vederkvægelse. 

Anderledes forholder det sig 
med den umotiverte træthetsfØ
lE\lse. Den kan og skal man be-

• kjæmpe. Føler man sig om mor
genen efter tilstrækkelig søvn end
n•.i træt og mat, li.)ælper det for 
det ineste at vaske sig i koidt 
vand. Naar man paa varme som
merdager blir mat og ute av 
stand til at arbeide, saa kan et 
kort luftbad eller en kold avriv
ning hurtig tjene til at opfriske 
en. Og sitter man i et daarlig 
utluftet, overfyldt koncert- eller 
forsamlingslokale og næsten ikke 
kan holde øinene aapne, gis der 
intet ben-e middel end at indaan
de den kjølige, surstofrike luft 
vei.i. et aapent vindt1 eller uten
for dørea. Slike i:iaturlige mid· 

ler til at avverge træthetsfølelsen 
er ikke alene absolut uskadelige, 
men har ogsaa en meget heldig 
indflydelse paa legemets og aan
dens ydeevner. 

Hjemmet. 

Tilberedning av te. 
Fo1· al bibel1olde teens fine a roma 

og utnytte bladene helt bør mau 
tillage den soml man pleier det i 
Rt•sland. Bladene heldes i en liten 
tekande av ler og derpaa heldes saa 
nreget kokende vand, at det saavidt 
dækker bladene uaar disse har ut
videt sig helt. Efter 5 minu llers for
løp heldes denne ekslrakt over paa 
en liten kand~1 som i forveien er 
skyll med varmt vand, og bladene 
heldes aller over med kokende vand, 
men mt maa de kun trække i 3 
miriutler. Denne anden ekstrakt hel
des sannnen med den første, og nu 
kan enhve1· ved hjælp av kokende 
vand skjænke sii:( teen saa sterk som 
han ønsker. Hvis der blir noget 
av ekstrakten tilovers, kan den godt 
brukes næste dag. 

Avispapir i kjøkkenet. 
Nu da man skal spare paa alle 

ender og kanter, er delte raad værd 
al lægge merke til. Man lægger 
avisene sammen i fire deler og skjæ
rer dem fra hverandre. Et stykke 
st:wllraad slikkes igjennem; dem 'Oven
' il for at holde delll) sammen, og de 
h::enges op paa ·en spiker paa væggen 
I kjøkkenet. Mange ganger i dagens 
løp har man bruk for et slikt stykke 
p~pir, ente11 for at tørke det værste 
s1I!luds av hændene, eller fjerne en 
!lek, til at tænde op paa komfy
ren, til at gni blankpolerte liobber
saker erter med, ta ori:r en gryle som 
er blit varm paa hanken o.s.v. Bæ
rer m:an sig slik ad sparer man meget 
paa kjøl{kenhaandklær, grytelapper og 
vaskekluter. • 

At stoppe silkestrømper. 
Man kan m:ed fOrdel anvende· et 

langt haar til at stoppe silkestrøm
per med, det er temmelig sterkt og 
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ganske usynlig. Fli!r man lar nye 
strømper paa, er det lilraadelig al 
stoppe hæl og taa godt med haar. 

Bøi dig ikke _ samtidig med den 
som har sluppet ned en saks eller 

gaffel. 
Selvom ogsaa a lmiudelig dannels~ 

og høftighet by1· en at bøie sig hw·tig 
og hjælpsomt naar nogen slipper no
get, saa er det dog bedst at la være 
i de tufælder hvor det dreier sig 
om >karpe eller spidse gjenstander. 
Man har allerede ofte hørt, at der er 
skedci en ulykke ved, naar to paa en 
gang bøier sig efter den tapte gjen
stand, for hvis den som først faar 
tat paa lingen raskt retter sig op 
igjen, kan den andre let bli saaret 
i ansigtcl med gjenslanden, ja der fin
des eudog tilfæl\ler hvor et øie er blit 
stukkel ut paa denne maale. For at 
ikke synes uhøflig kan man jo ]Jak
e,ter unrlskylde sig 111ed den her 
an1ørte grund. 

Billige desserter. 
Av I . W. 

Eplegrøt m1ed ehokolade. 
Gode epler skræller, skjæres istyk

ker og befries for kjernehuset (husk, 
at mJa1l aldrig maa kaste avfald av 
friske epler, baade skallet og kjerne
huset kan brukes lil eplesuppe eller 
til at koke eplegrøten i). Eplene 
kokes i litt vand sorn1 er kokt med 
sukker og vanilje, m:en ikke saa længe 
at stykkene gaar itu, og sausen jevnes 
m:cd lill u lrørt sagomel; den 
avkjøies og heldes i en glas

Franskbrødpuddin~ 

Franskbrødskiver smøres som al-
111.iru.lellg smørbrød, skjæres i store 
terninger og lægges i en vel smurt 

form. 2 hele egg piskes godt og 
tilsættes lill sukker og hakkede bitre 
mandler, kardemomme og hakket ci
lroo samt s;.1 liter melk. Det hel
des over brødet, og ovenpaa lægges 
et l:ig stølte kavringer og smaa styk
ker margarin hist og her. Pud
d ingen stekes ved jevn varme, Spi
ses med frugtsaus til. 

R i s p u d d i n g m ed e p.J e r. 
1 stor kop risengryn kokes i melk 

til almindelig risengrøt, litt salt, citron 
og sukker tilsætles og den bres 
ned 1 et rundt litt dypt fat eller 
lagkakeformi. Naar den er kold, ven~ 
des den om! paa et glasfat. Gode 
epler skrælles, skjæres fra kjerne
huset og kokes til kompot, de tas op, 
og stables i en top paa risengryns
kaken, i kanten pyntes den med rip_s-
11el~ og krem. · 

Fluer i sove- eller 
værelser. 

S)ke-

For at holde fluene borte fra 
syke eller sovende slrnl det være 
godt al dyppe en liten svamp eller 
en ,iten lap løi i lavendelolje og 
hænge den op over sengens hode
gjerde. Fluene kan ikke utstaa lug" 
ten og holder sig borte fra sengen°, 
mens de fleste mennesker liker la
vendelduften. 

skaa1. 1; 4 1-g. chokolade ko
kes ut i 1 kop melk, naar cho-
1'oladen helt er utkokt, tilsæt
tes !ilt utrørt poletesmel, sna 

I Fra ,.Nordisk Mønster-Tidende"s broderi
avdeling besliller undertegnede hermed 

materiale til haandarbeide nr. l!l. 
det blir en velling, og delle 
heldes over eplene. Eplesausen 
blnn~es med litt pisket krem og 
heldes over. · 

Rompudding uten egg. 

1 liter melk .kokes med 1 kop 
sukker og 125 gr. risnrel; naar 
det er sorft ·grøt, tilsættes. litt 
ront eller hjemmelaget vin, og 
litt ren sprit hvis man har, 
samt litt finhakk:ede mandler. 
Rød saus serveres til, 

Pris ....... ... .... l'1' . ..... ... ..... ore. 

For beløp under Kr. 3.00 bedes l.Jetalingen 
indsendt i frimerker sammen med b<l-' 
stillingen. - Belatingen med tillæg Rv 

porto tas pr. postopkrav. 
~ ................................................... ~ 
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Dr. Scholl's 

"BUNION REDUCER". 
bringer øieblikkelig lindring 
for ømfindtlige fotknuder og 
befrier dem for skoens tryk. 
De bringer desuten skoen til
bake til densoprindelige facon. 

Dr. Scbolls "Toe-Flex" 
bidrager til at tage bort fot
knuder gjennem sin sindrige 
konstruktion. Den er arbei
det av det fineste paragummi. 
Disse artikler er to av doktor 
Scholl's 43 fotpleiespeciali
teter. Hvis De ikke kan faa 
disse artikler gjennem Deres 
skomaker, ·saa henvend Dem 
direkte til os. 

Bed at faa brochyren "Føt
terne og deres pleie", som da 
skal blive Dem frit tilsendt 

mot 20 øres porto. J-
The ES~h~ll""M

1

~~euf~~.~~l~g' Co., 
Avd. 16, Stockholm 7. 

Kjøp "Allers familie-Journal". 
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MARINE 

PUDSEKREM 
pudser den smudsigste 

met al gjen stand 
straalende blank. 

Ved gikt, reumatisme. 
hoved- og nervesmer-
ter. Influensa m. m. 

virker Togal hurtigt og sik
kert. Sterkt uri nsyre·løsende ga ar 
Togal til ondets rot. Ingen 
skadelige bivirkninger. Anbefales 
av læger og kliniker. Togal
tabletterne faas paa apoteket til 
3 kr. 80 øre. En gros hos 
drogeforretningerne i Kristiania. 

Med Ennas 
fotografi · apparater 
kan enhver strax foto
grafere. Pris fra kr. 
7 .25 (med alt tilbehør 

la. 13.25). 

~matør ·fotografen, 
Vimmelskaftet 47, 

Kjøbenhavn. 
Forlang prisliste. 

Korpulens, fedme I - -
fjerner Dr. Hoffbauers lovbeskyttede I 
avmagrings-tabletter. ' 

fuldstændig uskadel ig! og mest virk· 
ningsfulde middel uten overholdelse 
av diæt. Ingen skjoldbruskkirtler. 
Ingen avføringsmiddel. Brochure paa 
forlangende. Pris for komplet kur 
150 M. og 210 M. inkl. porto og ut
førseisomkostninger mot forutbeta-

ling eller pr. efterkrav. 
Elefanten-Apotheke, Berlin A. 79, 

Leipziger Str. 74 (Donhoffpl.) 

-

Korrespondanceundervisning i violinspil, harmonilære og -
messinginstrument. Alle kan nu lære sig disse fag. Pros . grat. 
Musikdir. C. EKBE~G, avd. I, Villa Strandtorp, Tjørnarp, Sverige. 

Sommerkjole 1285 

Læg merke til dette uhørte tilbud. Kjole som 
vedføiede tegning leverer vi i avpasset stof 
med smukt broderimønster paategnet og snit
mønsteret avridset paa selve stoffet. De faar 
ingen steder noget saa godt og billigt. Stoffet 
er den gode kvalitet i prima 

ensfarvet Voile. 
Kjolen er særdeles elegant og nobel og er 
meget let at brodere og sy for enhver. Kan 
leveres i følgende smukke f 1er: 

mørkeblaa, hvid, sort, lyserød, lyseblaa mellem
blaa, mørklilla og creme. 

Kjolen leveres i størrel.se 42-44-46- 48-50 
portofrit tilsendt mot efterkrav. Opgiv nr. 

bruker, eller kjolelængde .. .. Farve. . .. Erstatnings
farve, hvis den ønskede farve er utsolgt . ... 
KONFEKTION S-ATELIE~, 

Gl. Kongevej 70 ••• l(jøbenbavn V. (Danmark). 

kan enhver faa ved at anvende 

Næseformeren, 
anbefale! av 

Prof. Dr. med. v. Eck. 
Pris pr. stk. kr. 10,00. 

I forha ndling ved 

cand. pharm. P. TIM M, 
Kongedybet 21, 

København C. 
.,r"'"i'", -'~ '\ Ordre eksped. pr. efterkr. i den 

Eruksanvisning medfølger rækkefølge, de indkommer. 
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Trækspil, 
(j f/J/} Talemaskiner, 

Plater etc. 
Luksuskataloger gratis og franko. 

-~~ . Nordisk Musikforretn., Als 
~ Søgaten 2, 
~ o KRISTIANIA. 

Ny stor prisl. gratis mot 
porto! Yderst interesi;ante 
tilbud! Billige priser! Be· 

stil omgaaende I 
Olaf Halvorsen, Kri11lanl1. 

(Elab!. 1893.) 

Sportsartikler 
for vinter- og sommersport. 

Geværer og Ammunition. 
Fiskeredskaper. 

Fabrikatlon av de anerkjendte 
Thor- og Diamant-Cykler. 

Motorcykler. 
FOr°tani katalog over de artikler, der 

interesserer Dem. 

G\s ved a tn:i . Svaghe-d, 
Nervesitet, Overan:atreng
else oa Søvnlø~hed G-.D 

A. 8 . PHARMAC:IA,srocKHOLM 
K•nltollant: r!IOHSSO" A. VtsTER8ERG. 
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Kimonokjo'e 
med heklet besætning til 
smaapiker paa 5 - 7 aar. 

Denrie enkle lille kjole virker ualmin
delig pen med de i en avvikende farve 
heklede border. Man kan anvende mindre 
tøiresler til kjolen. Midt paa forslykkel, 
paa skuldrene og paa kimonoænnene 
samt om livet er heklearbeidet ulførl, og 
del kan efter smag og behag gjøres 
J;1·edere. Takker avslutter den firskaa1·
ne utringning, ærmene og kanten av 

. del rynkede skjørt, 

I hvor man ogsaa kan 
· li Isa: lle en forloren 
. fald. 

Mønsteret beslaar, 

1 It 
soml hill. viser, av 
3 de.er. Fig. 1. Del 
hal\"e skjørt. 2. Del 
halve liv. 3. Det 
halve belte. 

Der bn1kes 1,30 m. 
stor av 80 cm.s 

:1 ~ r J'. i~~~~1~~g~ed l~ii: 
1 "CS m:ønsteret 
I 

0

langsmed stoffet, 
3 2 slik at midten av 

li vet ligger langs
med stoffets bret. 

Besl illingseddel paa 

Sykurv nr. 18. Pris 15 øre_. 

L -
Nl:l. U:yuelig skr1fl volder fl"i '.ekspetli'.ion. 

"O' .--~~~~~~~-,-~~~~~~---. 

·RAAJ)-
0.fVER 

FOR 

HUS 
00 

H~E~I-N:~oml<irkcu U·"r''.~ 

Midler mot træthet og ut
mattelse. 

- 0 -

. Netop nu om vaaren viser det 
sig hos mange mennesker at de 
trænger et eller andet middel mot 
træthet og utmattelse. 

Naar man taler i alminde
lighet om "utmattelse", forstaar 
mange derved en personlig for
nemmelse av den øieblikkelige til
stand. Jeg kan være træt naar 
jeg vaakner om morgenen, selv 
efte1· lang søvn, hvor jeg dog har 
hvilt legeme og sjæl fuldkommet, 
og hvor der slet ikke kan være 
tal2 om utmattelse. Men omvendt 
mangler kanske træthetsfornem
melsen under visse særlig store 
anstrengelser, man føler sig tvert
imot oplivet, ja, der kan indtræ 
søvnløshet. Træthet kan uten ska
de overvindes ved en eller anden 
anstrengelse, men den virkelige 
utmattelse· kræver ubetinget ro, 
hvis ikke legeme og aand skal t:i 
skade. Derfor tjener de midler 
som anbefales som styrkende 
egentlig bare til avvergelse av 
træthetsfornemroelsen, de virker 

suggestivt. l\Iange sportsmenne
sker roser bestemte midler som 
styrkende, mens andre forkaster 
dem. Midler som i lang tid har 
vist sig gode i virkningen, mister 
sin kraft efter et eller andet 
sportslig uheld; saasnart man mi
ster troen paa det svinder ogsan 
midlets virkning. Man har altsaa 
i regelen at gjøre med slike mid
ler som har indflydelse paa 
selve træthetsfornemmelsen. Gan· 
ske vist maa man ikke under
vurdere virkningen av en saadan 
indflydelse. Musikkens indvirk
ning 'paa trætte soldater er vid
underlig, og en avholdt og frem 
ragende fører kan fordoble deres 
ydelser. 

Det ene menneske kan yde 
mer, det andre mindre. Men for 
alle gis der bestemte grænser, og 
overskrides disse, indtrær utmat
telsen. Den som da tvinger sig til 
at arbeide videre skader sig selv 
og undergraver sin ydeevne, hvi.o 
dette oftere gjentas. Hvert arbei
de tærer paa kræftene. Træthet er 
derfor naturens omhyggelige fare
signal, en opfordring til at skaa-
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Hvad der interesserer damerne. 

Lommetørklæ med bred, heklet 
kant og heklet motiv. 

(HerW hører bill. 1- 3.) 

Delte elegante Ivuunelørklæ syes av fin, hvit lerrel: 
eller batist. Uten blonden er det 30 eim stort; det 
1,11r1,•s ganske sma lt i kanten, og heri hekler 

Bill. 1. Lommetørklæ med 
·heklet kant og indsat, hek

let motiv. 

man saa den 311z 
qn1. brede blonde 
med hvit tekle 
garn nr. 80 eller 
nr. 90. 

1. omgang: Sta
dig 3 V\". (a vveks
lende) 1 f. ru. (!"ast 
ma~ke) i lomme
l~rklæuels kant og 
1 I. (lurtmaske i 
il]ornene h<!kier 
ni:an 3 f. ru. - som 
er adskill rra hver. 
:mrlre ved I. 
s:otmme hul (se 
hill. 2.) Naar 
lomm~· tørklæ.del er 
30 cm. slurt, maa 
m3n, rc.r al tak
kene i kanten se-

nEre ogMu1 kan lrærfe i bjornene, hekle 150 f . m. paa 
Ohvcr 5ttlc, den sid~Le I. blir slynget rast Li! den 1. f. m. 
i omgangen. · 

2. omgang: 1 r. ru. om den næste 1" stadig avv. 1 -
pieot-bue (d. V. S. 2 ganger efter hverandre 7 J., 1 f. 111. 

1 den 2. i;v de 7 I., derpaa endlll\ ? I.), 1 f. ml. om 
). ~fler de11 tre<lienæsle r. m., i hjørnene. 2 ved 1 p.
IJue (picol-bue) adskille f. m. om hjørnemasken, _den 
sidste lJ.-buc slynges lil den 1. r. m. i omgangen. 

3. omgang. Med kjedemasker føres - traaden bort til 
midten nv den moste p.-bue, 1 f. m. om denne p.-bues 
tuidlptmkl og stadig avv. 1 p.-lme og 1 f. m. om den 
næsle p.-bue.s midtpunkt, i hjørnene hekles igjen 2 ved 1 
p.-bue adskille f. m. om midten av hjørnebuen; til 
sidst slynges den sidste p.-bue fast til den 1. 111. i 
omgangen. 

'L-8. omgaag: Som 3. omgang. 
9. omgang: Som begyndelse av omgangen hekles 1 

f. m. om del fr-•lgende· p., 5 l., 1 st. (s taugmaske) om 
det næsle p., derpaa stadig avv. 3. I. og 1 st. ~m 
det næstc p., i hjoroene hekles om de 2 p. i hjørne.. 
liuen 2 ved 3 I. ad ski I te st., de si ds te 3 I. slynges til 
den 2. av rle første I. i ollllgangen. 

10. 0mg>1t1g: Idel man begynder med en hjørnebue, 
hekles (sr: billedeti hver gang 4 f. m. om de 3 gan
fler folgendc 3 I., *, vend, 2 ganget· avv. 9 I. , 1 
f: m. i rien sjctlenæsle f~ m., vend, 10 f. m. om de føl
gende 9 !.. 5 f. m'. 0111 de n;esle 9 I., vencl, 9 I., 1 f. 
m. i den forrige f. m.-bues midtpunkt, vend, 10 f. m. om 
ele sidstc I., for at slutte bedre og penere li! den - -

· n~te maske fores n aalen inc! i det øverste, vandrelle 
l)iaskele<l . ay den følgende f-. m., og aerpaa omhekles 
cjcn an(jen halvdel av buen nedc;nunder med 5 f. m" 
(hvorved del oplagne led avheklcs med den 1 f. m.), 
naale.n føres i det øverste led av den næste f·. m. ·neden
unde1·, og de 5 gauger følgende 3 ·I. omhekles hver 

med 4 f. m., derpan gjentas stadig fra •. 
. Det hPklede motiv som røies ind i et hjørne av 
lornmet0rklærlel, hvornnder saa stoffet forsigtig klip
pes bort, he:kles saaledes: Man begynder midten 
med en ring av 10 I. og hekler om denne. 

1. o•tngang: l6 f. m., den sidste f. m. slynges til 
den 1. f. m. 

2. omgang: 7 1., 7 gange< avv. 1 st. i den næst
næste f. m. og 4 1., ele siclsle . ·1 I. slyuges fast lil 
den 8. av de første 7 I. 

3. om•:png: Om hver bue av i I. hekles 1 f . m., 
2 halve S\. og 1 f. m.; derimellem i hver st. : 1 r. 
m.; den sidste f. m. slynges til de11 1. f. m. 

4. omqang: 6 I., 15 ganger avv. 1 sl. i den 
naJstnæsle m. og 4 I.; de sidste '!. I. av omgangen 
slynges !il rien 3. av de første 6. \. 

5. omgang: Om hver bue hekles 1 f. 111., 2 halve 
st., 1. f . m., de1imellem 1 r. nL i hver st. 

6. omga.ng: S ganger avv. 1 p.-bne (d . v. s. 3gan
ger erter h veranclre 5 I., 1 f. m. i den 2. I., derpaa 
enrlnu 1 1.), 1 f. m. i den næstnæste bue. 
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7. omgang: t 7 !., 1 f. m. mellem -det 1. og 2. · p. 
i den rø1gende p.-bue, 1 p.-bue, 1 f . fill. om begyn
delsen av den næste p.-bue, 1 p.-bue, 1 f. m. mell.em 
det 2. og 3. p. i den samme p.-bue, fra -j- gjentas 
3 ganger. · ' · 

8. omgang: ." 5 I., til den følgende st.-figur hek
les 10 st. om tie næste 7 I., 5 I., vend, 1 st. i den 
næstsidste sl., 4 ganger avv. 2 l., 1 st. i den næst
næste st., 1 1., vend, om de 5 ganger følgende 2 I. 

Bill. 2. Hekleprøve (litt forstørret) til blonden 
om lommetørklædet bill. 1. 

hekles lwer gang 3 f. m., derpaa · 2 ganger avv. l 
p.-bue, 1 f. ru. mellem det 2. og 3. p. i den følgende 

· p.-bat', fra •• gjentas 3 ganger. 
9. omgang: Statlig avv. 1 liten p.-1.Juc (d. v. s. 2 

ganget' eller hverandre 5 I., 1 f. ·ru1. i den 2. av di sse, 
derpaa endnu 2 I., 1 f. m. (denne .f. m. lndl"r r i be
gyndelsen, midten og slulninge.1i av sl.-grnpp;• ", 
l.Juene omlalles stadig av d,en r. m. mellem del l. o. ; 
2. p.). 

10. onl(~ang: Statlig avv. 1 liten p.-bue og 1 r. rn. 
om den nresle p.-bues mindlpunkt, den sidste lille p.-bue 
sly1Jges til bcgyndelsen av den 1. lille p.-bue i om
gangCil. 

11. omgang: Traaden føres li! midten av den Iol
gcnde p.-buc. og enn denne bues midtptmkt heldes 1 f. 
m" 13 I., 1 sl. om deu næste lille p.-bues midtpunkt, 
stadig avv. 10 I. og 1 st. om clen næste lille p.-burs 
micltpunl;.t, de sidste 10 1., slynges til den 3. av de forsle 
13 I. . 

12. omgang: Om hver bue av 10 I. hekles 5 r. 111 .• 

1 p. (d . . v. s. 3 I., 1 f. 1m i den sidste f. m ), 5 L rn., 
1 f. mt. i hver sl. derimellem. Tilsidst slynges traaclen 
lil vecl begyndelsen av omgangen, og da _fres~~ _enae.u, 

Bill. 3. Det heklede motiv i lommetørklædet 
bill. 1. Naturlig størrelse. 
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· Indcn. man syr motivet intl i lommetorklædet, bor 
man Jielst rugle det og spænde · det ut saa det blir 
jevnt og ran<ll. 

Plei tæriderne ! 

Bare i de sjeldneste tilfælder er man saa- omhyggelig 
med pl<'ieu ay sine tænder som man burde være, og 
.og dog er renholdet av disse mindst likesaa viglig, 
ja langt vigtiger~ 'end den daglige renselse av hændeiill.' 
og a.nsigtet. "Gotlt tygget er halvt fordøiet!" og derfor 
er <let absolul ·n:ødvendig at gjøre alt hvad i!llall 
kan for at bevare dom til sin hoie alder, 

N aar man vil ha vaske
tøiet pent blankt. 

Tøiet maa for at komme til at se pent ut i·ul
les godt, hvorved det faar det blanke utseende 
scm vi ynder at se det med. Paa de varme som
merdager hænder det imidlertid let at tøiet blir 
for tørt, og naar det rulles saaledes blir . det alt 
andet end pent. For at undgaa dette bør man 
ta det neg. saasna1t det er tørt paa de største 
flater. De øvrige fugtige steder har nu til opgave 
a+ meddele resten litt av sin fugtighet: Ved deres 
hjælp blir nu linnetet nu trukket igjennem, d. v. s. 
al det blir regelmæssig blØdt og smidig naar det 
ligger natten over, tæt ovenpaa hverandre og staar 
paa et kjølig, fugtig sted. Den næste dag , kan 
det da trækkes og lægges sammen ganske ander
ledes end hvis qet blev tat ned ganske tørt og 
i·aslende stivt. Naar tøiet er blit saa forfærdelig 
sti,;t kan man ikke faa det glat, l:ielv om man 
ruller det noksaa godt. Man maa da dynke det 
og la det staa natten over, indtil det føles svakt 
og regelmæssig fugtig over det hele. Men for at 
det skal bli pent glat maa man ogsaa ha en god 
rulle som er glat og trykker · tilstrækkelig fast, 
!let vil altsaa si at den skal være tung. De træ
flater som kommer i berøring med linnetet skal 
være fuldkommen glatte, for den mindste ujevn
het viser sig i det rullede tøi som en mat plet, 
_l tvis det er en fordypning, eller som en rift, 
hvis det er en forhøining. Der hvor rullen lage!:! 
tas der det haardeste træ, dog er . der ··neppe noget 
træ som er saa haardt at . det slet ikke tar imot 
tryk, saaledes som det blandt andet kan forekomme> 
naar man ruller tøi med metalknapper, metalrin
ger, tykke hegter, spænder og lignende. Man kan 
ofte se store indtryk baade paa rullestokkene. og 
flatene paa rullen, og alt det tøi der kommer ef
ter det som har ødelagt træet, kommer til at bære 
præget av disse fordypninger. Tøiet blir penere 
- · forutsat da at man har en god rulle - naar 
man lægger ensartede stykker i den samme stok 
tøi. Man bØr altsaa ikke lægge duker og skjor- . 
ter i samme stok. Derfor skal man begynde om
huen for tøiet allerede ved sammenlægningen. Naar 
elet er godt sortert og lagt glat -og omhyggelig 
sammen vil det osaa bli pent. Da er det ofte 
tilstrækkelig naar det gaar en gang gjennem rul
len. 

* 
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•Jmbord paa skibet "Mary Ann" fø l
ger man med tiden og en moderne 
ind•etning so1111 en støvsuger er for 
længst blit indslaller t ombord. 

Støvsugeren i virksomhet paa "Mary Ann". 

Men en støvsuger maa orugaas med 
forsiJJtighe.t. Det skjønte man den dagen 
da Ching-Chung diri_gerte slangen og su
get alle ' spike1'. og nagler ut av skibet, 

Forsent- opdaget kapteinen katastrofen 
og rngen. kunde fo rhindre ·ar "Mary Ann" 
blev 1.kilt i sine '. sammenføininger. . og 
blev til v~di 

Det ærgerligsle for 111a11dskapet da cie1 
drev bort paa vrakstumpene var 'næsle11 
den hoverende latteren som det vai· 
gjenstand for fra en vældig lwal. Hvaler 
kan ogsaa være skadefro! 
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Aldrig raadvild eller Aandsnærværel~ens triumf. 
..co 

1. Aper kan ofte være tryg
telig slemme til at erte. Og 
apene paa den Slillehavsøen 
hvor jeg har hat den fornøiel
se at bo i Jængere tid var til 
sine tider meget stygge til at 
erte baade mig og den skikke
lige Jumbo - især Jumbo, for 
ham var det lettest at slippe fra. 

2. En dag hadde saaledes 
en av de smaa ertekrokene an
bragt sig selv oppe paa kan
ten av en klippeavsats~ da den 
her mente at være i sikkerhet 
ihvertfa!d for Jumhos angrep, 
ertet apen den stakkars ryren, 
saa den lilsidst blev aldeles ute 
av sig selv av ::ergrelse. 

il. 1 trygtehg rasen grep den 
med snablen fat i en kokuspal
me som stod like i nærheten, 
og bøiet stalllllllen paa den som 
om den hadde været en iynd 
pilekvist. Irnidlerlid hadde den 
ondskapsfulde li'le apen lokket 
mig bort til klippens kant . . 

4. . .. mens den selv had-
de været saa Jur at trække sig 
tilbake. Den hadde jo nemlig 
sel Jurnbos forberedelser og on
sket ikke at vente paa det øie
blik da palmen svaiet tilbake 
igjen. Denne fornøielse hadde 
den forb~ho!d t mig, og jeg nød 
den 1 sand het (se billedet!) 

5. Da virkningen av ko!lisionen mel
lem mit hode og kokusnø ttene var nogen
lunde overvundet for mit vedkommende 
skyndte jeg mig bort for at snakke pæ
dogogisk med d'herrer apekatter, men 
blev pludselig forstyrret i denne sport 
av en brølende kongetiger. 
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8. . .. men hadde aandsnærvære!se 
nok li! at søke ti!flugt i et hult træ like 
ved. Da jeg var kla1· over at tigeren 
vilde kunne forfølge mig ind i træet og 
gjøre det forbi med mig i en-to-tre, 
søkte mit speidende øie erter hjælp. 
Resolm grep jeg skilpadden .. 

~~~.:-._~ 

6. Jeg vet ikke om <let æclle kongelige 
dyr kanske har ment at jeg i min op
drage1se av apene gik for haardt frem 
og derfor har villet optræ som enslags 
h øiere relfærdighet, - nok er det: tigeren 
var yderst agressiv, og jeg maatle skynd
somst soke f!ngten. 

9. . . . og holdt dens haarde skjold 
op foran hullet i lræet. Det kunde 
dyret absolut ikke ta nogen skade av. 
Derimot lror jeg nok at tigeren var 
mindre fornøiet med det sammenstøt den 
fik mea skilpaddeskallet, da den· hop
pet li: for at komme ind til mig! 

7. Nu er jeg rigtignok en udmerket 
løper og behovd.e ikke at skamme mig 
over <len farten jeg hadde. Men tigeren 
var sandelig heller ikke sen i vendingen. 
Da hæmlte der midt under veddeløpet 
det at en skildpadde kom iveien for 
mig. jel! gik paa næscn .. 

10. Den slukørede ma:ite hvorpaa kon
geligeren fjernet sig - en for et saa 
knngelig dyr hoist upassende ma:ite -
tyd et ihvertfald paa det. Den ruslet av
sted fulgt av saavel mine som skilpaddens 
kanske litt hoverende hilsener. 

Naar man vil smake paa kaffen og ikke passer paa. 
~" 

~ 
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,..leg gad vite om han vil by 
nug en kop med I" tænkte kontor
gullen mens han bragte brettet 
med kaffen ind til chefen. 

Men det lot ikke til at chefen 
hadde tanke for sin værclifnlde 
kontormeclhjælpers Lang til ka( · 
fe saan midt paa dagei;i.. 

Og da den unge mand ikke 
desto mindre følle en uutslukkelig 
tørst efter kaffe listet han sig ind 
til chefen som nu sov blidelig .. • 

... grep kanden, satte tuten 
for munden og - heldle dens var
me indhold utover chefens blanke 
isse. Følgene kan ma-n læuke sig I 

Nr. 18 

Smaapluk. 
-0-

ti 
Lyse utsigter 

"Ig.iar var j eg hos 
husleienævnden ; jeg 
skal nemlig gifte m:g 
i næste maaned. " 

"Naa, hvad sa nævn
den ~" 

.. Den lovte os sik-
1,eri en 2 værelses ki
li•>hct - ·- lil vort sølv
b~yllup I" 

Vvi 
"Min kone lalle igaar 

i valgklubbe~ i fire 
timer i lnek." 

"Det er ingenting; 
m in kone tidde stil'e 
igaar i fem minutter 
1 lræk hjemme!" 

~ko11l 
Lærnren: "Man skal 

hver dag forsoke <lt 
gj ør e en god gjerning. 
Husk paa det, Peter ! 
Hvad gjorde du for 
eksempel igaar for et 
and el me nneske?" 

Peter: "Jeg var pn:.t 
b esøk ·hos tante Thora, 
og jeg tror hun blev 
svært lykkelig da jeg 
gikt "' 

Unge Hansen (sørg
modig): "Jeg var ikke 
he1rli~ med mit frieri." 

\'ennen: "Tap ikke 
mode~ for det, gamle 
ven ! En kvindes nei 
betyr ofte ja!" 

Hansen (ryster paa 
hodet): "Ja, men hun 
sa ikke nei. Hun sa: 
"Bo ff el I" 

~~Jl ---Spøkegaade. 
.,Hvem er det som 

aldrig Lar folk alvor
Ii" r 

0 ?(' 

·;,En fotografi Han 
ber <lem bestandig on~ 
at "se blid ut"l" 

11~\1\~ 
i,~.-:a e 

Endelig alene. 

I en ]ilen provins
by opforle en reisend <> 
skuesr·illertrup en k'.a -
sisk tragedie for et me
get f'1~ lallig publikum. 
Ut paa aftenen naatl d~ 
mnn s1ykkels mest dra
matiske s cene da skur
ken lrækker heltindr n 
h elt frem paa seene11 
og bviskcr til hende: 
"Ha - endelig er vi 
alene!" - Da lyder e11 
ensom røst oppe fra 
gallerie~: "Nei, det er 
dere ikke! Ikke iaften! 
Men imorgen vil dere 
sikkert være dell" 
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I. "Det gaar ikke længer med delte 
dagdriverhv," sa jeg en dag li! min 
kammerat. "La os ta os til noget 
nyttig! V1 vil samle paa antikviteter l" 
Han stoii straks W og saa begav v1 
os lit Klmkov-slottet hvor vi lukket 
os selv ind. 

5. Den forte ned til de underjordiske 
l1vælvmger hvor vi formodet skallen laa 
gjemt. og derfor aapnet min kammerat 
lemmeu. i\Ien bums l der raldt ridderens 
sverd til slag. Han maalle allsaa være 
ievende! 

9. ~ ! en, - ja iiet har naturligvis været 
den rorb1slrede tjeneren som har været 
opfinclsorn; igjen, - nok er det: billedel 
vippel runtil om elpar lapper og vi for
svanclt begge i et morkt og bundløst dyp. 

Hvad de to Ianiistrykffe oplevet p~ sin sidste ekspedition. 

2. Tjeneren hadde nemlig ikke lid 
li! at lukke op ror os, h:in hadde 
tro.vit med at konfere1·e med sin herre 
om hvor de bedst skulde gjemme hu
sets skatter av guid og sølv, - det 
vil si: det fik vi forst vite bakefter -
under poliliforhørel. 

6. Skyndsomt begav v1 ·os paa f!ugl 
fra denne tungt bevæbnede vogler av 
slottets skaller, - at opta kampen mot 
denslags folk vilde neppe bekomme os 
vel. "La .os heller se at komme bort!" 
sa nun ven. 

3. Saa sorgelig gik det os nemlig paa 
denne turen al vi rent ut sagt endte i 

rellen. Og det . var nærmest tjenerens 
skyld. Han hadde nemlig opfundel en 
mekamsk ridder med brynje og slag
sverd - i og for sig en megel genial 
opfiudelse. 

7. Paa YOr f!t1gt kom vi gjennem 
rn lang korridor. "Se eler!" ropte jeg 
og grep min ven i armen. "Der h::en
ger en mængde av malerkunstens mesler
vcrker. De er guid værcl, og de kan 
da ihvrrlfald ikke slaa med sverd I'' 

1. Il vis vi bare hadde visst besked 
on' rncirelningen, yar vi sikkert ikke 
saat I fæ!den. i\Ien vi var ganske uskyl
dige og uvidencle og kom ganske tro 
skyld41 vandrende incl i riddersalen. Her 
vur der en Jern; i gu!Yet. 

8. Det fantlt min kammerat var et 
fornuflL~ or<l og han Yar slraks enig 
med 1111.;i I at elpar av disse mesterverker 
Yilae pynte paa væggenc vore hjemme, 
hvure[lcr v1 straks begyndle al fjerne et 
:w ticm fra rammen. 

10. Det vil si: helt buncllosl var det ll . Uullelul I-hor mørkt 011: uhyg- 12. Btm11! Da slog jeg hodet mot en 
ikke. - v1 kom ned i enslags gaarcl, men gclig del var dernede og hvor det susle dur, den gik op og - vi befaµdt os paa 
her var der et hul i midten (elet saa o m orene paa os. Brrrl Vilcle turen polilislulionen, berordret dit med rør-
v1 I ·rorbifarlen) og sonli efter avlale faldt aldr'•! raa ende? Hvor befanclt Y~ os posll Ki111kov-slollet hadde privat rør-
n be;ige ned i del, min trofaste kamme- og hvacl vilcle resullalel bli for os slak- p oslfoTbmdelse med politislalionen. For-
1·aL og jeg. kars mem1esker? [•)rrnodcnllig ogsaa Ljenerens vcri-:'_ 
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Billige, varige og vakre En fornuftig 
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steget sterkt, men der er ved 5 
· ( øieblikkelig bestilling sikkerlig 
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NORSK KUNSTSTEN Als, 
forlang Katalog P Q R S G RUN 0 forlang Katalog 

1 God fortjeneste 
I faar enhver agent og handlende ved salg 

av vore artikler i: Oljetryk, skulpturbille
der, vægtavler i brodert silke, glimmer 
og reliefs, orientalske aktbilleder etc. etc. 
samt brevkort, forundringspakker og andre 
ting. Illustrere! katalog sendes gratis 
og franco. Skriv straks, da de fleste av 
vore varer er importforhudte og derfor 

oplagene begrænset. 
Abels Kunstforlag. Kristiania. Post Box 196, 

Praktisk! 
Mon!mr, Haandverkere og alle hjem 

bør ha loddelampen •Corbac. 
Denne er praJ..iisk og billig i 
bruk. I ethvert hus er der en eller 
anden ting som trænges at loddes, 
ved hjelp av loddelampen >Corba< 
kan man utføre ladningen selv. 

Billig! 
Skriv til 

SØRLI.~ & l(A.RLSENS 
elektriske verksted, 

Bruksanvisning medsendes hver lampe. Der 
medfølger loddebolt og loddefærdig tin (lodde
vand og syre overflødig). Pris kr. 5,00 med 

tillæg av 0,50 til porto. KIRKEGATEN 34 ••• KRISTIANIA. 

E:Ql{LÆ:QING: 
Undertegnede, der har halt "Viktolin" 

til kemisk undersøkelse og prøve, er• 
klærer at preparatet ikke indeholde1• 
bly eller andre giHige og for haaret 
skadelige stoffer. Det har desaten vist: 
sig at: være et: særdeles virksomt mid· 
del til at gjengi graat og falmet haar 
sin oprin~elige farve og glands. 

- JANUS - E. Meyer, Cand pharm. C. Vibe Petersen, Kemiker. 
De er sikker paa at faa det bedste og et absolut uskadeli~ middel 

mot graat haar, naar De kjøper "Viktolin". Virker langsomt eTier hurtig 
efter behag. "Viktolin" er vaskeekte. farver ikke hovedhuden, fjerner 
!las og fremmer haarveksten. Pris kr. S,80 pr. fl. Erholdes bl. a. hos: 

' Norsk medicinsk varehus, Akersgt. 53, Kristian Østring, Gjøvik. 
Kristiania. 0 . J. Hanssen, Haugesund. 

Marth. Jacobsen, Orænsen 17, Kristiania. N. Petersen, Hamar. 
A/S Sanitas, Pilestr. 7, Kristiania. Torps partymeri- oir drogeri!., Kr.sand . 
Einar Lehn, Nordregt. 12, Trondhjem. M. Sølvsberg, Larvik. 
Trygve Vogt-Svensen, Aalesund. Mosjøens drogeriforr., Mosjøen. 
Arendals farvehandel, Arendal. ' Namsos sæpe· & drogeri!., Namsos. 
J. 0, Jørgensens parfumeri, Bergen.l Skiens drogeri· & farveh., Skien. 
C. Kindts parfumeri, Bergen. 1 C. M. Engelsen, Stavanier. 
B. Thorsen, Drammen. Alf I-!. Nilsen, Tromsø. 
Hagbart Jacobsen, fredrikssfad. "Sanitas", Tønsberg. 
fr.stad Bandage- & Jnstrum.f., fr.stad. 

eller direkte fra : ,,.Janus", tekn. kem. fabrik, Ruseløkveien 12, 
Kristiania. Utenbys mot postopkrav eller forskudsbetaling + porto. 

"Regent" -Cyklen 
er iaar som ifjor den 
mest letløbende cykle, 
solid, elegant. Stort ut· 
valg i cykledeler samt 
cyklegummi. Agenter an· 
tages. forlang katalog. 
Cykle- 8< Sports

forretn. "Regent", 
Edv. Stormsgt. I, 

KRISTIANIA. 

Obs.! 

Barberknive 

Frimerkesamlere. Obs.! 
50 stk. forskjellige, 
bedre krigsmerker for 
kun 2 sv. kr. + porto. 

Lanka 
H . 'k. ~ Christiania arm 0 n I a Paraply . & P~rasol· 

Fabnk's-But1k. 
faas overalt. Største U dvalg 

W'lh I l k i Spadserestoker. 

M·USIK-
1nsti:umenter. 

bedste Kvalitet. 
Katalog mod lndsen· 

delse af 50 Øre. 
fabrikeres og sælges l'ra Berg's Bolag, 
Eskilstuna. Skriv eft. Katal. OI! Prisliste. 

H. LICHTENSTEIN A.·B. j 
STOCKHOLM 3. 

I e m an 8 øs- l{irkegaten 20. 
Gera-R., Tyskl. I 
Harmooika-fabrik Averter i Nord. Mønster-Tidende\ 

Jul. Hein". Zimmermann, 
Leiøzifr. Querstr. 26 28. 
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Svinehyrden, den 
forklædte prins, 

lar sin gryte med . 
. . .... • bjelderne spille. • 

l#t; .. dl&& i :wiililf\Wi 

• • · in , . , · I · . ·mT ~ . I 1'!14$1 
~~~· ~· · .... : S<i~hy"•• .m•d ' ____ , f!l!IM!'fl\'lf!lfJ;!!jo!lJ!l •• ·. ~ . . . . . -- " ... ""," - - . . . . r .· _ .: ~~ - 6. - - - ~ - - - - - - - - - - - "°"" - - ---- --- ' -- - . - - ·- -- Klip her. 

6. 
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8. 

- ~ 

Klæb hele siden 
paa skrivepapir 
(ikke karton) og 
saml de forskjelli
ge deler paa sed-

vanlig , maate. 
NB. Den punk
terte linje . (~lip 
hc:r) adskiller det 
scm hører til svi
nehyrdens sti fra 
det som hører til 
sc.ldateiis 3 hunde-

hus. 

- . 2.: 

- 8 -

Eventyrenes lilleputby IV: Svinehyrdens sti og fyrtøissoldatens tre hundehus. 
I næste nummer følger : Askepots ildsted og Tommelitens fingerhølhus. 
- - - -- - - - ---
.l· igit og trykt av: ,A./S "Allers ~amilie-J9urnal"11 trykkeri, ~torgaten 49, Kristiania. · · 


